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Yeaxxaemu Knuenmu,

brazodapum Bu, 4e usbpaxme Ha-
wus npodykm. Hadsieame ce, ye
mol we omeosopu Ha Bawume
usuckeaHusi. BHumamernHo cned-
ealime npernopwbKUMe, U3TOXKEeHU
8 masu KHUXKa U maka Bawusm
yped we pabomu ecghukacHo. He ce
konebalime da HU mbpcume rpu
Heobxodumocm. Hue euHasu we
6n0em do Bac, 3a da Bu cbmpyd-
Hu4uM rpu Hyx0a u 3a 0a Bu dasa-
Me ronesHa UHghopmayus 3a ecuy-
Ku npodykmu ¢ mapkama “LINO”.
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NMPEOACTABAHE U PASMEPU HA NMPOAOYKTA

Maxen 3a ynpaenexue

Opbxka

BpaTta Ha dypHaTa

[loneH HarpeBaTten
(3ag nnoyarta)

[opeH HarpeBaTen
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Knanu Ha Bb3ayLIHWTE OTBEPCTUS



NMPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3ONACHOCT

NPEON OA W3IMOMN3BATE YPEJA,
MNPOYETETE BHWMATEJIHO TE3U
WHCTPYKUMW OOKPAW. MA3ETE '
HA YOOBHO MACTO 3A BbAOELWMN
CMNPABKW.

HAPBYHUKBT E TMPEAHA3HAYEH
3A MNMOBEYE OT EAMH MOMEJ. Bb3-
MOXHO E TMPW BAWWA YPELO OA
OTCBbCTBAT HAKOWN OT XAPAKTE-
PUCTUKNTE, ONMNCAHW B TO3U HA-
PBYHWMK. JOKATO YETETE HAPBY-
HUKA, OBPBLUAVTE BHUMAHWE HA
NPUMEPUTE, NOAKPEMNEHN C N30-
BEPAXEHWA.

O6wum npeaynpexxaeHusn 3a 6es-
OnacHOCT

 Toan ypen mMoxe pga
Oboe wu3non3saH oOT
geua Hag 8 roguw-
Ha Bb3PACT, KaKToO U
OT nuua ¢ Hamane-
HU U3NYECKN, ce-
TUBHU WUNN YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU, KaKTO
N OT TakmBa C nunca
Ha ONUT N MNO3HaHMe,
€OVHCTBEHO  KOraTto
ca HabnogaBaHu W
MHCTPYKTUPaHN  KakK
Oa nanonssar yCTpoun-
CTBOTO No 6e3onaceH
HauMH W pasbupar
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OMNacHOCTUTE, KOUTO
€ Bb3MOXHO [a Bb3-
HuKHaT. [deuata He
TpsbBa Oa cu urpaar
c ypega. [loyncreaHe-
TO N NoggpbXKaTa He
OuBa ga ce ocblecT-
BABAT OT Aeua 6e3 po-
OWTENCKN Haa3op.

BHAMAHWE: Mo Bpe-
Me Ha nona3saHe Mno-
BbPXHOCTTa Ha Yype-
Oa ce Haropewssa.
BHumaBante pga He
gokocsate Harpesa-
Tenute. [euata Ha
Bb3pacT nog 8 roanHn
He TpsbeBa ga Obaar
gornyckaHu B 65m3ocT
00 ypeda, OCBEH ako
He ce Habnwogaear
HenpekbCHaTOo.

BHUMAHWE: Onac-
HOCT OT MoXap: He
oCTaBAnNTe npeamMeTu
BbpXYy nnora.

BHUMAHWE: B cny-
Yya 4Ye MOKPUTUETO
ce cnyka, U3KYeTe
ypeda, 3a ga uaber-



HEeTe onacHocTTa OT
KbCO CbeAUHEHNE.
YpeabT He € npwuro-
OeH 3a ynotpeba c
BbHLUEH Tanmep Wnu
oTaenHa cuctema 3a
OVUCTAHUMOHHO ynpa-
BNeHune.
YCTPOUCTBOTO Ce Ha-
ropewsisa no Bpeme
Ha paboTta. BHuma-
BanTe Aa He JOKOCHe-
Te ropewmTe enemMen-
TV BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha pypHaTa.

[okaTto ypeabT pabo-
TN, OPBXKATE MoraT
[a ce HaropeLsT.

[lpy nouyncrteaHe Ha
CTBbKIOTO Ha BpaTarta
N OpYyrute NnoBbPXHO-
CTU He u3nos3sanTe
abpasuBHM npenapa-
T NN OCTPU MeTan-
HM CTbpranku, Tb#
KaTo MNOKpUTUSTa MO-
ratT ga ce Hapgpackar
N NOBpeasT.

* He nouncrteaunte ypena
C NOMOLLITa Ha napa.

BG

* BHUMAHWE: C uen

n3darsaHe Bb3MOX-
HOCTTa OT TOKOB yaap,
npeau ga npucTbnuTe
KbM CMsiHA Ha KpyLLU-
KaTa ce yBepeTe, 4e
ypeabT € U3KITIOYEH.

BHUMAHWE: o Bpe-
Me Ha norn3BaHe Ha
dypHata wnn  rpu-
na NoOBBbPXHOCTTA Ha
ypega MoXe [fa ce
Haropew. [leuyara He
TpssbBa ga 6vaar go-
nyckaHu B OrIM30CT Ao
ypeaa.

BawwwmsaT ypen e nponsBeaeH B Cb-
OTBETCTBME C BCUYKM MPUNOKUMM
MECTHU W MeXOyHapOoOHW CTaH-
AapTu 1 pasnopeaou.

» [encTtBuata no I'IOLng'b)KKa n pe-

MOHT TpsbBa Aa Obaat M3nbh-
HBaHW €eOWHCTBEHO OT KBanu-
duumpaHn TexHuuu. MoHTax wu
rnonpaeka Ha ypeaa, U3BbpLUEHU
OT HEeyNbIHOMOLLEHO NnuLe MoraT
ha 3acCtpawuart 3gpaseto Bu. Mame-
HEHMETO Unn MmoanrLMpaHeTo Ha
creundukaummMTe Ha ypeda no Ka-
KbBTO M [ja € HaYMH € OnacHo.

lMpeow fa 3anoyHeTe MOHTaXxa ce
yBepeTe,4e MeCTHUTE yCrioBus 3a
pasnpocTpaHeHne (ecTecTBoTo U
HansaraHeTo Ha rasTa, KakTto u cu-
nara v Yyecrorarta Ha nogaBaHOTO
HanpexeHne) n U3ncKBaHuATa 3a
dyHKLMOHMpPaHe Ha ypefa ca CbB-
MecTumu. VanckeaHuaTa 3a T03u
ypen ca noco4YeHn BbpXy eTUKeTa.



* BHUMAHWE: Tosun ypen e npea-
HasHayeH eOMHCTBEHO 3a roTBe-
He Ha xpaHa npw ycnosus Ha 6u-
ToBa ynoTtpeba n He TpsbBa Aa
Obae n3nonasaH 3a Apyru Lenu u
dopMu Ha NpunoxeHne (Hamp. 3a
KOMepcuarnHu HyXam unm 3a oTo-
NneHne Ha NoOMELLEHNS).

* He ce onutBaiite ga nospwurate
Unu NnpemMecTBaTe ypeaa, Abpnan-
K/ OpbXKaTa Ha BpaTaTa.

* Bcuykm BL3MOXHW Mepku 3a ra-
paHTUpaHe Ha Bawara ©6e3o-
nacHoct ca npeanpuetn. [lpu
MmoYncTeaHe ce onuTeanTe ga W3-
GerHeTe HagpackBaHe, TbM KaTo
CTBbKIOTO MOXe fa ce cryka. Ms-
BarsanTe oa yopaTe CTbKIOTO CbC
cbOoBeTe.

* YBepeTe ce, Ye N0 BPEME Ha MOH-
Taxa 3axpaHBalmAT kaben He e
npuknelleH. B cnyyanm ye 3axpah-
BaWumAT _kaben Obae noBpede,
Ton TpsibBa ga 6bae 3ameHeH oT
npounsBoauTENsi, HEroB CEpPBU3
UK OT Nnue ¢ NnogobHa Kkeanuu-
Kauusi, c Uen npegoTBpaTsiBaHe
Ha eBeHTyasliHa onacHoOCT.

« He nossonsBainTe Ha feuarta ga
ce KaTepsT Mo Bpartara Ha dypHa-
Ta Unu ia canaT Bbpxy Hesd, oKa-
TO € OTBOpEHa.

Mpepynpe>xaeHus Npy MOHTaX

* He Bknou4BanTe ypega npeau
MOHTaXbT Aa € NPUKIYUI.

* YpeobT TpsbBa ga 6bae MOHTU-
paH U BbBeAeH B eKkcnnoarauums
OT KBanudmumpaH TexHuK. Npouns-
BOAUTENAT HE NOEMA OTFTOBOPHOCT
3a noBpeau, KOMTO € Bb3MOXHO a
Bb3HMKHAT BCreacTBMe Ha Henpa-
BUMHO Pa3nonoXeHue WM MOH-
TaX OT HEYNBIHOMOLLIEHO NULE.

» MNpn pasonakoBaHe ce yBeperTe,
ye ypeabT He e Oun noBpeneH
Nno BpemMe Ha TPaHCMOpPTUPAHETO
Mmy. B cnyyan ye yctaHosute no-
Bpeada, He u3nonseanTte ypeaa, a
ce cBbpxeTe He3abaBHO C npea-
CTaBUTEN Ha KBanuduumpaH cep-
B1M3. OnakoBbYyHUTE MaTepuanu
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(mnonuetuneH, Tenboa, cTuponop
M T.H.) MoraT Ja okaxaT BpeaHO
Bb3ENCTBME BbpXY Aeua. [opa-
Av ToBa TpsibBa Aa 6baat oTcTpa-
HAABaHM He3abaBHO.

lNpennassante ypega OT armoc-
depHu BNusaHUA. He ro nanaramte
NPSIKO Ha CNbHLE, AbXA, CHAT U T.H.

Heobxoanumo e npegMeTuTe OKOo-
no ypega (Hanp. wkad) ga morat
Aa u3gbpXaT Ha Temnepartypu oT
100°C v noBeve.

Mo Bpeme Ha ynotpeba
 [lpy NBLPBOTO BKMOYBAHE Ha

dypHaTa LWwe ycetute mupusma
OT W30MaLMOoHHUTE MaTtepuann m
HarpeBaTenHuTe enemeHTu. ETO
3allo, npeau ga npucTbnuTe KbM
ynotpeba Ha dypHaTa a BKoYe-
Te Ha MakcumarnHa Temneparypa
n 51 octaBeTe da pabotu, 6e3 ga
nocTaBsTe HULWO B Hes 3a 45 mu-
HyTM. Heobxognmo e B CbLOTO
BpeMe NoMeLLEHNETO, B KOETO ce
Hamupa dypHaTa ga 6bae nobpe
NPOBETPEHO.

Mo BpeMe Ha ynoTpeba BbHLIHUTE
N BbTpEelHUTEe MOBbLPXHOCTU Ha
dypHata ce HaropelusiBat. [lpwu
oTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha q%ypHaTa
ce OTApbrHeTe, 3a ga usberHere
ropeLyusi NOTOK napa, KoMTo U3nu-
3a oTBbTpe. Bb3MoOXHO e Tol Aaa
Bu npnynHm narapsiHus.

He nocTtaBante necHo 3ananu-
MW UKW EKCMNIO3UBHN MaTtepuanm
B Onu3oct JO ypeda, gokato e
BKJTHOYEH.

lNpn nocrtaBsHe ¥ M3BaxgaHe Ha
XpaHu OT dypHata BuHArM u3-
nosni3aBanTe pbKasBuLW.

He ocTaBsaiite ypena 6e3 Haasop
No BpeMe Ha rOTBEHe C TBbpau
UMW TeYHU MasHUHKW. Mpu Harps-
BaHe C MHOrO BMCOKM Temnepary-
pU € Bb3MOXHO Aa Bb3HWUKHE Nna-
MbK. Hukora He ce onuTBanTe ga
racute Bb3nnaMeHeHa MasHuHa
c Bopga. lMokpuiite TeHaxepute u
TUraHuTe C Kanak, 3a Aa 3aayLluu-
Te NnambKa 1 U3KNYeTe ypeaa.



M3knouBanTe ypena OT 3axpaH-
BaHETO B cChnyvyauTe, KoraTo He
ro nonssate 3a MNPOObLIHKUTENHM
nepuvoan. WsknoyBante rnaBHUS
npeskntoyBaTen. OcBeH TOBa, KO-
raTo ypeabT He ce Mon3Ba, OpPbX-
Te BEHTUNA 3a ras U3KrMYeH.

YBepsaBanTe ce, Yye Korato He pa-
6otnte c ypepa, npubopute 3a
yrnpaerneHMe ca BWHaru nocrase-
HW B nonoxeHue “0” (cton).

Mpn un3gbpnBaHe HaBbH TaBuTE
ce HaknaHaTt. BHumaBanTe ga He
pasneeTe ropeLya Te4HOCT.

Korato Bpatata wunu uvekmemxe-
TO Ha pypHarta ca OTBOPEHW, He
OoCTaBsAnTE HULLO BbPXY TAX. Mo-
XeTe ga Hapywwute G6anaHca unu
MOKPUTUETO WM.

He nocTtaBanTe TeXKM NN NECHO-
3ananvmMu npegmeTu (nnacrmaca,
HaWMOHOBN YaHTW, XapTus, nap-
Lanu n T.H.) B YekmemkeTo. ToBa
BK/tOYBa CbAOBE C MiacTMacoBu
akcecoapu (Hanp. APbXKKK).

He 3akavaiite kbpnu, rrogepuu u
napuanu Bbpxy ypeaa unu gpbx-
KUTE My.

Mpw noyncTBaHe U NoaapbXKa

BuHarn unskntousanTe ypena npe-
AW Aa 3anoyHeTe AenCTBUS Mo no-
YncTBaHe M nopapbXka. Waknto-
yeTe ypega OT enekTpuyeckaTa
MpexXa WM U3KNIYEeTe rMaBHUTE
npeBKrYBaTenu.

MNpn nouncrsaHe Ha naHena 3a
yrpasneHve He cBansanTe KoH-
TponHuTe nprdopw.

3A MNOAJABPXAHE HA EO®EK-
TMBHA W BESOIMNACHA EKC-
MNINOCATALMNA HA YPEOA, BW
NPEMNOPBYBAME BUHATM [OA
N3MON3BATE  OPUTMHAJTHA
PE3EPBHW YACTW W B CIlY-
YA HA HY>KOA OA CE CBbP3-
BATE EOMHCTBEHO C HALLWN
YMbIHOMOLWEHW CEPBU3HA
NPEOCTABUTEINMN.
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MOAroTOBKA 3A
MOHTAX M YNOTPEBA

WN3paboTeHa OT KOMMNOHEHTW U MaTepua-
N1 ¢ Hali-gobpo KayecTBo, Ta3n Moaep-
Ha, pyHKUMOHAaNHa 1 NpakTuyHa goypHa
oTroBapsi Ha BalwwuTe M3WCKBaHWA BbB
BCAKO OTHOLWeHMe. [lpoyeTeTe pbKO-
BOACTBOTO 3a NlecHa u Ge3npobnemHa
6baella ekcnnoartauus. Mo-gony e us-
noXeHa MHGOPMaLUs OTHOCHO NpaBurl-
HOTO No3uLMoHNpaHe 1 paboTa ¢ ypeaa.
Te cbce curypHocT Tpsibea ga 6GbaaT npo-
YeTeHM OT TEXHWKA, KOWTO e U3BbpLUN
MOHTaa Ha cpypHara.

3A MOHTAXA HA ®YPHATA CE
OBbPHETE KbM KBAIUPULIMPAH
TEXHUK!

U3BOP HA MACTO

— lMpn usbopa Ha MACTO, KbAeTo Aa
pasnonoxuTte ¢ypHaTa, € Heobxo-
OMMO fa oObpHEeTe BHUMAHME Ha Hs-
Korko Hewa. Baemete nog BHMMaHue
npenopbKUTE, KOUTO AaBaMe MNo-4o-
ny, 3a ga npegotepatute npobnemu
M OMacHW cuTyaumu, KOUTO MoraT ga
Bb3HWKHAT BriocrneacTeue!

— [HokaTo n3bupate MsCTO 3a pypHaTa,
BHMMaBanTe B CbCEACTBO Aa HsAMa
necHosananuMmMnm WM  eKCrno3vBHU
maTtepuanu, Kato 3aBecu, rasosu Oy-
TUIKN U T.H.

— MebGenute, 3aobukanawmy dgypHaTa
TpsbBa fa 6baaT yCTONYMBY Ha BUCO-
kn Temnepatypu (go 50 C° Hag Hop-
MariHaTa ctaiiHa Temneparypa).
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HeobxogumumuTe npoMeHn B CTEHHUTE
wkadpoBe u acnupartopuTe Hag Brpage-
HUS1 KOMBVHUPaH yped, KakTo U MUHU-
ManHuTe BUCOYMHM Hag 6opaa Ha dyp-
HaTa ca MnokasaHu Ha mn3obpaxeHue 1.
MwHumManHo HeobxogMmo pascTosiHue
Mexagy acnupartopa u roTBapckvs nnot
e 65 cm. B cnyyain 4ye Hama TakbB, BU-
coumnHata TpsbBa ga Obae Ham-marnko
70 cm.

min. 560 mm

/ \ c max. 580 mm
E
s
2
g§ 5’8‘ £
n o |
I "
sa| s=
s Eo Em =
23 I .
S0 o 38 S0
TN = =C TN
=< S<
= FOTBAPCKA MOT| =
G OO 0000
[] —— []

MOHTUPAHE HA BrPAOEHA
D®YPHA

i oo ]

MoctaBeTe dypHaTa B WkKada, Kato s
BytHeTe Hanpen. OTBopeTe BpaTaTa Ha
dypHaTa 1 nocraeseTe [Ba BUHTA B OT-
BOpUTE Ha pamkarta. 3aTerHete BUHTO-
BeTe, KaTo pamkaTa Ha dpypHaTa Tpsbsa
[a [OKOCBa NOBbPXHOCTTA Ha AbPBEHNS
wkad.



PaboteH nnot

e —

MnoT 3a BrpaxaaHe

dypHa 3a BrpaxaaHe

Ako dypHaTa € MOHTMpaHa nog roT-
BapCKM NIOT, pa3CTOSAHMETO MeXay rop-
HUA M naHen u nnoTta TpsAbea ga 6vae
Han-manko 50 MM, a pasCTosiHMETO
MeXay KyXHEHCKUS NoT U ropHaTa YacTt
Ha NaHena 3a ynpasrneHue noHe 25 mm.

MUH.
25 Mm

MWH.
50 mm

ENEKTPUYECKO CBBP3BAHE M1
MEPKU 3A BE3OINACHOCT

Mo Bpeme Ha CBbp3BaHE KbM €neKkTpu-
yeckaTa Mpexa nocodeHuTe no-gony
WHCTPYKUUKN TpsabBa Aa 6baat cnefsaHu
TOYHO:

— 3asemutenHuaT kaben TpsibBa Oa
Obae cBbp3aH KbM CbOTBETHATA Map-
KMpoBKa nocpeacTtBoM BUHT. CBbp3-
BaHETO Ha 3axpaHBawus kaben
TpsibBa Aa 6bae M3MbIHEHO, KaKTo
€ nokasaHo Ha usobpaxeHue 6. Ako
B MecTHaTa enekTpuyecka WHcTana-
LMs HAMa 3a3eMeH KOHTaKT, CbOTBET-
CTBall, Ha HopmuTe, He3zabaBHO ce
CBbpPXeTe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
npeacTaBuTen.

— 3asemeHnAT KOHTaKT TpsibBa ga ce
Hamupa B HenocpeacTBeHa GrnmsocT
0o ypepa. Hukora He wmsnonssauTte
YABIDKUTEN.

— 3axpaHBawmaT kaben He TpsibBa ga
ce fJonupa OO0 HaropelsiBalimMTe ce
NMOBbLPXHOCTU Ha ypeaa.

— lMpu KoHcTaTUpaHe Ha MoBpeau Mo
3axpaHBaluua kaben, ce CBbpXeTe C
YMbIIHOMOLLIEH CepBU3eH NpeacTaBu-
Ten 3a noaMsiHa.
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KabenHoto cBbp3BaHe Ha Yypeaa
TpsibBa Aa 6bae U3MbITHEHO OT YMbIl-
HOMOLLEH CEepBU3EH NpeacTaBuUTen.
M3nonaeaHuaT kaben TpsbBa Aa
6bae ot Tun HO5VV-F.

HenpasunHo cBbp3BaHe Moxe Aa no-
Bpeau ypega. [oBpegmn oT TakbB TUM
He ce NokpuBaT OT rapaHumsaTa.

YpeobT e NpoekTMpaH 3a paboTta npu
220-240V~. Tlpn pasnuyHnM OT no-
COYEHUTE CTOMHOCTU He3abaBHO ce
CBbpXeTe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
npeacraBuTen.

MpousBoauTenaT Aeknapupa, 4e
He HOCU OTrTOBOPHOCT 3a BCAKaKbB
BWZA NOBpeau, NopoAeHu oT Hecnas-
BaHe Ha HopmuTe 3a 6e3onacHocT!
KabenHoTto cBbp3BaHe Ha ypeaa Tpso-
Ba Aa ObZie U3NbIHEHO OT YMbITHOMO-
LLIeH cepBU3eH npeacTaBuTen. YpeabT
e npoektupaH 3a paborta npu 220-
240V~. NMpwn pasnmyHn oT NocCo4EeHUTE
CTOWHOCTW, He3abaBHO Ce CBbPXKETE C
YMbIHOMOLLEH CEepBU3eH NpencTaBu-
Ten. YpeabT Moxe ga 6bae cBbp3aH
KbM enekTpuyeckara mpexa rnocpea-
CTBOM LUencen nnm gukcMpaHo CBbp3-
BaHe. Heobxogumo e ga MoHTuparte
OBYMONIOCEH MPEBKIIOYBATEN MeEXay
npogyKkTa u enekTpuyeckaTa Mpexa ¢
MUHMMAIIHO Pa3CTOsIHWE MEXAY KOH-
TakTuTe OoT 3 MM (C HOMMHarnHa cuna
20A v 3a6aBeHO hyHKLIMOHMPaHE).

KADAB

XBNT + 3ENIEH
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YNOTPEBA
MaHen 3a ynpaBneHue CeH30peH,
eneKTpoHeH Myw 6yToH 3a HacTpoiika 1
Myw GyToH 3a usHop Ha nporpamaTop perynvipaHe 3a TemnepaTypata
yHKUMUTE 3a roTBEHE Ha dypHaTa

BbB pypHaTa

CBeTNVHEH nHaukaTop 3a CBeTNMHEH nHAMKaTop 3a TepmocTaTa
dyHKUMOHMpaHe Ha dypHaTa Ha dypHaTa
o I o e D .
B-@D <= o >+ > ;@w
g B ToucH conTROL o

Myw 6yToH 3a N3HOP Ha PYHKLUK-
Te 3a roTBeHe BbB pypHaTa

3a n3bop Ha xxenaHarta yHKLUMS 3a roTBeHe
3aBbpTETE KOHTPOSHNA perynaTop 4o CboT-
BETHMA cumBon. PyHKUMUTE Ha dpypHaTa ca
onvcaHu nogpoGHo B cneagallms pasgen.

Myw 6yToH 3a HAcTpoMKa m pe-
rynupaHe 3a TemMmneparypara Ha
cdypHara

3a mn3bop Ha xemaHaTa TemnepaTtypa 3a
roTBEHe 3aBbpTeTe KOHTPOIHWSA perynaTop
00 CbOTBETHMSA CUMBOIT.
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dyHkuuM Ha cpypHaTa

* ®yHKkuMuTE Ha Bawarta dypHa morat
[a ce pasnu4yasaTt OT NOCOYeHWTe nopa-
OV pasnuuuns B Mogenure.

&

¢ ¢yHKI.I,MSI pasmMpa3aBaHe:

CBeTNUHHWUTE MHAOMKATOPW 3a oyHKLMO-
HMpaHe Ha dypHaTa ce akTuBupaT, a
BEHTUNATOPBT Ce BKIOYBA.

Mpn un3nonseaHe Ha QYyHKUUATA pas-
MpassiBaHe, MOCTaBeTe 3ampaseHaTa
XpaHa BbpXy CTenax, pasnorioxXeH B
TPETOTO rHe3go OT gony Harope. [pe-
nopbYBa ce NoA XpaHaTa Aa nocrassiTe
TaBa 3a cbbvpaHe Ha BogaTta, nonyyeHa
npu pasmpasssaHeTo. C Tasm dyHKUMA
MOXeTe edWHCTBEHO Aa pa3 mpasuTe
XpaHaTa, He 1 fa 9 CroTBuTe.

HarpsBaHe otgony:

CBETNMHHWTE MHOUKATOP U 3a (PyHKLUMO-
HupaHe Ha dypHaTa M Ha TepMocTaTa
ce aktmupatr. [onHuAT HarpesaTten
ce BkrnoyBa. PyHKUMATA 3a HarpsiBaHe
OTAONY € vaearnHa 3a NpUroTBsHe Ha
nvua, TbW KaTo TOMMMHaTa ce usnbysa
OT ABLHOTO Ha pypHaTta un 3aTonnsa xpa-
HaTa. Tasu pyHKUMS e no-nogxosila
3a 3aTOMnsiHe Ha XpaHa, OTKOMKOTO 3a
roTBeHe.

CtaTu4yHoO roTreeHe:

CBeTNUHHUTE nHAMKaTOpWU 3a (PYHKLMO-
HVYpaHe Ha dypHaTa 1 Ha TepmocTaTa ce
akTuBupart. [OpHUAT 1 OONHUAT Harpesa-
Ten ce BknoyBat. MNpu dyHkumata CTa-
TWUYHO rOTBEHE YPEObT U3TbYBa TOMMMHA,
KOSITO rapaHTMpa paBHOMEPHOTO NneyeHe
OT JorHarta u ropHarta cTpaHa, KOeTo e

11
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ngearnHo 3a MpUroTBSIHE Ha CragKuLn,
KeKcoBe, TECTEHM XpaHu, NasaHs 1 nuua.
Mpn un3non3BaHe Ha Ta3n (PyHKUMS ce
npenopbyBa AECETMUHYTHO nNpenBapu-
TEMNHO 3aTonnsiHe Ha pypHaTa u roTBeHe
CaMo Ha eOVHWS OT CTenaxuTe.

vwWw

MeuyeHe Ha rpun:

CBeTnuHHMTE MHAMKaTOpKM 3a (PyHKUMO-
HupaHe Ha dypHaTa M Ha TepmocTaTa
ce aktTuBumpart. HarpesatensaT Ha rpuna
ce BKkroYBa. PyHKUMATA CryXuM 3a nede-
He Ha rpun u npenuyaHe Ha xpaxu. Mpu
Hesl ce U3non3eaTt ropHUTe CTenaxmu Ha
dypHaTta. Jleko HamaxeTe pelueTkaTa
C macno, 3a ga npegortspaTtute 3anen-
BaHe ¥ MNocTaBeTe XpaHata B HeWHus
ueHTbp. BuHarm noctaBsinTe TaBa 3a
OTTMYaHe Ha MasHuHa nofg pelueTtkara.
lMpenopbyBa ce gecer MWHYTHO Mpen-
BapUTENHO 3aTonnsHe Ha oypHara.

MpenynpexaeHue: MNpu neyeHe Ha rpun
BpaTata Ha ypHaTa TpsibBa ga 6bae
3aTBOpeHa, a TemnepaTtypaTta Ha dyp-
HaTa HacTpoeHa Ha 1900C.

X
| ®YyHKUMA BEeHTUIATOP:

CBeTNNHHMTE 1 HAUKaTOPK 3a yHKLUMO-
HMpaHe Ha dypHaTa M Ha TepmocTara
ce akTvBupart. FoOpHUAT, OONMHUAT Harpe-
BaTen M BEHTUNaTopbT Ha dhypHaTa ce
BKJIIOYBAT.

Tasn yHKUMSA € MHoro yoobHa 3a npu-
roTBsHe Ha cragkvwu. [oTBeHeTO ce
OCBbLLECTBSIBA C NMOMOLUTA Ha AOMHUS 1
FOpHUS HarpeBaTesn, Kakto U BeHTuna-
TOopa, Ocurypsieall, Bb3AyllHa LMpKyna-
ums. Toea npuaasa nek ,rpyn epekt” Ha
xpaHaTa. NpenopbyBa ce 4eCETMUHYTHO
npegBapuyTerHO 3aTonnsiHe Ha pypHaTa.



wor | OYyHKUMA rpun +
&, BeHTUNarop:

TepmocTtaTbT Ha dypHata u
cCUrHanHaTa namnuyka e ce BKoYar,
rPUNOBUAT HArpeBaTes, rOpHUNAT Harpe-
BaTen M BEHTUNATOPbT Le 3anoyHar
Oa pabotat. Tasn yHKUUS € noaxoas-
la 3a no-6bLp30 M3nMyaHe Ha no-aebe-
NN XpaHW K Ha Mo-ronisiMa NoBbPXHOCT,
KaTo npu MecoTo. [lBaTa HarpeBaTenu,
FOPHUS N TPUMHKSA Le ObaaT BKIOYEHU
3aeHO C BeHTUaTopa 3a ocurypsiBaHe
Ha paBHOMEpPHO roTBeHe. M3nonsganTte
ropHUTE naBuuUM Ha dypHaTa. Jleko Ha-
MaXkeTe TeneHaTta pelleTka ¢ MasHWUHa,
3a Ja He ce 3anenu xpaHata u g nocra-
BETe B LEHTbpa Ha pelleTkata. Bunarm
nocTaBanTe TaBU4YKa MNoOA XpaHara, 3a
Ja ynoBu Kankute mMasHuHa. Mpenopb-
4YUTENHO e Aa 3arpeeTe oypHaTa 3a OKo-
no 10 MuH.

MPEOYIMPEXOEHWME: Korato pabotu
rpunbT, BpataTa Ha oypHaTa Tpsibea aa
Obae 3aTBOpeHa M TemneparypaTta Ha-
cTpoeHa Ha 190° C.
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Ynotpe6a Ha eH30peH, eNneKTpo-
HEeH nporpamarop

e

oo
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HacrTponBaHe Ha YacoOBHMKa:

YacoBHuKbT TpsibBa Aa 6bae HacTpoeH
npeau ga 3anovHete pabota ¢ pypHaTa.
Mpw BkNtoYBaHe Ha ypHaTa B eneKkTpu-
yeckata mMpexa cumBonbT (A) 1 Tpute
“0” Bbpxy gucnnes 3ano4ysaTt da npe-
MUrear.

HaTncHeTe egHOBpeEMEHHO BYTOHM (+) 1
(-). Bbpxy gucnnes Lie ce nosiBu CUMBO-
nbT . B cbLLOTO Bpeme ToukaTa B cpeaa-
Ta Le 3anoyHe da npemwursa. 3agante
TOYHMS Yac C NoMoLUTa Ha ByToHuTe (+)
n (-), gokato Toykata npemwursa. Cnen
KaTo HacTponkata 6bae NpuKMoYeHa,
TOYKaTa Le NpoabIKM Aa CBETU Henpe-
KbCHaTo.

Mpw BKNtOYBaHe Ha pypHaTa B eneKkTpu-
yeckata Mpexa cumBonbT (A) 1 Tpute
“0” BbpXy Ancnnes 3ano4sat ga npemMur-
BaT. PypHaTa He Moxe Aa 6bae ynpa-
BMsiBaHa C nmomMoluTa Ha OyToHuTe. MNpu
€[0HOBPEMEHHO HaTuckaHe Ha OyToHuTe
(+) n (-) c uen HacTporiBaHe Ha TOYHUSA
Yyac, CMMBOMbT Ce BU3yanu3upa BbpXy
avcnnes. Cnen kato ro BUanMTe, MoXeTe
Aa ynpasnsiBate pypHaTta pbyHo. B cny-
Yyal Ha NpekbCBaHe Ha eNeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe, HacTpolkaTa Ha 4YacOBHU-
Ka ce Hynupa un e Heobxoammo ga 6bae
N3MbJIHEHA HAHOBO.



HacTtpouka Ha BpemeTo 3a npe-
aynpeauvteneH 3ByKOB CUrHanm:

g3
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(
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-
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YacoBHUKBLT TpsiOBa Aa Gbae HacTpoeH
npegv ga 3anoyHeTe paboTa ¢ dypHaTta.
Mpw BKNtoYBaHe Ha oypHaTa B €NeKTpu-
yeckaTa mMpexa cumBomnbT (A) 1 Tpute
“0” Bbpxy Aucnnes 3anoyesaT ga npe-
mMureat. HatucHete egHoBpeMeHHO Oy-
TOHU (+) 1 (-).

Bbpxy gucnnes we ce nosBuM CUMBO-
nbT. B cblwoTo Bpeme TodkaTa B cpeaa-
Ta We 3anovHe ga npemurea. 3agavite
TOYHUSA Yac ¢ noMoLyTa Ha ByToHuTe (+)
n (-), gokato ToykaTta npemurea. Creg
Kato HacTpomnkata 6bOe npuknyeHa,
ToykaTa LWe MNpPOABb/IKM [a CBETU He-
npekbcHaTo. [Npn akTBMpaHe Ha (PyHK-
uusATa creq NpuKIoYBaHe Ha npegsa-
pUTENHO 3agafeHuns BpemeBu nepuos
ce BKIHOYBAT npegynpeanternHu ayguo
curHanm.

HatncHere 6ytoH MODE B cpepata.
CvmBONBT npemurea Bbpxy Aucnnes,
KaTo OCBEH Hero ce nosieasar u Tpu “0”.
3apanTe XenaHus BpeMeBW Nepunog 3a
npegynpexaeHneTo ¢ nomowta Ha Oy-
TOHUTE (+) U (-), AOKATO CUMBOMBLT Npe-
murea. Cnep npukrnodBaHe Ha JENCTBU-
€70, CUMBONBT Lie 3arnoyHe ga CBETU
nocTosiHHO. [MokasBaHeTo Ha cumBoOna
6e3 npemureaHe o3HavyaBsa, Ye HacTpou-
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BaAHETO Ha npeaynpeauTeniHus ayauo
CUTrHarn e NMpVKITYeHo.

BpemeTo 3a BKkntouBaHe Ha npegynpe-
ANTENHUA ayamo curHan moxe ga 6bae
3agageHo B ananasoHa ot 0 go 23.59.

Mpu gocTuraHe Ha 3agafeHoOTo Bpeme,
TaMepbT uM3daBa npeaynpeavTeneH
ayamo curHan v CUMBOIbT 3ano4ysa
[la NPeMUrea Bbpxy ekpaHa.

C HaTuckaHe Ha Npou3BoreH ByToH ay-
AMO CUTHaMbT ce MNpekpaTsBa, a CUMBO-
BT U34esBa OT gucnnes.

HacTponsaHeTo Ha ayano curHan cnyxm
eOUHCTBEHO 3a npegynpexaeHne. dyp-
HaTa He MoXe Aa ObAe akTuBMpaHa C
Tasn PyHKUMS.

MonyaBToOMaTUYHO HACTpOMBaHe
Ha BpeMeTo B CbOTBETCTBUE C
BpeMeTpaeHeTo 3a roTBeHe:

Tt

{ — < moE > 4+ >

Tasn dyHKUMS ce M3nonsea 3a roTBeHe
BbB BpeMeBU Onanas3oH Mo XenaHue.
XpaHarta ce nocTtass BbB (pypHaTa.

N3bupa ce xenaHata cyHKUMsSt 3a ro-
TBeHe. TepmocTtaTbT Ha dypHaTa ce
perynvpa [o XeraHata Temnepatypa,
B 3aBMCMMOCT OT MPUrOTBSHOTO SICTUE.
HatncHete 6ytoH MODE HAKOMKO MbTy,
[0KaToO BbpXy AMCNIes Ha TavMmepa ce



n3nuwe “dur”. Cneg 3anodsa ga npe-
murea. Perynupante BpemeTpaeHeTo
3a rotBeHe, B 3aBUCMMOCT OT MpPUroT-
BAHaTa XpaHa C MomoLuta Ha OyToHu
(+) v (-), nokato TanmepbT ce Hamupa
B TOBa nonoxeHue. Crieq npuknioysaHe
Ha OenCTBMETO, BbpPXy AuUcnnes Lie ce
NnosiBU TEKyLWUAT yac, a cumsonute (A)
n ) we sanoyHar ga ceetaT 6e3 npe-
KbcBaHe. B cbLL0TO Bpeme dypHaTa Lie
Ce BKITHO4M.

BpemeTpaeHeTo 3a rorBeHe, KOeTo
MoXe ga 6bae 3agapeHo e ot 0 go 10
yaca.

Cnen npuknoyvBaHe Ha 3agageHaTa
NPOOBLIDKUTESNHOCT, TauMepbT e W3-
KNto4um dypHaTta u Lwe npo3By4yn 3ByKOB
curdan. CumeonsT (A) Wwe 3anovHe ga
npemurea Bbpxy aucnned. Cnep karo
cTe BbpHanu GyToHMTe Ha dypHaTa u
TepmocTaTa B nonoxeHue 0, moxeTte aa
U3KNYnTEe npeaynpeauTenHua  ayamo
CUrHan 4ypes HaTuckaHe Ha Mpou3BOSIEH
OyToH. ToBa LWe 3agencTBa pbYeH pe-
XXMM 3a paboTa Ha Tanmepa.

MonyaBToMmaTM4HO NporpamMmupa-
He B CbOTBETCTBUE C KpaHUA
yac:

SSS
o

{]En

 — < mooE > + >
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Tasn pyHKUMS ce nsnonssa 3a rotBeHe,
CboOpasHO >xenaHus KpaeH 4vac. Xpa-
HaTa ce nocTaBsi BbB dypHaTa. M3bupa
ce XenaHaTa (pyHKLMA 3a roTBeHe. Tep-
MOCTaTbT Ha doypHaTa ce perynupa go
XenaHarta temnepatypa, B 3aBUCMMOCT
OT NPUroTBAHOTO sicTue. HatucHeTe Oy-
TOH MODE HSAKOMKO NbTuH, 4OKATO BbPXY
aucnnesa Ha Tanmepa ce manuwe “end”,
a cuMBONBT (A) U TOYHUSIT Yac 3anoyHaT
Aa npemursear.

Perynupaiite yaca 3a npuknio4BaHe Ha
rOTBEHETO, B 3aBWCUMMOCT OT MPUroTBS-
HaTa xpaHa, ¢ nomowTa Ha OyToHu (+)
n (-), AoKaTo TanMMepbT Ce Hamupa B
ToBa nonoxeHuwe. Cnep npuvknoyBaHe
Ha [eicTBMETO, BbPXY AWCNIes e ce
NnosiBM TEKYLLUAT Yac, a cumeonute (A)
n B we sanoyHat aa ceetAT 6es npe-
KbcBaHe. B cbLloTO Bpeme dypHaTa Lie
ce BKITHOuN.

KpanHuat yac, konto moxe ga obae 3a-
AaneH nocpeacTBoM Tasm PYHKUMS € 00
10 yaca cnep TeKyLoTo BpeMe Ha AeHs.

Cnep npukntoyBaHe Ha 3ajajeHata
NPOABIMKUTENHOCT, TakMepbT LWe Wu3-
Kntoun doypHaTa U1 Lie Npo3ByYn 3BYKOB
curHan. CumeonbT (A) We 3anoyHe ga
npemurea Bbpxy auvcnnes. Cneg karto
cTe BbpHanu OyToHWTE Ha dypHaTa u
TepmocTata B nonoxexve 0, MmoxeTe fa
U3KMKYMTE NpeaynpeauTenHus ayauo
CurHan 4pes HaTuckaHe Ha MPOVU3BONEH
OyToH. ToBa Le 3agencTBa pbyeH pe-
XuMm 3a paboTta Ha Tanmepa.



ABTOMaATUYHO NporpaMmupaHe:

1‘]/'o(f_ii“r
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dyHKUMATaA Cce u3non3sa 3a rOTBEHE
cnep, onpegereH nepvog oT BpeMe npu
3afafeHa MpoabIPKUTENHOCT. XpaHara
ce noctaBa BbB dypHaTa. M3bupa ce
XenaHata cyHKums 3a rotBeHe. Tepmo-
cTaTbT Ha dypHaTa ce perynvpa Jo xe-
naHaTta Temnepartypa, B 3aBMCMMOCT OT
NPUroTBSIHOTO SACTUE.

HaTtucHete 6ytoH MODE HsKOMKo nbTw,
JOKaTo BbpXy AMCMNes Ha Tanmepa ce
manmwe “dur”. Cneg wv3nNmMcBaHeETO Ha
“dur’, cumBonbT (A) 3anovBa ga npe-
Murea. PerynupanTte BpemMeTpaeHeTo
3a rotBeHe, B 3aBWCUMOCT OT MPUroT-
BAHaTa XpaHa, ¢ momolita Ha ByToHu
(+) n (-), gokaTo TanmepbT Ce Hamupa
B TOBa nonoxeHue. Crieq NpuknoyBaHe
Ha OEenCcTBMETO, BbpXy AMCMNes e ce
NnosiBM TEKYLMAT yac, a cumsonute (A)
n 8% we 3anoyHat ga ceeTat 6e3 npe-
KbCBaHe.
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BpemMmeTpaeHeTO 3a roTBeHe,
KoeTo MoXe pa 6bpe sapapeHo
e ot 0 po 10 uaca.

SSS

1F]En
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HatncHete 6ytoH MODE oule HSAKOMNKo
NbTU, JOKATO BbpXy AMCNNEesa Ha Tau-
mMepa ce nsnuwe “end”. Cneg Busyanu-
3MpaHe Ha cbobuieHneTo “end”, cMMBO-
nbT (A) M TOYHMAT Yac Le 3anoyHaT ga
npemMureaT, 3aefHO C BpPeMEeTpPaeHeTo
3a roTBeHe. Perynupante 4yaca 3a npu-
KIoyBaHe Ha roTBEHEeTO C MomollTa
Ha OyToHu (+) u (-), JoKaTO TanmepbT
ce Hamupa B ToBa nonoxeHue. Cnen
NpuKniYBaHe Ha [EeNCTBMETO, BbPXY
AVchnes e ce NosiBu TEKYLUAT yac, a
cMMBONbT (A) Le 3anovHe aa cBeTun 6e3
NnpekbLCBaHe.

MoxxeTe pa 3apapeTe BpemMe A0
23.59 yaca cnep po6asaHeTO Ha
BpeMeTpaeHe 3a rotBeHe KbM
TeKylima Yyac.

dypHarta Le ce BKI0YN B MOMEHTA, U3-
4YMCreH Ype3 u3BaxaaHe Ha BpemeTpa-
€HEeTO 3a roTBeHe OT 3afJafdeHusi KpaeH
Yac M Lle ce M3KM4YM Mpu HEroBoTo
pocTturaHe. TaMepbT LWe usgage npe-
AynpeouteneH ayauMo curHan, a cuM-
BoNMbT (A) LWe 3anodyHe da npemursa.
Cnepn kaTo cTe BbpHanu OyToHWUTE Ha
dypHaTa 1 TepmocTtaTa B nonoxexue 0,
MOXeTe [a U3KMYMTe npegynpeauTen-



HUSA ayamMo CuUrHam 4ype3 HaTUCKaHe Ha
npousBosneH 6yToH. Toa Lie 3agencrea
pbYeH pexnm 3a paboTa Ha Tarmepa.

3akniouBaHe Ha 6yToHuTe:

» bnokupaHeTo Ha ByTOHMTE Ce aKTu-
BMpa aBTOMATMYHO KOraTo TaumepbT
He ce u3nons3ea 3a 5 cekyHau npu
HOpManHu ycrosus Ha ynotpeba. 3a
Ja OTKMNouMTe TamMepa, MOns, Ha-
TUCcHeTe ByToHa

+ ,MODE" 3a 3 cekyHan. Cnep ToBa
MOXe Aa ObAe nsBbpLUeHa XenaHaTa
onepauus.

» Cnep aktuBupaHe Ha 6ytoH MODE,
ocTaHanuTe OyToHM MoraT ga 6baar
3afencTBaHN He3abaBHO Npu OOKOC-
BaHe.

16

BG



BG

“"eLohMUIM 811egeLouE|,]

vael ealy
Sy-Ge el 061-0L1 8 mireLr
ngeL
0%-0€ il 081-09} o8l 8 oye)
§e-GlL 14 002 ¥o1dug
eraue]’ € 002 nLaLLoY
09-0 N 002 09-G¥ 4 002 09-G¥ 4 002 aum|
nHedx
05-0% 4 002-GLL 0S-0% 4 002-S.1 05-0% 4 002-GZL nionHIog
umdl eH
S1-0L 14 002 ela1¢oiy
Ge-6Z oA 0/1-0G1 0¥-0€ 4 061-0L) §e-6Z oAl 041-051L winngedAy
§e-6e €Tl 0/1-0S} 0¥-0€ 4 061-0LL 0¥-0€ €Tl 0/1-0S1 oMY
egoLoeLl
BH
Ge-6Z A 061-0L1 S¥-6€ 4 061-0L)L Sy-Ge oAl 061-0LL nmnireLr
(Huw) e1 (9,) BL (20) L (D) eL
(Hrw) eiexiamad | -eiroowdal (Huw) eieyiamad | -eioowdal (Hnw) eiexiomad | -eroowdal (Hrw) eiextamad | -eiroowdal
oHag101 BH 9UH BH 3UH oHa8104 BH 9UH BH 9UH oHog10J BH 9UH BH 9UH oHag104 BH 9UH BH aMH BULOK
et awadg -axouol| -a)oLoL| ec awadg -axoLoL| -axouol| ec awadg -axouol| -a)oLoL| et awadg -axoLol| -a)oLuo||
Undi dOLlVUN1HIE H3dOJ-HaLoT H3doJ-Hauvow 09dAL

17



Axkcecoapu

3aenHo C NpoaykTbT ca NpeaoCTaBeHU
n akcecoapu. MoxeTe ga manonaeare u
akcecoapu, 3aKyneHu OT Opyry MecTa,
npu yCcrnoBue Ye ca yCTOMYMBM Ha TONMK-
Ha M OrbH, KaKTO U CTbKIEHM CbAOBE,
dopmMmu 3a cnagkvwm U TaBu, Nogxoasi-
W 3a cypHa. Npun nonseaHe Ha apyru
akcecoapu crnegBante WHCTpyKUMUTE
Ha npousBoguTens. Korato rotsBute B
Manky CbAoOBe, MM MOCTAaBANTE BbPXY
cpefgHaTa 4JacT Ha pelueTkara. AKo xpa-
HaTa He NOKpWUBa TaBaTa HaMbIHO, aKko €
nocTtaBeHa BbTpPE B HesA HemnocpeacTse-
HO, crepf KaTo e u3BageHa ot dpusepa
unun ako Taeata e 6una nsnonseaHa 3a
cbbupaHe Ha MasHUHW NpY NeYeHe Ha
rpun, € Bb3MOXHO Aa NpoMeHn dopma-
Ta cu. ToBa ce nony4vaBa BcrieacTBue
Ha BWCOKMTE Temnepatypu Mo Bpeme
Ha rotTBeHe. TaBaTa Bb3Bpblla cTapaTa
cun popma, cnep KkaTo ce oxnagu. Toea
€ HopManHo usnyHo sieneHune. He no-
CTaBANTE ropeLn CTbKMEHU CbOOBE B
CTyOdeHa cpefa BefHara, crnef Karto v
n3BaguTe ot cpypHara, 3a aa He ce cuy-
nsat. He ru noctaBsante BbpXy CTYAEHU
N BnaxHu noBbpxHOCTU. KoraTo CTbk-
nieHuTe CbOoBE Ca ropeLn, r’m Crioxe-
Te BbpXy Cyxa Kbpna v MM ocTtaBeTe fa
ce oxnagar. MNMpu usnonssaHe Ha rpuna
npenopbyYBame (KbAETO € YMECTHO) Aa
noctaBsTe pelleTkata, npegocTaBeHa
3aefHo C npoaykTa. 3aefHo C peLleTka-
Ta BMHAr1 noctaBsnTe 1 TaBa 3a oTTnya-
He Ha Ma3HVHa Ha Mo AONHUTE CTEMaXW.
3a no-necHo noyncTeaHe, B TaBata Mo-
XeTe ga cnoxute Boga. Kakto e obsic-
HEHO B CbOTBETHWUTE TOYKM, HMKOra He
npaBeTe onNuT Aa u3nonseare rpun c ra-
30B HarpeBaTten 6e3 npegnaseH kanak.
Ako BawuaTta cypHa pasnonara ¢ rpun c
rasoB HarpesaTer, HO MpeanasHuAT Ka-
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nak nuncea Unm e noBpeaeH U He Moxe
fa ObJe v3nonsBaH, NouckamTe TakbB
OT HaGNM3KMSA CEPBM3EH LIEHTBP.

BbTpelwHocT Ha cypHaTa

Pencu:

_NwpspO

I I

Akcecoapu Ha chypHaTa

Akcecoapute Ha Bawata dypHa morat
[a ce pa3nuyasar OT nokasaHuTe nopa-
OV pasnuunst B MoaenuTe.

PeweTka

M3nonsBsa ce 3a noctaBsiHe Ha pasnuy-
HW CbAOBE Npu neyvyeHe Ha rpun.

NPEAYNPEXOEHUE

Hamectete peweTkarta TO4YHO
Xyperncute un 4 6YTHeTe HaBbTpeE.

Bbp-
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Obnboka TaBa

M3nons3Ba ce 3a NPpUroTBAHE Ha AXHUW.
CnoxeTte TaBaTa BbpXy perncute un 4
6yTHeTe HaBbTpe.




MOYUCTBAHE M
noaAPBIXKA HA
®YPHATA

NMOYUCTBAHE

Mpeamn nouncteaHe Ha dpypHaTa ce yBe-
peTe, Ye BCUYKN KOHTPOJTHU perynatopu
ca U3KMoYeHU, KaKTo 1 Ye e UscTuHana.
M3kntoyeTe S OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

He wn3nonseaite noyncTBallyM marte-
puanu ¢ 4acTuuu, KOUTO € Bb3MOXHO
[a Hagpackat emaunnupaHute u 6o-
AAMcaHuTe 4Yactm Ha dypHaTta. W3-
nonssBamTe Kpem 3a Mno4YucTBaHe wnmu
TEYHM MOYMCTBALLM Mpenapatu, KOUTO
He cbabpxaT Yactuuu. PassxpgawumTe
KpemoBe, abpasuBHUTE MOYUCTBALLU
npaxoBe, TbpKaHe C TereHa Bata wunm
TBbPOW MHCTPYMEHTU MoraT ga Hapa-
HAT NOBbpXHOCTUTE. Pa3snetute BbpXy
emMamna TeYHOCTH Le 3aropsaT 1 Lwe no-
BpeaaT nokputueTo. [loumcteBante mm
He3abaBHO. He nouncTBanTe ypega ¢
nomoLyta Ha napa.

MouncTBaHe Ha BbTPEWHOCTTa
Ha chypHaTa.

Mpeon pa 3anoyHeTe MOYMCTBAHETO-
ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMYEH OT
enekTpuyeckata mpexa. BbTpeluHocT-
Ta Ha pypHaTta ce noymcTea Han-gobpe,
JokaTo e neko 3aronneHa. Crieq BCAKO
rotBeHe n3bbpcBanTe BbTPELUHOCTTA C
MeKa Kbpra, HaBna)KHeHa CbC canyHeHa
Boga. Cnep toBa s n3bbpLueTe ¢ MOKpa
Kbpna, a Hakpas s noacywerte. Moxete
[a n3BbpLUBATE LIANOCTHO NOYUCTBAHE C
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MoMoLLTa Ha Cyxu U npaxoobpasHu no-
YyMcTBaLLY NpenapaTu.

noaAPBXKA

CMmsiHa Ha KpyllKka 3a BbTPELUHOTO OC-
BeTneHune

CwmsHaTa Ha KpyLUKa 3a BbTPELUHOTO OC-
BETNEHNE Ha (pypHaTa TpsibBa ga 6bae
M3BBPLLUEHO OT KBanNUuMuupaH TEXHMK.
Kpywkata TpsibBa ga 6bae 230V, 25W,
Tmn E14, T300. MNMpean cmsaHaTa ypeabT
TpsibBa fa 6bae U3KIYEH OT eneKkTpu-
YeCKOTO 3axpaHBaHe U U3CTUHan.

OnsaiHbT Ha KpylukaTa e cneuuduyeH
W npegHasHayeH 3a u3nonssaHe B A0-
MaKVHCKWM ypeam 3a roTBeHe, a He 3a oc-
BETNEHNE Ha NOMELLEHNS.



OBCINYXBHE U
TPAHCNOPTUPAHE

NMPEAM OA NOTBHBPCUTE CEP-
BU3HO OBCINYXXBAHE

dypHaTa He (PyHKUNOHMpa:

Bb3MOXHO € Oa e M3KNK4YeHa OT enek-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, ako AUCNIeaT
He nokasBa HUWO. Bb3MOXHO e Tarme-
pbT Oa He e perynupaH (nmpu mogenute
obopyaBaHu C TakbB).

dypHaTa He ce Harpsiea:

Bb3MOXHO e TemnepaTtypHaTta HacTpon-
Ka [la He e 3agafieHa OT KOHTPOJTHUS pe-
rynarop.

BbTpelHoTO ocBeTiIeHne He paboTu:

MpoBepeTe ganu HaMa nNpekbcBaHe B
eneKkTpu4eckoTo 3axpaHBaHe. [lpoBe-
peTe ganu kpylikata He e usropsina. B
TaKbB Cny4ail, MOXeTe Oa s 3aMeHuTe,
KaKTO e onucaHo no-rope.

[oTBEHE (,EI,O.I'IHMFIT U1 TOPHUAT Harpe-
BaTesl HEe Ce Harp4aBart paBHomepHo):

I'IpOBepeTe pa3nosioxkeHneTo Ha CcTte-
JTaXunTte, BpeMeTpaeHETO Ha roTBEHE U
TeMneparypHute CTOMHOCTM, CbIfiacHo
onncaHnTe B Hapb4YHUKaA.

Ako Bce ole umare npobrnemu ¢ npoay-
KTa, Ce CBbPXETe C YMbIIHOMOLLEH cep-
BU3EH npeacTasuTen.

TPAHCNOPTUPAHE

Mpy HeoGXoOMMOCT OT TpaHcropTupa-
He:
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CbxpaHsiBaiTe opurMHanHaTa onakoBka
Ha npoayKTa 1 Npu HyxAaa ro

TpaHcnopTupante B Hed. Cnassavite
CUMBOMNUTE 3a TpaHCMoOpTMPaHe BbPXYy
onakoBkaTa. 3anenete ropHuTe 4actu
Ha doypHaTa, KakTo 1 peLleTknTe 3a Ha-
rpeBaTenHuTe NaHenu.

MocTaBeTe XapTUsi MeXAy roOpHOTO Mo-
KpUTME W HarpeBaTernHus naHen, no-
KpuiATe o 1 ro 3aneneTe 3a CTpaHn4Ha-
Ta NOBBbPXHOCT Ha oypHaTa.

3anenete KapTOH UMM XapTus BbpXy
BbTpELUHATa YacT Ha NPegHOTO CTbKIIO,
KOeTo Ja ro npegnasu oT TaBuTe U pe-
LeTkaTta no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.
3aneneTte 1 Kanauute Ha dypHaTa KbM
CTPAHUYHUTE CTEHWN.

AKO He cTe 3anasunu opurnmHanHarta
OonakoBKa:

lMpegnasete BbLHLWHUTE MOBLPXHOCTU
(cTbkNeHn 1 BosgucaHn) oT Bb3MOXHM
nospeau.



BG

Mapka

/s Eurolux

Mogen

OVE XL6EPBT1 GN
OVE XL6EPBT1 GW
OVE XL6EPBT1 GDG

Tun Ha ypHaTta ENEKTPUYECKA
Terno kg 29,4
EHeprueH MHaekc 3a EdpektnBHOCT-06LLONPUET 103,6
ExeprueH MHaekc 3a EdekTnBHOCTC BeHTUNAaTOp 94,1
Erepruen Knac A
EHepruiiHa koHCymaLwsi(enekTpuyecTso)-obLionpueTa kWh/cycle 0,87
EHepruiiHa koHCyMaLwms(enekTpuyecTBo)-C BeHTUNaTop kWh/cycle 0,79

Bpoit mychenu 1
M3To4HMK Ha 3axpaHBaHe ENNEKTPUYECKU
O6em | 69

Ta3u dpypHa e B cboTBeTCTBME CbC cTaHgapT EN 60350-1

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprusa

®ypHa

-MpuroTBsiTe SICTUSITA €AHOBPEMEHHO, ko € Bb3MOXHO.
-3arpsiBaiite cypHaTa 3a kpaTko.

-He yabrmkaBaiite BpeMeTO 3a roTBEHE.

-He 3abpaesiite fa uskniounte pypHaTta cneq kpasi Ha roTBEHETO.
-He oTBapsiiTe BpaTaTa Ha pypHaTa, No BpeMe Ha roTBEHETO.
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Postovani korisnici

Zahvaljujemo vam sto ste izabrali
nas proizvod, sinonim za kvalitet
| sigurnost. Nadamo se dace isti
da odgovori vasim potrebama |
zahtevima. Kada god smo vam
potrebni ne dvoumite se potrazite
nas. Mi cemo uvek biti uz vas kada
god vam je potrebno za saradnju
| za pruzanje svih potrebnih
informacija vezanih za proizvode

SLINO®

SADRZAJ

Predstavljanje i veli€ina Proizvoda ... s 23
UpOzZOorenja ......ccccvvvveeernssmnsisssensssssennnns .24
Priprema za instalaciju i koriS¢enje ... .27
KoriSéenje rerne .........ccccceeeeeeiereensiennns ... 30
Ciséenje i odrzavanje Vaseg proizvoda . ... 39
Servisiranje i transport ...........cccoeeeiiene ... 40
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PREDSTAVLJANJE | VELICINA PROIZVODA

Kontrolna tabla

Rucka

Vrata rerne

Donji grejac (iza table)

Gornji grejac (iza table)

————
Elektricni gril (F = = Svetlo rerne
== |
Tacna |
Police — (]

Klapne odvoda vazduha
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BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

PAZL:JIVO I u POTPUNOSTI
PROCITAJTE OVA UPOZORENJA
PRE KORISCENJA VASEG UREDAJA
| SACUVAJTE IH NA ZGODNOM
MESTU ZARAD REFERENCI AKO JE
TO POTREBNO.

OVO UPUTSTVO JE PRIPREMLJENO
ZA VISE OD JEDNOG MODELA. VAS
UREDAJ MOZDA NECE IMATI NEKE
FUNKCIJE KOJE SU OPISANE U
OVOM UPUTSTVU. TOKOM CITANJA
UPUTSTVA, OBRATITE PAZNJU NA
PRIMERE POTKREPLJENE SLIKAMA.

Opsta bezbednosna upozorenja
« Ovaj wuredaj mogu
da koriste deca od
8 godina i starija |

osobe sa smanje-
nim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim

mogucnostima ili ona
koja nemaju iskust-
va ili znanje ako im
se pruzi nadgledan-
je ili daju instrukcije u
vezi sa koris¢enjem
uredaja na siguran
nacCin i ako razumeju
opasnosti koje posto-
je. Deca ne treba da
se igraju sa aparatom.
CiS¢enje i korisnicko
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odrzavanje ne treba
da se izvrsi od strane
dece beznadgledanja.

UPOZORENJE:
Uredaj i njegovi pri-
stupni delovi postaju
topli u toku koris¢enja.
Treba voditi raCuna da
se izbegne dodirivanje
grejnih elemenata.De-
ca mlada od 8 godina
treba da se drze po-
dalje osim ako nisu
neprekidno nadgle-
dana.

UPOZORENJE:
Opasnost od poZzara:
ne ostavljajte predme-
te na povrSini za
kuvanje.
UPOZORENJE: Ako
je povrSina napukla,
iskljuCite uredaj da bis-
te izbegli mogucnost
strujnog udara.
Uredaj nije napravljen
za rukovanje putem
eksternog tajmera ili
odvojenog  sistema
daljinske kontrole.



« U toku koriscenja,
uredaj postaje topao.
Treba voditi raCuna da
seizbegne dodirivanje

grejnih elemenata
unutar rerne.
U toku Kkoris€enja,

drske mogu postati
vruce.

Ne koristite jaka ab-
razivna sredstva za
Ciscenje ili oStre me-
talne strugalice da
biste ocCistili staklo
vrata rerne ili druge
povrsine jer ona mogu
da ogrebu povrsinu
Sto moze da dovede
do slamanja stakla ili
Stete nad povrSinom.

Ne koristite sredstva
za CiS€enje na paru za
CisCenje uredaja.
UPOZORENJE: Pro-
verite da li je uredaj
iskljuCen pre nego
sto pristupite zameni
sijalice da biste izbegli
mogucnost  strujnog
udara.

25
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Dostupni
delovi mogu da budu
vruci prilikom kuvanja
ili grilovanja. Mala
deca treba da se
Cuvaju podalje.

» Vas uredaj je proizveden u skladu

sa primenjivim lokalnim i internaci-
onalnim standardima i propisima.

e Odrzavanje i popravka moraju

biti obavljani samo od strane
ovlaséenih servisnih tehnicara.
Instalacija i popravka koja je
izvrSena od strane neovladcéenih
tehniCara moze da vas dovede
u opasnost. Opasno je menjati ili
modifikovati specifikacije uredaja
na bilo koji nacin.

Pre instalacije, postarajte se da
lokalni distributivni uslovi (priroda
gasa i pritisak gasa ili napon stru-
je i frekvencija) i zahtevi uredaja
budu kompatibilni. Zahtevi ovog
uredaja su navedeni na etiketi.

« OPREZ: Ovaj uredaj je dizajni-

ran samo za Kkuvanje hrane
i za unutradnje koriSéenje u
domacdinstvu i ne treba da se
koristi za bilo koju drugu svrhu ili
u bilo koju drugu primenu, kao $to
je koriS¢enje van domacinstvailiu
komercijalnom okruzenju ili zarad
grejanja prostorije.

Ne pokuSavajte da podignete
ili pomerite uredaj tako Sto cete
povuéi ru¢ku od vrata.

+ Sve moguce bezbednosne mere

su se preuzele da bi se obezbedila
vasa sigurnost. Posto staklo moze
da se polomi, treba da budete
pazljivi dok ga Cistite kako biste



izbegli oSteéenja. Izbegavajte
udaranje ili kucanje po staklu sa
dodacima.

Postarajte se da strujni kabl ne
bude prikljeSten u toku instalaci-
je. Ako je strujni kabl ostecen,
mora biti zamenjen od strane
proizvodaga, njegovog usluznog
servisnog agenta ili  slicho
kvalifikovanih osoba kako bi se
sprecila opasnost.

Dok su vrata od rerne otvorena,

ne dopustite deci da se penju na
vrata ili da sede na njima.

Instalaciona upozorenja

Ne rukujte uredajem pre nego $to
je u potpunosti instaliran.

Uredaj mora da se instalira
i da se stavi u upotrebu od
strane kvalifikovanog tehnicara.
Proizvodaé ne odgovara za
bilo kakve S&tete koje mogu da
nastanu kao posledica pogresnog
postavljanja i instalacija od strane
neovlascenih lica.

Kada otpakujete uredaj, uverite se
da nije ostecen u toku transpor-
ta. U slucaju bilo kakvog defekta;
ne koristite uredaj i odmah kon-
taktirajte kvalifikovanog servisnog
agenta. Posto materijali koji se ko-
riste za pakovanje (najlon, heftali-
ce, stiropor...itd.) mogu da izazovu
Stetne efekte nad decom, treba da
se sakupe i odmah uklone.

Zastitite svoj uredaj od atmosfers-
kih efekata. Ne izlazite ga efektima
kao Sto su sunce, kiSa, sneg itd.
Materijali u blizini uredaja (ormaric)
moraju da budu u moguénosti da
istrpe temperaturu od minimalno
100 °C.
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U toku koriSéenja
+ Kada prvi put pokrenete rernu

odredeni miris ¢e se osetiti od
izolacionih materijala i grejnih
elemenata. Zbog ovoga, pre upot-
rebe rerne, uklju€ite je da radi na
prazno pri maksimalnoj tempe-
raturi 45 minuta. U isto vreme
treba da pravilno provetrite okoli-
nu u kojoj je proizvod instaliran.

U toku upotrebe, spoljne i
unutradnje povrsSine rerne postaju
vrele. Dok otvarate vrata rerne,
udaljite se kako biste izbegli vrucu
paru koja dolazi iz rerne. Moze da
postoji rizik od opekotina.

Ne stavljajte ~ zapaljive ili
eksplozivne materijale u ili u
blizinu uredaja kada on radi.

Uvek koristite rukavice za rernu
da biste uklonili i zamenili hranu u
rerni.

Ne ostavljajte rernu bez nadzora
dok kuvate sa tvrdim ili te¢nim
uljima. Ona mogu da se zapale
pri uslovima ekstremne toplote.
Nikada ne sipajte vodu na
plamen koji je izazvan od strane
ulja. Pokrijte Serpu ili tiganj sa
njihovim poklopcima kako biste
zaustavili plamen koji se u ovom
slu€aju pojavio i iskljuite rernu.

Ako uredaj necete Koristiti duzi
vremenski period, iskljucite ga
sa dotoka struje. Neka glavni
kontrolni prekida¢ bude iskljucen.
Takode, kada ne koristite uredaj
neka ventil za gas bude iskljucen.

Postarajte se da dugmad kontrol-
nog uredaja uvek budu na poziciji
,0“ (stop) poziciji kada se uredaj
ne koristi.

Tacne se naginju  prilikom
izvlacenja iz rerne. Obratite paznju
da se vrela te€nost ne prospe.



Kada su vrata ili fioka rerne
otvoreni, niSta ne stavljajte na
njih. MoZete da narusite ravnotezu

vaSeg uredaja ili da slomite
poklopac.

Ne stavljajte teSke stvari li
zapaljive predmete (najlon,

plasti¢nu kesu, papir, tkaninu...itd.)
u rernu. Ovo ukljuCuje posude za
kuvanje sa plasticnim dodacima
(npr. ru¢kama).

Ne kacite peSkire, krpe ili gardero-
bu na uredaj ili na njegove rucke.

U toku CiS¢enja i odrzavanja

Uvek iskljucite uredaj pre ru-
kovanja kao Sto su CiS¢enje ili
odrzavanje. To mozete da uradite
nakon $to iskljuCite uredaj ili na-
kon §to isklju€ite glavni prekidac.

Ne uklanjajte kontrolnu dugmad
da biste ocistili kontrolnu tablu.

DA BISTE ODRZAL|I EFIKAS-
NOST | BEZBEDNOST VASEG
UREDPAJA, PREPORUCUJEMO
DA UVEK KORISTITE ORIGI-
NALNE REZERVNE DELOVE
| DA POZOVETE SAMO NASE
OVLASCENE USLUZNE
SERVISNE PREDSTAVNIKE U
SLUCAJU POTREBE.
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PRIPREMA ZA INSTALAC-
IJU | KORISCENJE

Proizvedena sa najboljim kvalitetnim
delovima i materijalima, ova moderna,
funkcionalna i praktiéna rerna ¢e ispu-
niti vase potrebe na svaki nacin. Posta-
rajte se da procitate uputstvo kako biste
dobili uspesSne rezultate i kako ne biste
imali nikakvih problema u buducnosti.
Informacije date ispod sadrze pravila
koja su neophodna pravilnu ugradnju
i rukovanje. Treba obavezno da se
proCitaju od strane tehniCara koji ce
ugraditi uredaj.

KONTAKTIRAJTE KVALIFIKOVANOG
SERVISERA ZA INSTALACIJU VASE
RERNE!

BIRANJE MESTA ZA RERNU

Postoji nekoliko tataka na koje treba
obratiti paznju kada se bira mesto za
vasu rernu. Postarajte se da uzmete u
obzir nase preporuke ispod kako biste
sprecili bilo kakve probleme i opasne
situacije, koje mogu kasnije da se
pojave!

Kada birate mesto za rernu, treba
obratiti paznju da nema zapaljivih i
eksplozivnih materijala u neposrednoj
blizini, kao Sto su zavese, ulje, boce
sa gasom, tkanina, itd. koje mogu
brzo da se zahvate vatrom.

Namestaj oko rerne mora da bude
napravljen od materijala koji su otpor-
ni na toplotu na vise od 50°C preko
sobne temperature.

Obavezne modifikacije visecih
ormari¢a i aspirator iznad ugradenog
kombinovanog  proizvoda kao i
minimalne visine od ploCe rerne su



prikazane na Slici 1. Prema tome,
aspirator treba da bude na minimalnoj
visini od 65 cm od plo¢e. Ako ne postoji
aspirator, visina vise¢ih elemenata ne

treba da bude manja od 70 cm.

-~

Minimalno 65 cm
(sa aspiratorom)
(bez aspiratora)

Minimalno 70 cm

Minimalno
42 cm
Minimalno
42 cm

PLOCA

~

G ©O 0000

INSTALACIJA UGRADNE
RERNE
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Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje se nalaze
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrsinu ormaric¢a, za-
tegnite Srafove.



Radna povrsina

e —

Ugradna plo¢a

L —
Ugradna rerna

min. min.

50 mm 25 mm

Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu radne povrsine
i gornjeg zida rerne mora da bude
minimalno 50 mm a razdaljina izmedu
kuhinjske ploce i glavne kontrolne table
mora da bude minimalno 25 mm.

ELEKTRICNO POVEZIVANJE
1 BEZBEDNOST UGRADNE
RERNE

Instrukcije date ispod moraju da se
slede bez pogovora u toku elektricnog
povezivanja.

— Kabl za uzemljenje mora da se
poveze putem Srafa sa oznakom za
uzemljenje. Povezivanje dostavljenog
kabla mora biti onako kako je
prikazano na Slici 6. Ako ne postoji
uzemljen izlaz koji je u skladu sa
propisima u okolini instaliranja,
odmah pozovite ovlaséeni servis.

— Uzemljen izlaz mora da bude u blizini
uredaja. Nikada ne koristite produzni
kabl.

— Dostavljeni kabl ne treba da dode
u kontakt sa toplom povrSinom
proizvoda.

— U slu€aju bilo kakve Stete na
dostavljenom kablu, postarajte se da
pozovete ovlascéeni servis. Kabl mora
da zameni ovladéeni servis.

— Povezivanje kabla mora da se izvrsi od
strane ovlas¢enog servisa. HOS5VV-F
tip kabla mora da se Koristi.
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Pogresno povezivanje moze da osteti
uredaj. Takva Steta se nece pokriti
garancijom.

Uredaj je dizajniran za povezivanje na
220-240V~ Ukoliko se napon razlikuje
od gore pomenute vrednosti, pozovite
odmah ovla$éeni servis.

Proizvodacka firma izjavljuje da
ne snosi nikakvu odgovornost za
bilo kakvu Stetu i gubitak do kojeg
dolazi usled neusaglasenosti sa
bezbednosnim propisima!

Strujno povezivanje uredaja mora
da se izvrSi od strane ovlaséenog
servisa. Uredaj je napravljen da se
poveze na 220-240V~. Ako je glavno
napajanje struje razli¢ito od date
vrednosti, odmah pozovite ovlaséeni
servisni centar. Uredaj je napravljen
da se Kkoristi sa uti¢nicom ili fiksnim
povezivanjem sa napajanjem.
Neophodno je da instalirate dupli
prekidaC polova izmedu proizvoda
i dovoda struje (glavnih), sa
minimalnim rastojanjem od 3 mm
izmedu kontakata prekidaca. (20A
oznaceno, tip funkcije kadnjenja).

BRAON

PLAVA \

ZUTA + ZELENA
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KORISCENJE RERNE

Kontrolna ploc¢a

Digitalni tajmer
Kontrolno dugme za 9 ) Kontrolno dugme za

funkcionisanje rerne funkcionisanje rerne

Svetlosni indikator za rukovanje rernom Svetlosni indikator za termostat rerne
o I o e D .
B-@-D = Cwoe > + > :@w
) Toucw contRoL P ™

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Dabiste izabrali zeljenu funkciju pec¢enja,
okrenite dugme na povezani simbol,
detalji funkcija rerne su objasSnjeni u
slede¢em odeljku.

Kontrolno dugme za
funkcionisanje rerne

Dabiste izabrali zeljenu funkciju pec¢enja,
okrenite dugme na povezani simbol,
detalji funkcija rerne su objasSnjeni u
slede¢em odeljku.
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Funkcije rerne

* Funkcije vaSe rerne mogu da se
razlikuju usled modela vaSeg proizvoda.

&

¢ Funkcija odledivanja:

Svetla upozorenja rerne ¢e se ukljuditi,
ventilator pocCinje da radi.

Da biste koristili funkciju odledivanja,
uzmite zaledenu hranu i stavite je u
rernu na policu koja se nalazi na treéem
nivou gledano od dole. Preporucuje se
da stavite tacnu za rernu ispod hrane
za odledivanje, kako bi se voda koja se
pojavljuje usled topljenja leda prikupila.

Ova funkcija ne¢e kuvati niti pe¢i vasu
hranu, samo ¢e je odlediti.

Funkcija donji grejac:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne e se ukljuciti, donji
grejaC Ce otpoceti sa radom. Funkcija
donji grejaC je idealna za pecenje
pice jer se toplota dize sa dna rerne i
zagreva hranu na gore. Ova funkcija pre
odgovara grejanju hrane nego pecenju.

Funkcija statickog
pecenja:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, gornjii
donji grejac ¢e poceti sa radom. Funkcija
statickog pecenja Siri toplotu, starajuci
se 0 tome da pecenje bude ujednaceno
sa gornje i donje strane. Ovo je idealno
za pravljenje keksa, kola€a, upe€enog
testa, lazanje i pice. Pri upotrebi ove
funkcije, preporucuje se desetominutno
poCetno zagrevanje rerne i pecenje na
samo jednom nivou.
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Funkcija grilovanja:

Svetla upozorenja i termostata rerne
¢e se upaliti, gril grejaC ¢e poceti da
radi. Funkcija se koristi za grilovanje i
tostiranje hrane, koristite gornju policu
rerne. Nezno ocistite Zicu reSetke sa
uljem da biste sprecili da se hrana zalepi
i stavite hranu u centar reSetke. Uvek
ispod stavite tacnu kako biste uhvatili
kapi ulja ili masnocée. PreporuCuje se
desetominutno pocetno  zagrevanje
rerne.

Upozorenje: Kada grilujete, vrata rerne
moraju da se zatvore i temperatura
rerne treba da se podesi na 190°C.

X

Funkcija ventilatora:

Svetlosni indikatori za rukovanje rernom
i za termostat rerne ¢e se ukljuciti, gornji
i donji grejac€ i ventilator ¢e poceti da
rade.

Ova funkcija je jako dobra za pripremu
peciva. PeCenje se vrdi od strane donjeg
i gornjeg grejaca i od strane ventilatora
koji daje cirkulaciju vazduha, §to ¢e dati
odredeni gril efekat hrani. Preporucuje
se da se rerna unapred zagreje na oko
10 minuta.



v | Funkcija dvojni gril +
&» ventilator:

Termostat rerne i signalna
lampica e se ukljuditi, gril i gornji grejac,
kao i ventilator ¢e poceti sa radom. Ova
funkcija je pogodna za brze pecenje
deblje hrane i vece povrsine, kao kod
mesa. Dva grejaCa, gornji i gril ¢ée biti
ukljueni zajedno sa ventilatorom kako
bi se obezbedilo ravnomerno pelenje.
Koristite gornje police rerne. Lagano
namazite zi€anu reSetku mascu kako se
hrana ne bi zalepila i stavite hranu na
centar reSetke. Uvek postavite posudu
ispod hrane kako bi se u njoj sakupile
masne kapljice. Preporudljivo je da se
rerna prethodno zagreje oko 10 minuta.
Kada je uklju€en gril, vrata rerne moraju
biti zatvorena i temperatura podeSena
na 190 °C.
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KoriSéenje digitalnog tajmera

PodeSavanje vremena:

o000
U0 o 00

 — < mooE > + >

Vreme mora da se podesi pre nego
Sto se pocne sa koriS¢enjem rerne.
Prilikom uklju€ivanja rerne na elektricnu
mrezu, simbol A) i tri ,0 na ekranu ¢e
poCeti da bljeSte. Simultano pritisnite
(+) i (-) dugmad. Simbol ¢e se pojaviti
na ekranu. Takode, taCka na sredini
ekrana ¢e pocCeti da bljesti. Koristeci (+)
i (-) dugmad, podesite tacno vreme dok
tacka bljesti. Nakon podeSavanja, treba
oCekivati da tacka bude neprekidno
upaljena.

Po uklju€ivanju rerne na elektricnu
mrezu, kada simbol (A) i tri ,0“ na ekranu
pocnu da bljeSte, rernom ne mozZe da se
rukuje koristec¢i kontrolnu dugmad. Kada
su (+) i (-) dugmad simultano pritisnuta
za podeSavanje vremena, simbol ¢e se
pojaviti na ekranu. Kada se ovaj simbol
pojavi na ekranu, mozete manuelno da
rukujete rernom. Posto ¢e se podeSeno
vreme resetovati u slu€aju nestanka
struje, podeSavanje tatnog vremena se
u tom slu€aju mora ponovo izvrsiti.



Prilagodavanje vremena
zvuénog upozorenja:

{ — < mooE > + >

Vreme mora da biti podeSeno pre nego
Sto se pocne sa koriS¢enjem rerne.
Prilikom uklju€ivanja rerne na elektri¢nu
mrezu, simbol (A) i tri ,0“ na ekranu ¢e
poceti da bljeste. Simultano pritisnite (+)
i (-) dugmad.

Simbol ¢e se pojaviti na ekranu. Takode,
tatka na sredini ekrana ¢e poceti
da bljesti. Koriste¢i (+) i (-) dugmad,
podesite tacno vreme dok tacka bljesti.
Nakon podeSavanja, treba ocekivati da
taCka bude neprekidno upaljena.

Ova funkcija moze da se koristi za
primanje zvu€nog upozorenja na kraju
podesSenog vremenskog perioda.

Pritisnite  dugme MODE na sredini.
Simbol ¢e bljestati na ekranu. Takode,
tri ,0“ ée se pojaviti. Podesite Zeljeni
vremenski period za upozorenje
koriste¢i (+) i (-) dugmad dok simbol
bljesti. Nakon nekog vremena posle
zavrSetka podeSavanja, simbol ¢e
poceti neprekidno da svetli. Kada simbol
bude postojano osvetljen, vremensko
podeSavanje zvuénog upozorenja je
zavrseno.

Vreme zvu€nog upozorenja moze da

se podesi na vreme u opsegu od 0 do
23.59.
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Kada podeSeno vreme istekne, tajmer
daje zvucno upozorenje i simbol pocinje
da bljesti na ekranu. Pritiskanje bilo
kojeg dugmeta c¢e zaustaviti zvuéno
upozorenje i simbol nestaje sa ekrana.

PodeSavanje vremena zvuénog
upozorenja je samo zarad upozorenja.
Rerna ne moze da se aktivira ovom
funkcijom.

Polu-automatsko podesavanje
vremena prema vremenu
trajanja kuvanja:

TdFr ]

{ — < moE > 4+ >

Ova funkcija se koristi za kuvanje u
Zeljenom vremenskom opsegu.

Hrana koju Zelite da pripremite se
stavlja u rernu. Odabira se Zeljena
funkcija pripreme hrane. Termostat
rerne se prilagodava na Zeljeni stepen u
zavisnosti od jela koje se priprema.

Pritiskajte dugme MODE dok ne vidite
,Stop“ na ekranu tajmera. Kada vidite
,Stop“ na ekranu tajmera, simbol (A)
¢e poceti da bljesti. Podesite period
kuvanja za hranu koju zelite da kuvate,
koriste¢i (+) i (-) dugmad dok je tajmer
u svojoj poziciji. Nakon $to se operacija
podesavanja zavrsi, tacno vreme ce se
pojaviti na ekranu a simbol (A) ¢e poceti



neprekidno da svetli na ekranu. U ovom
trenutku, rerna ¢e takode poceti da radi.

Period pecenja u vremenskom
rasponu od 0 do 10 sati moze da se
podesi.

Po zavrSetku podeSenog trajanja,
tajmer Ce zaustaviti rernu i dati zvu¢no
obavestenje. Takode, simbol (A) ce
poCeti da bljesti na ekranu. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ce okoncati
zvucno upozorenje.

Takode, tajmer e se dovesti na funkciju
manuelnog korisc¢enja.

Polu-automatsko programiranje
prema vremenu zavrsSetka:

[Entd]
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Ova funkcija se koristi za pe€enje prema
Zeljenom vremenu zavrSavanja.

Hrana koju Zelite da pripremite se
stavlja u rernu. Rerna se prilagodava
zeljenoj funkciji kuvanja. Termostat
rerne se prilagodava Zeljenom stepenu
u zavisnosti od jela koje se priprema.
Pritiskajte dugme MODE dok ne vidite
,End“ na ekranu tajmera, simbol (A) i
tatno vreme ¢e pojedinacno poceti da
bljeste.
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Podesite vreme zavrSavanja pripreme
hrane za hranu koju Zelite da pecete,
koristeéi (+) i (-) dugmad dok je tajmer
u ovoj poziciji. Neko vreme nakon $to
se operacija podeSavanja zavrsi, tacno
vreme Ce se pojaviti na ekranu i simbol
(A) i ¢e pocCeti da neprekidno svetli na
ekranu. U tom trenutku, rerna ¢e takode
poceti da radi.

Mozete da podesite vreme zavrSetka
peCenja do 10 sati nakon tekuceg
tatnog vremena.

Nakon zavrSetka podeSenog trajanja,
tajmer ¢e zaustaviti rernu i dati zvu¢no
obavestenje. Takode, simbol (A) ¢e
poCeti da bljesti na ekranu. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ¢e okoncati
zvu€no upozorenje.

Takode, tajmer ¢e se dovesti do funkcije
manuelnog korisc¢enja.



Automatsko programiranje:

Tdrr |

 — < mooE > + >

Ova funkcija se koristi za pe€enje nakon
odredenog vremenskog perioda, u
okviru odredenog trajanja. Hrana koju
Zelite da pripremite se stavlja u rernu.
Rerna se prilagodava Zzeljenoj funkciji
pecenja. Termostat rerne se prilagodava
na Zeljeni stepen u zavisnosti od jela
koje se pece.

Prvo; pritiskajte MODE dugme dok ne
vidite ,stop“ na ekranu tajmera. Kada
vidite ,stop“ na ekranu tajmera, simbol
(A) ¢e poceti da bljesti. Podesite vreme
trajanja pecenja za hranu koju zelite da
pripremite, koristeci (+) i (-) dugmad dok
je tajmer u ovoj poziciji.

Nakon operacije podeSavanja, tacno
vreme ¢e se pojaviti na ekranu i simboli
(A) i ¢e poceti da neprekidno svetle na
ekranu.
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Period kuvanja izmedu
vremenskog raspona od 0 do 10
sati moze da se podesi.

d|

{ = < mooE > 4+ >
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Drugo; nastavite da pritiskate MODE
dugme dok ne vidite ,end“ na ekranu
tajmera. Kada vidite ,end“ na ekranu
tajmera, simbol (A) i tano vreme ce
poceti da bljeste, zajedno sa periodom
peCenja. Podesite vreme zavr3etka
pecenja koriste¢i (+) i (-) dugmad dok je
tajmer u ovoj poziciji. Nakon operacije
podeSavanja taéno vreme ¢e se
pojaviti na ekranu i simbol (A) ¢e poceti
neprekidno da svetli na ekranu.

Mozete da podesite vreme

koje moze da bude do 23.59
sati nakon vremena dobijenog
dodavanjem perioda kuvanja na
tekucée tacéno vreme.

Rerna ¢e pocCeti da radi u vreme
izraCunato  oduzimanjem  vremena
kuvanja sa podeSenog vremena

zavrSetka i zaustavice se na podeSenom
vremenu zavrsetka.

Tajmer ¢e dati zvuCno obaveStenje i
simbol (A) ¢ée poceti da bljesti. Nakon
Sto postavite dugme rerne i dugme
termostata rerne na poziciju 0, pritiskanje
bilo kojeg dugmeta tajmera ¢e okoncati
zvucno obavestenje.



Takode, tajmer ce biti doveden do
funkcije manuelnog koriséenja.

Zaklju¢avanje dugmadi:
Zaklju€avanje dugmadi se automatski
aktivira ako se tajmer ne koristi tokom
5 sekundi pri normalnoj primeni. Da
biste otkljucali tajmer, pritisnite i zadrzite
pritisak na dugme MODE (REZIM)
tokom 3 sekunde. Nakon toga se zeljena
radnja moze obauviti.

Nakon aktivacije dugmeta MODE,
svako dugme se odmah aktivira kako se
dodirne.
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Dodaci

Proizvod je dostavljen sa dodacima.
Takode moZete da koristite dodatke koje
kupite od drugih prodavaca, ali moraju
da budu otporni na toplotu i plamen.
Takode mozete da koristite staklene
¢inije, Cinije za kolage i tacne za rernu
koje odgovaraju za koris¢enje u rerni.
Sledite instrukcije proizvodaca kada
koristite druge dodatke. U slu€aju da
koristite male Ccinije,postavljajte ih na
sredinu reSetke. Ako hrana koju treba
pripremiti ne pokriva tacnu rerne u
potpunosti, ako je hrana neposredno pre
stavljanja u rernu izvadena iz zamrzivaca
ili se tacna koristi za prikupljanje te¢nosti
iz hrane koja curi u toku grilovanja,
tacna moze promeniti svoju formu. To
se deSava usled visokih temperatura
koje se pojavljuju u toku pecenja. Tacna
Ce se vratiti u svoj stari oblik kada se
ohladi. Ovo je normalna fizicka pojava
koja se javlja u toku transfera toplote. Ne
stavljajte vrele staklene Cinije u hladno
okruzenje odmah nakon vadenja iz rerne
kako biste sprecili da se tacna ili €inija
slome. Ne stavljajte ih na hladne i mokre
povrSine. Vrele staklene posude stavite
na suvu kuhinjsku krpu i dopustite da se
sporo ohlade. Kada koristite gril u svojoj
rerni, preporucujemo (kada to odgovara)
da koristite reSetku koja je dostavljena
sa proizvodom. Kada koristite ZiCanu
reSetku; stavite tacnu na jednu od
nizih polica kako biste omogudili da
se sakupi ulje. Voda moze da se doda
na tacnu da bi pomogla pri CiS¢enju.
Kao $to je objasnjeno u odgovaraju¢im
reCenicama, nikada ne pokuSavajte da
koristite grejac grila koji je pokrenut od
strane gasa bez za$tithog poklopca
grila. Ako vasa rerna sadrzi grejac grila
koji koji se pokrece na gas ali nedostaje
zastitnik toplote grila, ili ako je oStecen
i ne moze se Koristiti, zatraZite rezervni
deo od najblizeg servisnog centra.
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BbTpeluHocT Ha dypHaTa

Pencu:

“NwWwhrO

I

Dodaci za rernu

Dodaci za vasu rernu mogu da budu
razli€iti u zavisnosti od modela vaseg
proizvoda.

Zicana resSetka

Zicana redetka se koristi za gril ili za
stavljanje razli¢itih posuda.

UPOZORENJE

Postavite reSetku pravilno u bilo koji
odgovarajuc¢i stalak u prostoru rerne i
gurnite je unutra.

| w—..l
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Duboka tacna

Duboka tacna se koristi za pe€enje jela
od mesa i povréa. Da biste postavili
tacnu pravilno u unutradnjosti rerne,
stavite je na bilo koji stalak i gurnite je
unutra.




CISCENJE | ODRZAVAN-
JE VASE RERNE

CISCENJE

Pre nego 8to pocnete da Cistite svoju
rernu, postarajte se da sva kontrolna
dugmad budu iskljuena i da je va$
uredaj ohladen. Iskljucite uredaj.

Ne koristite materijale za &iS¢enje koji
sadrze Cestice koje mogu da ogrebu
emajlirane i obojene delove va$e rerne.
Koristite gus¢e Cistace ili teCne CistaCe
koji ne sadrze Cestice. PoSto mogu da
oStete povrSinu, ne koristite korozivne
kreme, abrazivne pudere za CiSc¢enje,
ostru Zicu od vune ili teSke alatke. U
sluaju da se viSak teCnosti prospe
preko vaSe rerne i potom se zagreje,
to moze da dovede do Stete na emajlu.
Odmah ocistite prosutu tecnost. Ne
koristite parne CistaCe za CiS¢enje rerne.

Ciséenje unutrasnjosti rerne

Postarajte  se da iskljuite rernu
pre nego Sto pocnete da je Cistite.
Dobicete najbolje rezultate ako odistite
unutrasnjost rerne dok je rerna malo
topla. ObriSite rernu mekim paréetom
tkanine koja je umocdena u sapunicu
nakon svake upotrebe. Zatim je ponovo
obriSite, ovog puta sa mokrom krpom
i obridite je onda suvom. Kompletno
CiSCenje rerne moZete obaviti koristeci
suve CistacCe ili preparate na bazi pudera.
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Zamena sijalice u rerni

Zamenu sijalice u rerni mora da izvrSi
ovlasc¢eni tehni¢ar. Sijalica mora da
bude 230V, 25W, tip E14,T300. Pre
nego $to se promeni sijalica, rerna treba
da se iskljuci i da se ohladi.

Dizajn sijalice je specifican za koriS¢éenje
u uredajima za kuvanje u domacinstvu
i ne odgovara osvetljivanju soba u
domacinstvu.



SERVISIRANJE | TRANS-
PORT

PRE NEGO STO POTRAZITE
USLUGU SERVISA

Ako rerna ne radi:

Ako na displeju nije niSta ispisano,
moguce je da rerna nije prikljuCena na
izvor struje. Moguce je da tajmer nije
regulisan (kod modela opremljenim
tajmerom).

Ako rerna ne greje:

Toplota mozda nije podeSena kontrolnim
prekidacem grejaca rerne.

Ako se unutradnja sijalica za osvetljenje
ne upali:

Proverite eventualne prekide u dovodu
elektricne energije. Proverite da |i je
sijalica pregorela. Ako jeste, mozete je
zameniti na nacin opisan u uputstvu.

Peclenje, donji-gorniji
zagrevaju ravhomerno:

greja se ne

PrekontroliSite poziciju police, period
kuvanja i vrednosti toplote prema
uputstvu.

Ako jo$S uvek imate neki problem sa
svojim proizvodom, molimo vas da
pozovete ,ovlascéeni servis®.

INFORMACIJA U VEZI SA
TRANSPORTOM

Ako imate potrebu za transportom
uredaja:

Cuvaijte originalno pakovanije proizvoda i
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u slucaju potrebe, proizvod transportujte
u njemu. Postujte transportne oznake na
pakovanju. Zalepite gornje delove rerne
kao i reSetke na tablu za kuvanje.

Stavite papir izmedu gornjeg poklopca i
grejnog panela poklopite gornji poklopac,
zatim zalepite na bo¢ne povrsine rerne.

Zalepite karton ili papir preko unutrasnje
povrsine prednjeg stakla rerne kako biste
ga zastitili od udara plehova i reSetke
u toku transporta. Takode zalepite
poklopce rerne na bo¢ne zidove.

Ako nemate originalno pakovanje:

Zastitite spoljasnje povrSine ciklus
(staklo i ofarbane povrsine) rerne zbog
mogucih udaraca.
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Marka 42 Eurolux

Model OVE XL6EPBT1 GN
OVE XL6EPBT1 GW
OVE XL6EPBT1 GDG

Tip rerne ELEKTRICNA

Tezina kg 29,4

Indeks energetske efikasnosti- opSteprihva¢eno 103,6

Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,1

Energetska klasa A

Potro$nja energije (elektricne energije)- opsteprihvaéeno kWh/ciklus 0,87

Potros$nja energije (elektricne energije) sa ventilatorom kWh/ciklus 0,79

Broj korita 1

Izvor napajanja ELEKTRICNI

Obim | 69

Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1

Saveti za ustedu energije

Rerna

- Ukoliko je moguce spremaite jela zajedno.

- Rernu zagrevaijte kratko.

- Nemojte produzavati vreme pecenja.

- Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
- Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja.
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COOPXWUHA

I'Ipe'rCTaByBarbe U roneMumHa Ha npoun3BoaoT

lMoyumyeaHu KnueHmu

Bu 6nazodapume wmo umasme
dosepba 60 Hac u 20 usbpasme
Hawuom rpou3eod, CUHOHUM Ha
keanumem u cueypHocm. Ce Ha-
Oesame Oeka moj Ke omeosapa Ha
sawume nompebu u bapam-a.

Cekoezaw koza umame rnompeba
00 Hac, He dsoymume ce, nobapayj-
me He. Hue cekoeawke budeme 00
Bac koza 3a moa uma nompeba 3a
copabomka u 3a noHyda Ha ceka-
KO8 8Ud Ha KOPUCHU UHGopmayuu
00 ripou3seodu Ha ,LINO*

MK

TTPEAYMPEAYBAHDA ....vueuceeesceraeeeseuerssaeeesesessssesssseseesesssssasasssesssasasasssesssasatessasassnsnsesessessssessnssasenenn

MoproToBka 3a MHcTanauuja u ynorpeoa ....

KOpUCTEHe Ha PEPHATA ..ovveveerrererrerererannns
YucTerse U oapKyBake Ha NPOU3BOAOT ..

CEPBUC M TPAHCTIOPT .eeuverreresersersessssssssssssssssessessssssssssssssssssssssessssessessssssssansassssssssssssssssssessensassasssnsssnas
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NMPETCTABYBAHKE U AMMEH3UN HA NPOUN3BOAOT

KOHTpOJ'IeH naHen

Pauka

BpaTta Ha pepHaTta

[oneH rpejay (3aa nnoyata)

[opeH rpejay (3ag nnodvaTa)

M
eTanHa peluetka ( - —~ .
3a ckapa = Cwvjanuyka Ha pepHaTa
E\—’_.:.\) 4
Mnex |
Jlnzraun — {

KannHu Ha BeHTMNaTopoT
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BE3BEAHOCHMU
NMPEAYNPEAYBAHA

BHMMATEJIHO 1 LIENOCHO MNPO4U-
TAJTE O OBA YMNATCTBO MNPEA OA
O KOPUCTUTE AMNAPATOT N YYBAJ-
TE 'O HA NMPAKTUYHO MECTO 3A JA
CE INMOCOBETYBATE KOI'A E TOA T0O-
TPEBHO.

OBA YNATCTBO E NMOAINOTBEHO 3A
MNOBEKE O EAEH MO[JEJL. BAWWNOT
ATAPAT MOXE OA ' HEMA HEKOU
OO0 KAPAKTEPUCTUKWUTE KOW CE
OBJACHETU BO YMNATCTBOTO. OBb-
PHETE BHMWMAHWME HA TPUMEPW-
TE CO CJIVKWN, OOOEKA MO YMTATE
YIMATCTBOTO 3A PABOTEHSE.

OnwTtn 6e36epgHoCHM Npepynpe-
ayBarba

« OBOj anapat Moxe ga
ce Kopuctu on geua
Ha Bo3pacT Hag 8 ro-
OWHW, Kako 1 od nuua
CO HamaneHum du-
3NYKN, CETUITHN WUINKn
YMCTBEHH cnoco6-
HOCTW WUNKU CO Heaoc-
TaTOK Ha WCKYCTBO W
3Haewe, caMo aKko ce
nog Hagsop wnu ce
obyyeHn Kako ga ro
KopuctaT  anapartoT
Ha ©0e3bedeH HayuH
N rm pasdupaar Mox-
HUTe onacHocTu. [e-
uata He Tpeba ga cu
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urpaat co anapartor.
Uncrerweto n ogpxy-
BakbETO HEe cmeaT da
ro npaeat geua poau-
TENncKn Haas3op.
MNPEOYMNPEOYBAHSE:
AnapartoT 1 HerosuTe
JocTanHu OernoBu ce
3arpeBaaT 3a Bpeme
Ha ynoTpebaTa. Tpeba
Ja ce BHMMaBa Aa He
ce pgonupaart rpejaqu-
Te. Ha geuata nomanu
og 8 rognHn He Tpeba
Oa UM ce [O03BOryBa
ga ouwpatr Bo Onu3m-
Ha Ha anapaTtoT OCBEH
aKo He ce nof nocTojaH
Haa30p.
NMPEOYMNPEQOY -
BAHE: OnacHocTt of
noxap: He oOcTaBajTe
npegMeTn Ha noBp-
LUMHUTE 3a roTBEHE.
NMPEOYMNMPEQOY -
BAHE: Ako nospLumn-
HaTa e HarnykHaTa, uc-
KrydeTe ro anaparor
3a [a ce n3derHe Mox-
HOCTa 0f KpaToK Croj.



« AnapaTtotr He e Hame
HET 3a Ja Cce KoOpuUCTu
CO NOMOLL Ha HagBope
LLIEH TajMep 1 noce-
OeH cuctem co gane-
YMHCKO yrpaByBaH-€.

3a Bpeme Ha ynoTpe-
bata, anapaTtoTr ce
3arpeBa. BHumaBajTe
0a He ' gonpeTe 3a-
rpeaHnuTe enemeHTn
BO BHaTpeLUHOCTa Ha
pepHaTa.

3a Bpeme Ha ynoTtpe-
baTta, padykute moxat
Oa CTaHaT XELUKW.

He kopuctete rpybu
abpa3nBHM cpeacTBa
NN OCTPU MeETasnHu
cTpyrankm 3a 4uc-
TeHE Ha CTakreHaTa
BpaTta Ha pepHarta wu
oCTaHaTara noBp-
luMHa 6uaejkn  THe
MOXe Aa ja usrpebat
noBpLluMHaTa u ga ja
owiTeTar.

 He kopucTtete napea

3a ynucTeke Ha ana-
paToT.
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-MPEOYTNPEQAQY -

BAHE: Ocurypajte ce
aeka anapaTtoT € uc-
KNy4yeH npen 3amMeHy-
Bake Ha nambaTta 3a
oa ce n3berHe MOX-
HOCTa of CTPyeH yaap.
BHUMAHWE: T[loBp-
LUMHATa MOXe Aa ce
3arpee Kora npu kopum-
TeHe Ha pepHaTa unm
CkapaTta. Ha manute
geua He Tpeba ga um
ce gosBorlyBa ga ce
nobnmxysaar.

* Bawwuot anapart e npoumsseaeH Bo

COFMacHOCT CO CUTE BaXKeYKu 1o-
KanHu 1 MeryHapoaHu cTaHgapan
1 NPONUCHK.

OppxyBareTo U
Mopa da ce HampaBaT camoO Of
cTpaHa Ha OBnacTeHN CepBucCepu.
WHcTanauwjata u nonpaekaTa kou
ce W3BPLIEHW Of HeoBnacTeHu
MajcTopy MOXe [a B ro 3arposar
xmBoToT. OnacHo e fa ce npenpa-
BaaT unv MoamduKyBaaTt cneum-
MKauMnTe Ha anapaToT Ha KakoB
MO HaYVH.

MNpen na 3anovHeTe CO WHCTa-
naumjata, ocurypajte ce Aeka
NoKanHUTe ycrnoBsu 3a OucTpuoy-
uvja (Npupoaara Ha racoTt U1 rac-
HWOT MPUTUCOK UMK BOnTaxara u
dpekBeHUMjaTa Ha_enekTpuyHaTa
eHepruja) n notpebuTe Ha anapa-
TOT ce KomnatnounHu. MNotpebute
3a OBOj anapaTt Ce HaBedeHM Ha
eTvkeTara.

nonpaskKkarta

* BHUMAHWME: OBoj anapat e gu-

3ajHVIpaH CaMO 3a roteeH€ XxpaHa



M e HaMeHeT camMo 3a JoMalluHa
ynotpeba un He Tpeba fa ce ko-
puCTM 3a Opyra HameHa unu 3a
kakBa 6mno ngyra npuMeHa, Kako
LUTO € ynoTpebarta BOH AOMOT WK
3a koMepuwmjanHu notTpebu unm 3a
3aTonsnyBake Ha NPOCTOPUN.

He ce obugysajte ga ro kpesarte
UnNn npemectyBaTe anapatoT CO
NOBMNeKyBak€ Ha pavkaTa Ha Bpa-
TaTta.

MpesemeHn ce cUTeE MOXHU
3aLUTUTHU MEPKU 3a [Ja Ce OCury-
pa Bawara 6e3begHocT. buaejkum
CTaklloTO MOXe [da ce CKpLW,
Tpeba pa 6ugere BHMMATENHM
Npy YMCTEHETO 3a Aa ce usberHe
rpeberwe. OpberHyBsajte yaupamwe
UIX Ha CTaKMNoTO CO cagoBUTeE.

Ocurypajte ce feka kabernot 3a
HanojyBake CO CTpyja He e npwu-
TUCHT BO TEKOT Ha MHCTanauujara.
Ako kabenoT 3a HarnojyBawe CO
CTpyja e owTeTeH, Mopa aa 6uge
3aMeHeT of CcTpaHa Ha Mpou3Bo-
ANTENOT, HEroBUOT CepBucep Unn
ApYyrv KBanudukyBaHun nvua 3a ga
Ce Crpeyu onacHocT.

[loneka BpaTaTa o/ pepHaTa e oT-
BOpeHa, He MM [03BOIyBajTe Ha
[leLiaTa fa ce KadyBaaT Ha BpaTa-
Ta UNu Oa cefar Ha Hea.

MNpenynpenysawa 3a WHCTana-
unjata

He ro Bkny4yBajTe anapartoT npea
Aa buae LerocHO MOHTUPaH.

AnapaTtoT mopa ga 6uae MoOHTU-
paH M nywTeH BO ynotpeba opf
CTpaHa Ha OBMNacTeH MajcTop.
MNpoun3BoanTeNnoT He e OArOBOPEH
32 KakBa OuMMo wTeta Koja Moxe
Aa buae npegusBukaHa of Heuc-
NpaBHO NOCTaByBake M MHCTana-
uMja og CTpaHa Ha HeOoBMacTeHU
nuua.

Kora ke ro otnakysare anaparor,
ocurypajte ce Aeka He e owTeTeH
3a BpemMe Ha TpaHcnopToT. Bo cny-
yaj Ha HekakoB OedeKT, He ro Ko-
pucTeTe anapaToT 1 BeAHaLl KOH-
TakTupajTe ro KeanndukyBaHUOT
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cepsucep. bugejkn martepujanu-
Te KOM Ce KOpUCTaT 3a nakyBawe
(HajnoH, xedTanuum, cTMponop...
WTH.) MOXe [fa npeavssukaar
LUTETHM BNWjaHWja Kaj geuarta, Tme
Tpeba BegHaw Oa ce cobepaT u
Aa ce OTCTpaHar.

3alTuTteTe ro anapaToTt o aTMoc-
depckute BnvjaHuja. He ro narno-
XKyBajTe Ha BrivjaHWja Kako LUTo ce
COHLe, 40X, CHEr UTH.

MartepujanuTe Kon ro onkpyxysa-
aT anapartoT (Ha np. opMaH4eTo)
Mopa [a MoXaT Aa usgpxar Tem-
neparypa og 100°C u noeeke.

3a Bpeme Ha ynotpebarta

Kora 3a npB nat ke ja BKNy4ute
pepHata, Ke ce nojaBu ogpeneHa
MUpu3ba og maTepujanute 3a us-
onauuja v rpejauute. Nopaamn Taa
npuynHa, npen fda ja Kopuctute
pepHaTa, BKNy4eTe ja Ha npasHo
Ha MakcumariHa Temneparypa u
ocTaBeTe ja aa pabotn 45 MUHYTW.
Bo ucto Bpeme, Tpeba aopo Aa ja
npoBeTpuTe NpocTopujaTa BO Koja
€ WHCTanupaH npon3soaorT.

3a Bpeme Ha ynotpe6a, HaaBo-
PeLIHUTe M BHATPeLUHWTe MoBp-
LUMHW Ha pepHaTa ce 3arpeBaar.
Kora ja oTBopaTe BpaTaTta Ha pep-
HaTa, NOTPrHeTe ce HaHa3aj 3a Ja
ja nsberHeTe xellkarta napea koja
naneryea og pepHata. Moxe ga
MOCTOW OMAaCHOCT Of] U3rOPEHULIN.

He craBajte 3ananveu unu ekc-
Mro3vBHM MaTtepujanu, BO WK
6rnndy anapatoT aoaeka Toj pabo-
™.

Cekorall KopucTeTe pakaBvLM 3a
pepHa 3a fa ja BaguTe U 3aMeHy-
BaTe XxpaHaTa BO pepHara.

He ro octaBajTe anapator 6e3
HaO30p [JodeKa roTBUTE CO LBP-
CTU Unu TeyHn macna. Moxart aa
ce 3ananaTt BO CIlyyaj Ha MNpeky-
MEepHO 3arpeBatbe. Hukoraw He
ce obuaysajTe Aa waracHete 3a-
naneHo macno co soga lMokpujte
MM TeHLiepeTo Unu TaBaTa 3a np-
XEHe CO COO[BETHMOT Kamnak, co



uen Aa ce 3afyLun NnaMeHoT Koj
ce rnojaBun BO OBOj Cryyaj U uc-
KrnyyeTe ro anaparor.

AKO Hema [ia ro KopucTuTe anapa-
TOT MOAONT Nepuop, UCKIy4eTe ro
oA cTpyja. [MaBHOTO Komye Heka
6uae nckny4yeHo. Mcto Taka, kora
He ro KOpPUCTUTe anapartoT, Heka
Guae 1cknyyYeH BEHTUNOT 3a rac.

Ocurypajte ce peka KonyuhaTta
3a perynuvpase Ha anapator ce
cekoraw Bo nosuumja ,0“ (cton)
Kora Toj He ce KOpUCTM.

TaBute ce HaBanysaaTt npu Ba-
neweto. BHumaBajTe ga He ce
rnpenee eluKkara TE4YHOCT.

Kora Bpatata wunu ¢uokata Ha
pepHaTa ce OTBOPEHW, He CTaBaj-
Te HUWTOo Bp3 HMB. Moxe ga ce
Hapywn paMHoTexaTa Ha anapa-
TOT UK Aa ce CKPLUKN KanakoT.

He cTaBajTe TeLuKn unm necHo 3a-
nanveu nNpeameTun (HajnoH, nnac-
TUYHW Kecu, XxapTuja, Kpnu... UTH.)
BO dhmokaTa. OBa BKIy4yBa U ca-
A0BU CO NNacTU4HK gogartoum (Ha
npumep, paykn).

He 3akauyBajTe neLukmpu, KyjHCKU
Kpnv unn obneka Hag anaparot
WNW Ha HEroBUTE pPaydku.

3a BpemMe Ha YNCTEHETO U OOPXKY-
BaH:E€TO

Cekorawl vckny4yBajTe ro anapa-
TOT npes Aa NnoyHeTe CO HEeroBo
yucTerse U ogpxKyBare. Mcknyye-
Te ro anapaTtoT Of enekTpuyHaTa
mMpexa UrnM Uckny4vete rm rnaBHu-
TE KoM4ymHb-a.

He rn oTcTpaHyBajTe Konudmkata
3a perynupare 3a a ro ucHmcTu-
T€ KOHTPOSTHMOT NaHen.

3A &A CE 3A0PXWN EPUKAC-
HOCTA M BE3BEOHOCTA HA
BAWWWOT AMNAPAT, BW TIPE-
NMOPAYYBAME CEKOIALL HA
KOPUCTUTE OPUTMHAINHN
PESEPBHW OENOBU U OA TWU
NOBUKATE CAMO HALWWTE
OBJIACTEHW CEPBWCEPW BO
CIny4AJ HA NOTPEBA.
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MOAroTOBKA 3A
MHCTANALMJA MU
YNOTPEBA

N3paboTteHa co HajkBanUTETHU KOMIMO-
HEHTU W MaTepuvjanu, OBaa MoOAepHa,
PyHKLMOHaNHa M nNpakTu4Ha pepHa ke
r'm 3agoBonu Bawmute notpebu Bo ce-
kakoB nornen. He 3abopasajte ga ro
npoynTate ynaTtcTBOTO 3a fIECHO U He-
npobnematn4yHo MOHaTaMOLUHO KOopucC-
Tewe. VIHpopmaumnte gageHn nogony
Cce ofHecyBaaT Ha NpaBUSIHO MO3ULMO-
Hupawe 1 pabota Ha anapartoT. Tpeba
BHMMaTernHo Aa ce npoyutaart, nocebHo
o[ CTpaHa Ha MajCTopOT KOj Ke ro MOH-
TMpa anaparor.

KOHTAKTUPAJTEIO OBNTACTEHNOT

CEPBUCEP 3A WHCTANALMJATA
HA BALUATA PEPHA!

KAKO OA OOBEPETE MECTO
3A PEPHATA

— lMocTojaT Hekonky paboTn Ha Kou
Tpeba ga oOpHeTe BHUMaHWE Kora
opbupate mecTo 3a pepHaTta. He 3a-
OopaBajTe ga rvm 3emeTe npeasug Ha-
LWMTe Npenopakv gafeHu nogosy 3a
Ja ce cnpeyar kakeu 6uno npobnemu
M onacHu cuTyauum Kou 6u moxene
Ja ce nojaeat nogouHa!

Kora opbupate mecTo 3a pepHarta,
Tpeba pga oOpHeTe BHUMaHMe Aa
Hema 3ananuByM WU  EKCMIT03UBHU
maTepujanu Bo HenocpegHa 6nmsmHa,
Kako 3aBecu, 6oL CO MAVH UTH.

Me6enoT Koj ce Haora oKony pepHa-
Ta Mopa Aa 6uge oTnopeH Ha BUCOKM
Temnepatypu (o 50 C° Hag cobHaTa
Temnepartypa).
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[MoTpebHUTE NMPOMEHM Ha SUAHUTE Op-
MaH4YMHba W acnupaTopuTe Hapg Brpa-
OEHNOT KOMOUWHMpaH yped, Kako U Mu-
HUManHWTe BUCUHW Of nno4ara Ha
pepHata ce npukaxaHu Ha cnvka 1. Co-
OOBETHO Ha Toa, acnupaTopoT Tpeba aa
Ovae Ha BUCUMHA of HajMarnky 65 cm Hag
nnoyata. AKO Hema acnmpaTop, BUCUHa-
Ta He Tpeba ga 6uae nomana og 70 cm.

min, 560 mm

% min. 590 mm

MuHumym 65 cm
(c acnupatop)
MuHumym 70 cm
(6e3 acnupaTop)

MuHumym
42 cm
MuHuMyMm
42 cm

MJI0OYA 3A TOTBEHE

G OO 0000
[] ——————— H

MOHTUPAHKE HA BrPAOEHA
PEPHA m

2x

i =l

[MocTaBeTe ja pepHaTa BO OpMaH4e-
TO TypKajku ja HaHanpen. OTBopeTe ja
BpaTata Ha pepHaTta u cTaBeTe v gBa-
Ta wpada BO AyrnkuTe KoM ce Haoraat
Ha pamkaTta Ha pepHaTa. 3aterHeTe ™
wpadosute brnaejkn pamkara Ha pep-
HaTa Tpeba ga ce gonvpa Ao gpBeHata
MOBPLLUMHA HA OPMaH4eTo.
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ﬂoapu.lea 3a roteexwe

e —

MWH.

MAH. | 25 Mm

50 mm

BrpapeHa pepHa

L —

AKO pepHaTa e MHCcTanupaHa nog nroya
3a roTBeH-€, PAcTojaHMETO NOMEry NoBp-
LUMHaTa 3a roTBEH-E 1 FTOPHUOT NaHer Ha
pepHaTta Mopa ga ovage MuHumym 50
MM, @ pacTojaH/MeTo nomery nnoyara 3a
rOTBEH-E W TOPHUOT Aen Ha KOHTPOSTHUOT
naHen mopa ga éuae MUHUMYM 25 MM.

EJIEKTPUYHO NMNOBP3YBAHKE U

MEPKU 3A BE3BEQHOCT

Mopa BHMMaTenHo ga ce cnepat WH-

CTPYKUMMUTE AafeHn Nodony 3a Bpeme Ha

NnoBp3yBaH-€TO BO €NIEKTpUYHaTa Mpexa:

— Kabenot 3a 3asemjyBate Mopa Aa
Ouae noBp3aH npeky WwpadoT Co 3Ha-
KOT 3a 3a3emjyBatbe. [1oBp3yBaH-eTO
Ha kabenot 3a HanojyBake Mopa
na buge kako LITO e npukaxaHo Ha
cnuka 6. AKo BO enekTpudHata WH-
cTanaumja Hema 3a3eMjeH LUTekep BO
COrNacHOCT CO MponucuTe, jaBeTe ce
BeJHalLl BO OBTACTEHMOT CEPBUC.

— 3asemjeHunoT wTekep Mopa ga buge
BO HerocpeaoHa 6nu3anHa Ha ana-
paTtoT. Hukoraw He kopucteTe npo-
JOIkKeH Kaben.

— Kabenot 3a HanojyBawe He Tpeba ga
ce gonupa A0 MOBPLUMHUTE LWITO Ce
3arpeBaaT Ha Npou3BOAOT.

— Bo cnyuyaj Ha kakBo OuMno owTeTy-
Bake Ha KabenoT 3a HanojyBame,
jaBeTe ce BO OBIlACTEHMOT CepBWUC.
KaGenot mopa ga 6uge 3ameHeT of
CTpaHa Ha OBNacTEHUOT CEepPBUC.

— [MocTaByBarETO Ha eneKkTpuyHaTa uH-
cTanauuja Ha anapartoT Mmopa ga buge
W3BPLLEHO Of CTPaHa Ha OBMAaCTEHMOT

Brpage+a nnoya _
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cepuc. Mopa ga ce kopucTtv kaben 3a
HanojyBare of Tunot HOSVV-F.

HenpaBunHata enekTpu4yHoO MNOBpP3Y-
Bakbe MOXe [a ro owTeTy anapaTtor.
TaksaTa wWTeTa Hema ga 6uge nokpu

AnapaToT e gu3ajHupaH 3a ga pabo-
Tn Ha 220-240 BonTun. AKo cTpyjaTa e
nopasnuyHa of BpedHoCTa AafeHa
rnorope, jaBete ce BegHall BO OBrac-
TEHWOT CepBuc.

MpousBoguTenor wusjaByBa Aeka
He CHOCM HUKaKBa OAroBOPHOCT
3a KakBu GMno wTeTu u 3arybu Ha-
cTaHaTu nopagu Heno4YuTyBa-HeTo
Ha npaBunarta 3a 6e36egHocT! [lo-
CTaByBaHk-€TO Ha EneKkTpu4-HaTa WH-
cTanauvja Ha anapaToT mopa fda buae
M3BPLLUEHO Of CTpaHa Ha OBMacTEHMOT
cepBuc. AnapaToT e An3ajHupaH 3a aa
ce nosp3e co cTpyja og 220-240 son-
Tn. AKO CTpyjaTa e nopasnu4yHa og fa-
JeHaTa BpedHOCT, jaBeTe Ce BegHall
BO OBIACTEHWOT cepBuc. AnapaTtoT e
HaMEHET 3a KO- PUCTEHE CO MPUKITY-
YOK UM 3a (PUKC- HO MOBP3YyBaH-€ CO
enekTpuyHata Mpexa. [loTpebHo e
Oa WHCTanupa- Te NpekvHyBad co ABa
nona nomery npov3BogoT M U3BOPOT
Ha eneKTpuY- Ha eHepruvja (enekTpuyHa
Mpexa), CO MWHUMArNHO pacTojaHune
of 3 MM nomery KOHTaKTUTe Ha Npeku-
HyBayoT. (MokHocT o 20 amnepu, Tvn
3a 0f- NOXEHO (PYHKLMOHUPAH-E).

KADEABA

CUHA \

XKONTA + 3ENEHA




KOPUCTEHE HA PEPHATA

KoHTponeH nanen

OurutaneH Tajvep
KoHTpornHo konye 3a KoHTpornHo konye 3a

hyHKLMM Ha pepHaTa yHKLUMM Ha pepHaTa

CBeTwurnka 3a paboTene Ha pepHaTta CBeTurnka 3a TepMOCTaToT Ha pepHaTa
e O ° ST oo 0 e
B-@-D = Cwoe > + > :@w
) Toucw contRoL P ™

KoHTponHo konue 3a hyHKuUMn
Ha pepHaTa

3a pa ja n3bepete cakaHaTa pyHKUMja
3a roTBeHe, CBPTETE O KOMYETO KOH
cooaBeTHMOT cumbon. [etanute 3a
YHKLMUTE Ha pepHaTa ce objacHeTU BO
crnegHuvoT aen.

KoHTponHo konue 3a hbyHKuUmn
Ha pepHarta

3a pa ja ns3bepete cakaHaTa dyHKUMja
3a roTBewe, CBPTETE 0 KOMYETO KOH
cooaBeTHMOT cumbon. [etanute 3a
dyHKUMMTE Ha pepHaTa ce objacHeT BO
crnegHuvoT aen.
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DyHKUMM Ha pepHaTa
* @yHKUMMTE Ha pepHaTa MOXe fa ce

pa3nunkyBaat BO 3aBUCHOCT 04 MoAenoT
Ha BaWIMOT Npon3Boa.

‘}' DyHKUMja 32 OAMP3HY-
Bambe:

CBeTnocHUTe nHAMKaTopu 3a yHKUMO-

HMpawe Ha pepHaTa Ke ce BKny4art, a

BEHTMNAaTOPOT Ke NnoyHe Aa pabotu.

3a pa ja kopuctute dyHKUMjaTa 3a
OoOMp3HyBake, 3eMeTe ja 3amp3HaTara
XpaHa u CTaBeTe ja BO pepHaTa Ha no-
nvuaTa cMecTeHa BO TPETUOT OTBOP 0f
pony Harope. Ce npenopadyyBa ga cTa-
BMTE TaBa 3a pepHa Mo xpaHaTa LITo
ce oAMp3HyBa, 3a Aa ja cobepe Bogara
of ToneweTo Ha mpasoT. OBaa yHk-
uuja HeMa a ja 3roTBu Unu mucneye xpa-
HaTa, TYKy caMo Ke ja ogMp3He.

dyHKUMja 3a roTreeme of
aony:

CBeTnocHUTEe MHAMKaTopu 3a yHLMO-
HVMpaHe Ha pepHaTa M Ha TepMOCTaToT
Ke ce Bknyyar. [JonHWOT rpejay ke novHe
Aa pabotn. PyHKumjaTa 3a roteere o
Jony e vugeanHa 3a neyewe nuua, ou-
Aejkn TonnuHaTta ce Kpeea of AHOTO Ha
pepHaTa ¥ ja 3arpeBa xpaHaTa rope.
OBaa cbyHKUMja e nonorogHa 3a 3arpe-
Batbe Ha XpaHaTta OfoLUTO 33 roTBEHE.

DyHKUMja 3a cTaTUYHO
roreeme:

CBeTnocHUTe nHAMKaTopu 3a (yHKUMO-
HMpake Ha pepHarta 1 Ha TepMocTaToT
ce Bknydvysaar. Kaj oBaa dpyHkuumja ana-
paToT ucnywta TonfuvHa Koja rapaHTu-
pa paMHOMEpPHO Meyerwe of AonHaTa
W ropHaTta cTpaHa, WTO e uaearnHo 3a
MOArOTOBKA HAa KOMayu, Kekcu, xpaHa of
TecTo, nasawa 1 nuua. lNpu Kopucterwe
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Ha oBaa @yHKUMja ce npenopadvysa
NPeTXOAHO AeCeT MUHYTK Aa ce 3arpee
pepHaTa 1 roTBeke Ha camo edHa of
nonuuuTe.

YWV -
dyHKUMja 3a nevYere Ha

ckapa:

CBeTnocHuTe nHamMkaTopu 3a yHKumo-
HMpake Ha pepHaTa ke ce BKryyar, a
rpejayoT 3a nevere Ha ckapa ke MoyvHe
Aa pabotu. PyHkumjaTa ce KOpMCTU 3a
nedewe Ha ckapa W 3aToniyBake Ha
XpaHa; KOpUcTeTe M FOpHUTE MOMMLM
Ha pepHaTta. JlecHo nomuHeTe ja meTtarn-
HaTa pelueTka CO Macro 3a da cnpe-
ynTe nenekwe Ha XpaHarta u cTaBeTe ja
XpaHaTa Ha cpeguHaTa Ha pelueTkaTta.
Cekoralu cTaBajTe TaBa o4o3gona 3a a
m cobepe Kankute mMacrio LWTO UCTEKY-
BaaT Mpeky pelueTkaTa. [Npenopaynneo
€ MPeTx0QHo fa ce 3arpee pepHaTa OKo-
ny 10 muHyTw. Mpepynpenysawe: Npu
nedyerwe Ha ckapa, Bpatarta of pepHara
Mopa fa bvae 3aTBopeHa, a Temnepary-
paTta Ha pepHaTta Tpeba ga ce npunaro-
av Ha 190°C.

X
—— | ®yHKuMja 3a BeHTUNnarTop:

CBeTNnocHUTE MHAMKATOPU 3a (DYHKLMO-
HUpawe Ha pepHaTa Ke ce BKny4art, a
FOPHWOT U OONHWOT rpejay U BeHTUnaTo-
pOT Ke noyHaT ga paboTar.

OBaa yHKkumja e mHory gobpa 3a ne-
yere Ha Konayu. [oTBEeHETO ce BpLUM
o[, CTpaHa Ha AOMHWOT U FOPHUOT rpejad
BO pepHaTa 1 oA CTpaHa Ha BeHTunaro-
pOT KOj OBO3MOXYBa CTpyeH-e Ha BO3ay-
XOT, LUTO Ke 1 Aafe Ha XxpaHaTta AernyMmeH
edeKT Ha neyewe Ha ckapa. [penopay-
NMBO e NPEeTXOAHO Aa ce 3arpee pepHa-
Ta okony 10 MUHYTK.
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TepmoCTaToT Ha pepHaTta M curHanHa-
Ta cBeTUNKa ke ce BKIyyar, rpejayor
Ha ckapara, roOpHMOT rpejad 1 BeHTuna-
TOpPOT Ke 3anoyHaT ga pabortar. OBaa
dyHKLMja e norogHa 3a nobp3o neyene
Ha nogebenuv napynka XxpaHa 1 Ha noro-
nemMu NOBPLUNHW, Kako 1 3a Meco. [1eaTta
rpejayn, ropHMOT U TOj Ha ckapaTa, Ke
fugat BKINyYeHU 3aegHO CO BeHTuna-
TOpOT 3a fa ce 0be3bean paMHOMEPHO
rotBewe. Kopucrtete ru ropHute nomnu-
UM Ha pepHaTa. Manky Hamadkajte ja
XuuaTa Ha pelleTka Co MacHOoTuja, 3a
Ja He ce 3arnenu xpaHarta u CTaBeTe ja
BO LEHTapoT Ha pewleTkaTta. Cekoraw
CTaBajTe TaBa Mof XpaHarta, 3a ga ce
cobepar kankuTe of macHoTujata. lNpe-
nopaynveo e ga ja 3arpeeTte dypHaTa
okony 10 MyuHyTH.

MPEOYMPELYBAHE: Kora pabGotu
ckapara, BpaTaTa Ha pepHaTta Mopa fa
Ouae 3aTBOpeHa M TemneparypaTta Ha-
mMecTeHa Ha 190°C.

dyHKUMja aBOjHa ckapa +
BEeHTUNarTop:
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Kopuctere Ha gururaneH
Tajmep

AQOS 30

LIl o DU

{ — < mooE > + >

MpunarogyBawe Ha Bpeme: Bpewme-
TO Mopa fa ce npurarogu npeq ga ce
NMOYHE CO KOPUCTEHE Ha pepHaTa. MNpu
BKMy4YyBake€TO Ha pepHaTa BO E€nek-
Tpu4HaTa mpexa, cumoonoT (A) n Tpute
,0“ Ha eKpaHOoT Ke novHaT ga Tpenkaar.

NcToBpeMeHO NpUTUCHETE MM KoMuYnH-a-
Ta (+) u (-). CumbonoT ke ce nojaBu Ha
ekpaHoT. McTo Taka, Toukata Ha cpeau-
HaTa Ha eKkpaHOT Ke MoYHe ga Tpernka.
Co kopuctenwe Ha konummwata (+) u (-),
npunarogete ro BpeMeTo of AEeHOT Jo-
Aeka Tpernka oaa Touka. o npunaro-
AyBameTo, Tpeba fa ce ovekyBa Aeka
TOYKaTa NoCTojaHO Ke CBETMU.

Mpn BKkNyyYyyBakeTO Ha pepHaTa BO
enekTpuyHata mpexa, cumbonor (A)
n Tpute ,0“ Ha ekpaHOT ke noyHaT ga
Tpenkaart. PepHaTta Hema fa Moxe Aa ce
yrnpaByBa CO KOPUCTEHE Ha KOHTPOSHW-
Te konuuwa. Kora konuymwarta (+) u (-)
Ce UCTOBPEMEHO NpuTucHaTy 3a npuna-
rogyBare Ha BpeMeTo, cumbornoT Ke ce
nojasu Ha ekpaHoT. Kora oBoj cumborn ke
Ce MojaBu Ha EKpPaHoT, ke MOXeTe pauy-
HO fa ynpasyBaTte co pepHaTta. buaejkn
npunarogeHoTo BpeMe ke ce pecetupa
BO CIyyaj Ha NpekuvH Ha cTpyjaTa, noB-
TOPHO Ke Mopa Aa Cce U3BpLUK onepauuja
3a npunarogyBare Ha BPEMETO.



npunaronysal-be Ha Bpeme co
3BY4YHO npepynpenysare:

a0 o

BpemeTo Mopa ga ce npunarogu npeg
[a ce NoYHe CO KOpUCTEHE Ha pepHaTa.
Mo Bkny4vyBawe Ha pepHaTa BO enek-
TpuyHaTa mpexa, cumobonoT (A) n Tpute
,0“ Ha eKpaHOT Ke no4yHaT fa Tpenkaar.
VcTtoBpeMeHO NpUTUCHETE MM KOMYnHsa-
Ta (+) v (-).

CumbBonoT ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. Uc-
TOBPEMEHO, ToyKaTa Ha cpeguHaTa Ha
€eKpaHOoT Ke noyvHe ga Tpenka. Co kopuc-
TeHwe Ha Konyuwara (+) u (-), npunaro-
JeTe ro BpeMeTo Aofeka Tpernka oBaa
Touka. o npunarogyBaweTo, Tpeba aa
Ce O4YeKyBa [eKa ToykaTa MOCTojaHo ke
ceetn. OBaa hyHKUMja MOXe [a ce KO-
pucTK 3a ga gobueTe 3By4HO Npegynpe-
OyBake Mo 3aBpLUYyBaH-ETO Ha Npunaro-
OEHVNOT BPEMEHCKUN NepUoA.

MputncHete ro konyeto MODE Bo cpe-
AuHata. CnmbonoT ke TpernHe Ha ekpa-
HoT. /cTo Taka, ke ce nojasat Tpu ,0°
MpunarogeTe ro nocakyBaHWOT BPEMEH-
CK/ nepuoa 3a npenynpenyBaHeTo co
KopuCTehe Ha Konuuhata (+) u (-) goge-
ka Tpenka cumbonorT. MI3BecHo Bpeme no
3aBpLUYBaHETO Ha MNpunarofyBaHEeTo,
cMmbonoT ke MoYHe MOoCTojaHo fa cee-
1. Kora cnmbonoTt noyHyBa nocTtojaHo
0a cBeTu 0e3 Tpenkarwbe, 3Hauu Jeka e
3aBpLLEHO NpunarogyBakeTo Ha Bpeme
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CO 3BYYHO NpeaynpenyBame.

BpemeTo co 3By4HO npegynpenyBahe
MOXe [a ce HaMeCTu BO BPEMEHCKM On-
cer nomery 0 n 23.59.

Kora ke ucTeye HamecTeHOTO Bpeme,
TajMepoT [aBa 3By4yHO npeaynpeay-
Bake, a CMMOONOT MoYyHyBa Oa Tpen-
Ka Ha ekpaHoT. Co npuTucKare Ha Koe
Guno konue ke ce 3anpe 3BY4HOTO Mnpe-
Aynpenyeake, a cMMBONoT Ke ucyesHe
0[l eKpaHoT.

lMpunarogyBakeTO Ha BpEME CO 3BYYHO
npegynpeayBake ce KOpUCTM camo 3a
npegynpeaysayku uenu. PepHaTta Hema
a ce aKkTMBMpa Co oBaa (PyHKKUuja.

MonyaBTomaTcko npunaroay-
Barbe Ha Bpeme cnopepn nepuo-
BOT Ha roTeere:

S
Tatr

{ — < mooE > + >

OBaa dyHKUMja ce kopuUCTM 3a da ce
roTBM BO MOCaKyBaHUOT BPEMEHCKN Or-
cer. Jagenara wTto Tpeba Aa ce 3rotBaT
ce cTaBaar BO pepHaTa.

PepHata ce npunarogyBa Ha nocakyBsa-
HaTa QoyHKUMja 3a roTBewe. TepmocTa-
TOT Ha pepHaTta ce npunarogysa Ha Mno-
cakyBaHaTa Temnepartypa BO 3aBMCHOCT
of jageweTo wWTo Tpeba ga ce 3roTeu.
MputucHeTe ro konyeto MODE Hekonky
natu cé gopeka He BuauTe ,dur” Ha ek-
paHoT Ha TajmepoT. Kora ke Bugute ,dur”
Ha eKpaHoT Ha TajmepoT, cumbonoT (A)



ke noyHe ga Tpenka. Npunarogete ro
nepuoaoT Ha roTBee 3a XpaHaTa LUTo
cakaTe [a ja 3roTBuTe, CO KOPUCTEHE Ha
Konuuwara (+) v (-) Aogeka TajmepoT ce
Haora BO oBaa nosuuuja. 13BecHo Bpe-
Me MO 3aBpLUyBaH-ETO Ha ornepauujarta
Ha npunarogyBane, BpeMETO of AeHOT
Ke ce nojaBu Ha ekpaHoOT, a cumbonuTe
(A) n ke noyHaT HenpekuHaTo da ceetat
Ha eKpaHOT. VicToBpeMeHo, pepHaTa ke
no4yHe aa pabotw.

Moxe pa ce HamMecTu nepuoa Ha
rorBeH-€ BO BPEMEHCKM oncer nomMmery
0 n 10 yaca.

Mo 3aBpLIyBake HA HAMECTEHOTO Bpe-
MeTpaerwe, TajMepoT Ke ja WCKy4n
pepHaTa u ke gage 3By4HO npegynpe-
ayeBawe. Vcto Taka, cumbonot (A) ke
noyHe ga Tpenka Ha ekpaHoT. OTkako ke
rM BpaTUTE KOMYETO Ha pepHaTa U Kor-
4YeTOo Ha TepMOCTaTOT Ha pepHaTta Ao no-
3uumja 0, co nNpuTUCKawe Ha koe Buno
Konye Ha TajMepoT Ke ro MNpeknMHeTe
3BYYHOTO npegynpeaysawe. McTo Taka,
TajMepoT ke ce AoHece A0 (hyHKUMja 3a
payHO KOPUCTEH-E.

MonyaBToMaTCcKO nporpamMmm-
pare cnopep BpeMeTo Ha 3aBp-
wyBaHe:

SSS
°

{]En
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OBaa (pyHKUMja ce kopuCTW 3a Oda ce
roTBM Cropeq MocakyBaHOTO BpeMe Ha
3aBpLuyBatbe. JagereTo WTo Tpeba aa
ce 3roTBW Ce CTaBa BO pepHaTta.

PepHata ce npunarogyBa Ha nocaky-
BaHaTa (yHKUMja 3a rotBewe. Tepmo-
CTaToT Ha pepHaTta ce npunarogysa Ha
rnocakyBaHata Temnepatypa 3aBWUCHO
o4 jagenweTo WwTo Tpeba Aa ce 3roTsu.
Mpopomxete Aa npUTMCKaTe Ha KOMNYETO
MODE ce popeka He BuguTe ,Kpaj“ Ha
eKpaHoT Ha TajmepoT. CumbonoT (A) un
BPEMETO Of, AEHOT COOABETHO Ke MoYHaT
Aa Tpenkaar.

lMpunarogete ro BpemMeTo Ha 3aBpLUy-
Bakbe 3a XpaHaTa LWTO cakate ga ja
3roTBuTe, CO KOPpUCTEHE€ HA KONMYMH-aTa
(+) v (-) mogeka TajmMepoT ce Haora BO
oBaa nosuuuja. Vi3secHo Bpeme o 3a-
BpLUYBak€TO Ha onepauujata Ha npw-
narogyBakb€e, BPEMETO Of AEHOT Ke ce
nojaBm Ha ekpaHoT, a cumbonute (A) n
Ke nmoyHaT MoCTOjaHO Ada CBETaT Ha ek-
paHoT. VcToBpemeHo, pepHaTta ke ce
BKITyu4M.

Moxe oa HamecTUTe BpeMe LUTO MOXe
na 6uge no 10 yaca og MOMEHTalHOTO
BpeMe of1 AEHOT.

Mo 3aBplIyBake Ha HaMECTEHOTO Bpe-
MeTpaerwe, TajMepoT Ke ja WCKNy4n
pepHaTa u ke gage 3BYYHO Mpeaynpe-
ayBawe. Mcto Taka, cumbonot (A) ke
noyHe ga Tpenka Ha ekpaHoT. OTkako
Ke rm goHeceTe KOMYETO Ha pepHaTta u
KONYeTo Ha TepMOCTaTOT Ha pepHaTa
Ao nosuumja 0, co npuTUCKarke Ha 6uno
Koe Kon4ye Ha TajMepoT Ke ro UcKmyunTte
3BYYHOTO NpeaynpeayBane. McTo Taka,
TajMepoT Ke ce JoHece A0 hyHKUMja 3a
paYHO KOPUCTEHE.



LlenocHo aBTOMAaTCKO nporpa-
Muparse:

5%
Tt

{ — < moe > 4+ >

OBaa dyHKuMja ce kopuctu 3a ga ce
roTBM BO OAPEAEH BPEMEHCKM Nepuoa,
CO oApeneHo BpeMeTpaewe. Jagemwe-
TO WwTO Tpeba Aa ce 3roTBM ce CcTaBa BO
pepHaTta. PepHaTta ce npunarogyBa Ha
nocakyBaHata yHKUMja 3a TOTBEHE.
TepMocCTaToT Ha pepHaTa ce npwunaro-
JyBa Ha nocakyBaHaTa TemnepaTtypa
3aBWCHO Of jageneTo WwTo Tpeba aa ce
3roTBMU.

MpuTtuckajte Ha konyeto MODE Hekon-
Ky natm cé gopeka He Bugute ,dur Ha
eKpaHOT Ha TajmepoT. Kora ke Bugute
,dur Ha expaHoT Ha TajmMepoT, CMMGONOT
(A) ke noyHe ga Tpernka. NpunarogeTte ro
neproaoT Ha roTBeHE 3a XpaHaTa LUTO
cakaTe Ja ja 3roTBuTe, CO KOpUCTEHE Ha
Konuukata (+) n (-) gogeka Tajmeport ce
Haora BO oBaa noswuuuja. 13BecHo Bpe-
Me MO 3aBpLUyBaHk-€TO Ha ornepauuvjaTta
Ha npunarogyBake, BPEMETO 0f AEHOT
Ke ce MojaBu Ha eKkpaHoT, a cumbonute
(A) 1 ke moYHaT NOCTOjaHoO Aa cBeTaT Ha
€KpaHoT.
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Mo>xe na ce HamecTu nepuop Ha
roreeHe Bo BpeMeHCKMU oncer
nomery 0 u 10 uaca.

SSS

1F]En

{ — < mobE > 4+ >

MpuTtucHeTe Ha kon4veto MODE cé pgo-
Jeka He BuauTe ,Kpaj“ Ha ekpaHoT Ha
TajmepoTt. Kora ke Bugute ,kpaj“ Ha ek-
paHOT Ha TajMepoT, cumbornot (A) wu
BPEMeTO of AeHOT Ke novHaT ga Tpen-
KaaT, 3aeHO CO MepunodoT Ha roTBeHEe.
MpunarogeTte ro BpeMeTo Ha MpUKyyy-
Batb€ Ha roTBEHETO Ha XpaHaTta Co Ko-
pucTene Ha konuukaTta (+) u (-) gogeka
TajMepoT ce Haora BO OBaa nosuuuja.
N3BecHO Bpeme no 3aBpLUYBaH-€TO Ha
onepauuvjata Ha npunarogyBare, Bpe-
METO 0 AEHOT Ke Ce NojaBu Ha eKpaHoT,
a cumbonot A) ke noYyHe MocTojaHo Aa
CBETW Ha eKpaHoT.

Moxe na HamecTuTe BpeMe LUTO MOoXe
Aa obuge go 23.59 yaca no BpemeTo
[obueHo co AopgaBake Ha NnepuogoT
Ha roTBeH-€e Ha BPeMeTO o4 AEHOT.

PepHaTa ke novHe ga paboTtu BO Bpeme-
TO NPecMeTaHo Co 0A3eMaH-e Ha Nepmo-
OOT Ha roTBeHe Of HaMeCTEeHOTO Bpe-
M€ Ha 3aBplUyBake, a ke npectaHe BO
HaMEeCTEHOTO BpeMeE Ha 3aBpLUyBaH-E.
TajmepoT ke gage 3By4HO npegynpeny-
Bak-e, a cumbonorT (A) ke novHe ga Tpen-
ka. OTKako Ke rm goHeceTe KOM4eTo Ha
pepHaTta 1 KOM4YeTo Ha TepMOCTaToT Ha



pepHaTa o nosuumja 0, co npuTUCKake
Ha Koe Guno Komye Ha TajmepoT ke 3a-
BpLUM 3BYYHOTO MpeaynpenyBane. NcTo
Taka, TajMepoT ke ce AoHece 00 PyHK-
LMja 3a pa4yHO KOPUCTEHE.

3aknyqysa|-be Ha KonuumaTa:

» 3aknydyBaweTo Ha KonuMwarta ce
aKkTMBMpa aBTOMAaTCKM Kora He ce
ynoTpebyBa TajmepoT 5 cekyHau npu
HopmarHa ynotpeba. 3a ga ro oTkny-
ynTe TajMeporT, Tpeba aa ro gpxuTe 3
cekyHam nputucHato konyeto MODE.
MoToa, MoXe Aa ce M3BpLUM MOCaKy-
BaHaTa onepauuja.

* [lo akTMBMpaHEeTO Ha KOM4eTo 3a
MODE, cuTe konunksa ce akTMBupaar
BeJHaLl no AONMpPOT.
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HopaTtoumn

Mpoun3BogoT ce ncnopavysa co 4oAaToUN.
MoxeTe, ncTo Taka, ga KopucTuTe 1 Oo-
4aToum Kom ke i Kynute og Apyri MecTa,
HO Mopa fa bugat OTNopHU Ha TOMMWHA U
nnameH. MoxeTe oa KOpUcTUTe 1 cTakne-
HY CagoBW, Kananu 3a TOPTU 1 NyexoBu 3a
pepHa Kou ce COOABETHM 3a KOPUCTEHE BO
pepHa. CnegeTe rv ynatcreara Ha npous-
BOAMTENOT Kora ynotpebysare apyrn ao-
aatoun. Bo cnyyaj fa ce kopuctart cagosu
CO Marnu QUMeH3nn, CTaBeTe ro cagoT Bp3
MeTanHaTa peLueTKa Ha CpegHUoT aen o4
pelleTkaTta. AKO xpaHaTta wWTo Tpeba ga
Ce 3roTBM He ja MOoKpMBa LIENoCHO TaBaTta
Of pepHaTa, ako xpaHaTta € HernocpeaHo
3eMeHa of Onaboko 3aMp3HyBah-e Wiu
aKko TaBaTa Ce KopucTena 3a cobupare
Ha COKOBWUTE O XpaHaTa, MOXHO € Aa ja
npomeHu cpopmara. OBa ce JOMKM Ha BU-
COKMTE TemnepaTypu Kou ce jaByBaaT 3a
BpEMe Ha roTBeH-ETO. TaBaTta ke ce BpaTtu
BO CBOjaTa nNpBobuTHa hopma Kora ke ce
n3naau no roteeweto. OBa e HopmanHa
dmanyka nojaea LUTO ce CrydyBa 3a Bpe-
Me Ha NpeHoc Ha TornuHa. He craBajte
BXXELUTEHW CTaKMeHu TaBuM U CajoBu BO
CTydeHa CpedvHa OMPEKTHO of pepHaTta
3a [a ce Crpeyn KpLuewe Ha TaBaTta umm
capfoT. He cTaBajTe Ha nagHU 1 BRaxHU
noBpLUnHK. [MNocTaeeTe M Ha cyBa KyjHcka
Kpna u LOo3BOreTe rnoreka aa ce usnagu.
Kora ja kopucTuTe ckapata of pepHara;
npenopadyBame (Kage LUTO € COOABETHO)
[a ja KopucTuTe peLueTkaTa Koja e MCro-
pavaHa co npounseogoT. Kora ja kopuctute
MeTanHaTa peLleTka; CTaBeTe TaBa Bp3
edHa o OOornHWTe NonvuM 3a ce OBO3MO-
Xun cobupare Ha macnoto. Moxe fa ce
Jonafe BoAda BO NNexoT 3a Aa ce MOMOrHe
npu unctereTo. Kako wro e objacHeTo BO
COO[BETHUTE TOYKM, HUKOrall He ce obu-
OyBajTe Oa ro KopucTuTe noTnanysaqot
3a ckapa Koj paboTu Ha rac 6e3 3aLTUTHK-
OT Karnak Ha ckapaTa. Ako BaluaTa pepHa
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MMa notnanyeay 3a ckapa Koj paboTtu Ha
rac, HO HeaocTtacyBa TOMJIOTHUOT LUTUT Ha
cKaparta, Unm ako € OLUTETEH U HE MOXe
Aa ce ynotpebu, nobapajte pesepseH aen
o[ HajonMUCKNOT CEPBUCEH LieHTap.

BbTpelwHocT Ha dypHaTa

Pencu:

“NwhsrO

I I

OdopaTtoum 3a pepHa

HopaTtouunte 3a pepHaTta MOXe Oa ce
pas3nunkyBaat BO 3aBMCHOCT o4 MoAeroT
Ha BaLUMOT Npon3Boa.

MeTanHa
peweTka

MeTtanHaTta peweT-
Ka ce KOopuctm 3a
nedyewe Ha CcKapa
NN 3a CtaBake Ha pPas3yiMd4Hn cagoBu.

MPEOYMNPEOYBAHE — HamecTtete ja
pelleTkata NpaBUIHO Ha COOOBETHUOT
nn3ray BO BHATpeLLUHOCTa Ha pepHara u
TypHeTe ja HaHa3aga.

Anabok nnex

OnaGokvoT nnex ce KopucTu 3a roT-
BEHE Ha BapvBa. 3a NpaBWUMHO Aa ro
HamMecTuTe NnexoT
BO BHATPELUHOCTa,
cTaBeTe ro Ha 6uno
KOj Nnm3aray u TypHe-
Te ro HaHasap,




UYUACTEHE M
OAPXYBAKE HA
PEPHATA

YUNCTEIE

Mpen fa noyHete Ada ja yuctuTe pep-
HaTa, npoBepeTe farnu CUTe KOHTPOSHU
KON4MHka ce UCKITyYeHu 1 Janu anapa-
TOT e nu3nageH. Nckny4yete ro anapartot
of cTpyja.

He kopucTteTe cpeactBa 3a UUCTEHE
LUTO coapKaT YEeCTUYKM KOM MoXaT Aa v
nsrpebar emajnmpanute n 6ojagncaHu-
Te AenoBu oA pepHata. Kopucrtete kpe-
MacTu UK TEYHM CPeacTBa 3a YUCTEHE,
Ko He coapxaT yectuuu. buaejkm mo-
aT aa rym owTeTar NOoBPLUMHUTE, He KO-
pucTeTe KOpO3MBHU KpeMOBK, abpa3sme-
HW NpaLLOoLM 3a YACTEHE, TPYOM X1LM 3a
yncTeH-e cadoBU UNKU Tellku anatu. Bo
Cry4aj BMLUOKOT TEYHOCTU KOWU ce npe-
neBaaT Ha BallaTa pepHa ga no4yHar ga
ropart, Toa MoXe Aa Npeav3BuKa oLlTe-
TyBake Ha eMajnoT. BegHalw ucumcrete
rm npeneaHnTe Te4HocTu. He kopuctete
napea 3a 4YnCcTeHE Ha pepHaTa.

UYucrerw-e Ha BHaTpewHocTa Ha
pepHara

He 3abopaBajTe aa ja nckny4mTe pepHa-
Ta o4 CTpyja nped Aa noyHeTe Aa ja uuc-
Tute. Ke nobuerte Hajnobpu pesyntatu
aKo ja unCTMTe BHaTpeLUHOCTa Ha pep-
HaTa goAdeka pepHaTta e Manky Tonna.
MN3bpuweTe ja pepHata co Meko nap-
Yye TKaeHMHa NOTOMEHO BO HacamnyHeTa
Boga nocne cekoja ynotpeba. [loTtoa
MOBTOPHO M30puLleTe, OBOj NaTt CO Ha-
MOKpeHa Kpna n gobpo ucywerte. Kowm-
MMEeTHO YNCTEHE CO KOPUCTEHE Ha CYBU
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M NpawlecTu CpeacTBa 3a uncrere. 3a
npousBog CO KaTanuM3aTopcku emajnu-
paHu pamku, 3agHUTE WU CTpaHUYHUTE
SWMOO0BU Ha BHATPELUMOT A€eN Ha paMkaTta
He Oapaat umctene. Cenak, BO 3aBuC-
HOCT oA ynoTpebaTa, ce npenopadysa
[a rv 3aMeHuTe Nno oapeneH BPEMEHCKU
nepwuog.

OOPXYBAHE

MeHyBame Ha cujanuukara Ha
pepHarta

NMpomeHaTa Ha nambata Ha pepHaTa
Mopa Aa 6uae usBplleHa o cTpaHa Ha
oBnacTteH Mmajctop. MokHocTa Ha cBe-
Tunkata Tpeba ga 6uge 230 BonTtu, 25
Batn, Tmn E14, T300; npen mMeHyBawe
Ha nambata, pepHata Tpeba Oa Ouae
WCKINy4YeHa 1 nanagexa.

[OnsajHoT Ha nambata e cneuuduyeH
3a ynotpeba BO anapaTu 3a rotBehe BO
AOMaKkuHCTBaTa M He e NorogeH 3a oc-
BeTMnyBake Ha coby BO AOMaKkunHCTBaTa.



CEPBMUC U TPAHCHOPT

BAPAHKA NMPEQ NOANOXY-
BAHE HA CEPBMC

Ako pepHaTa He paboTu:

PepHaTta moxe ga e vcknyyeHa dugejku
MMarno MPeKUH Ha enekTpuyHaTa eHep-
rja. Ha mogenuTe kon ce onpemMeHn co
TajMep, MOXe [a He e perynmpaHo Bpe-
METO.

AKO pepHaTa He 3arpeBa:

TonnuHaTta MoXe [a He e npunarogeHa
CO KOMYETO 3a perynupare Ha rpejador
Ha pepHara.

Ako BHaTpelwlHaTa namba 3a ocBeTny-
BaHk-€ He Ce BKIly4dyBa:

Mopa ga ce perynupa cTpyjata. Mopa
a ce npoBepu ganv nambuTe ce Heuc-
npaBHW. AKO Ce HeucnpaeHW, MOXe Aa
M CMEHWTE crnopes BOWNYOT.

[oTBeHE (aKO AOMHMOT U FTOPHUOT Aen
He roTBaT NoAeaHaKBo):

Perynupajte m mectonomnxbata Ha no-
nMuuTe, BPEMETO Ha roTBEHE N BPELHO-
CTUTE Ha TOoNnuHara crnopep ynaTcTBoToO.

OcBeH 0BKME, ako C& yLITe MMaTe Heka-
KOB Mpobrnem co Npou3BoAoT, jaBeTe ce
BO ,,0BTaCTEHNOT cepBuc”.

MH®OPMALIMUMN NOBP3AHMU CO
TPAHCNOPTOT

Ako Bu Tpeba TpaHCnopT:

UyBajTe ja opurnHanHaTa OnakoBKa Ha
Npon3BOAOT U HOCETE MO CO OpuUrnHar-
HaTa onakoBka Kora Tpeba fa ce npeHe-
cyBa. Cnepete rv 3HauuTe 3a TpaHCnopT
Ha onakoBkaTta. 3anenete M ropHuTe
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[EernoBuW of, pepHaTa, Kako U peLueTkute
3a NaHenuTe 3a 3arpeBatse.

CraBeTte xapTuja nomery ropHUOT Kanak
W NaHenoT 3a 3arpeBare, MOoKpujTe ro
FOPHWOT Kanak, a noToa 3aneneTe ro 3a
CTpPaHWYHMTE NOBPLUNHU Ha pepHaTta.

.3aneneTe kapToH Unx xapTuja Ha npea-
HWOT Kanak Ha BHATPELLUHOTO CTakKNo Ha
pepHaTta buaejkn Toa ke Guge coonBeT-
HO 3a NNexoBuUTe, 3a MeTanHaTa peLleT-
Ka 3a ckapa M TaBWTe BO pepHarta 3a
[a He ce OLWITETN KanakoT Ha pepHaTta
3a Bpeme Ha TpaHcnopToT. McTo Taka,
3anenete M kanauute Ha pepHaTta 3a
CTpaHNYHUTE SUOOBMU.

Ako ja HemMarTe opurmHanHarta ornakoBKa:

lMpesemeTre Mepkn 3a HaLBOPELUHU-
Te NoBpWMHK (CTakneHu u Gojagucanun
NOBPLUNHW) Ha pepHaTa ga ce 3awituTar
o[ MOXHM OLUTETYBaHA.



MK

Mapka

/s Eurolux

Mogen

OVE XL6EPBT1 GN
OVE XL6EPBT1 GW
OVE XL6EPBT1 GDG

Tun Ha pypHa ENEKTPUYHA
TexvHa kg 28,0
EHepreTcku nHaeke Ha edpukacHoCT - cTaHaapaeH 104,5
EHepreTcku MHAEKC Ha ehnKkacHOCT - CO BEHTUNaTop 94,8
Erepetcka knaca A
MoTpoluyBayka Ha eHepryja (CTpyja) - cTaHAapaHO kWh/cycle 0,86
MoTpoluyBayka Ha eHepruja (CTpyja)- co BeHTunaTop kWh/cycle 0,78

Bpoj Ha ypHu 1

M3Bop Ha HanojyBare ENEKTPUYHA
BadhaTtHuHa | 65

OBa pepHa e cooaBeTHa Ha cTaHaapaoT 60350-1

CoBeTu 3a WTeAeHe Ha eHepruja

®ypHa

-MpuroTByBajTe v jager-ata MICTOBPEMEHO, ako Toa € MOXHO

-3arpeBajTe ja pepHaTta kpaTko

-He ro npogomkyBajTe BpeMeTO 3a roTBetbe.

-He 3aGopaBajTte Aa ja ucknyunte pepHaTa npef 3aBpluyBate Ha FTOTBEHETO.
-He ja oTBOpajTe BpaTaTa Ha pepHaTa 3a BpeMe Ha roTBeH-ETO.
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Té nderuar klient!

falenderojmé qé zgjedhét

produktin toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njéjti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave té

Juaja.

Sa heré qé keni nevojé pér ne,

mos hezitoni dhe na kérkoni. Ne do
té jem gjithmoné me ju, sa heré qé
ju keni nevojé pér bashképunim dhe
pér dhénjen e té gjitha informatave
té nevojshme né lidhje me produktet
LLINO",

PERMBAJTJA

Prezantimi dhe madhésia e pajisjes

ParalajmErime ... s
Pérgatitja pée instalim dhe pérdorim
PErdorimi i fUITES ..o ————

Pastrimi dhe mirémbaijtja e furrés

AL

Transportimi dhe ServiSimi ... ——————————
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PREZANTIMI DHE MADHESIA E PRODUKTIT

Paneli i kontrollit

Doreza

Dera e furrés

Elementi me ngrohje mé té ulét
(prapa pllakés)

Elementi me ngrohje mé té larté (prapa pllakés)

————
Rrjeté grile (F = =) Drita e furrés
== |
Tava |
Mbajté = {

Grila me ventilim
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PARALAJMERIMET E
SIGURISE
UDHEZUES PER MASA TE SIGURISE

PARA PERDORIMIT TE PAJISJES
SE JUAJ LEXONI ME KUJDES
UDHEZIMET E DHENA NE KETE
UDHEZUES, DHE PER KONSULTIME
TE MEVONSHME RUAJENI ATE NE
NJE VEND TE SIGURT.

UDHEZUESI ESHTE | PERGATITUR
PER ME SHUME MODELE TE
PERBASHKETA, ANDAJ PAJISJA
E JUAJ MUND TE MOS E KETE
NDONJE NGA KARAKTERISTIKAT TE
CILAT JANE SHPJEGUAR NE KETE
UDHEZUES.

GJATE LEXIMIT, JU LUTEMI TI
KUSHTONI RENDESI PARAQITJEVE
NE SHIFRA.

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguri

* Kjo pajisje mund té
perdoret nga femijét
e moshés mbi 8 vjet
dhe persona me
aftési té kufizuara
fizike, ndjesore ,
mendore apo me
mungese té pérvojés
dhe njohurive,
né qofté se ata
kané mbikeqyrije
te vazhdueshme
ose vazhdimisht
udhézohen pér
perdorim té sigurté
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té pajisjes nga
personat madhor, dhe
| kuptojné rreziget

e pérfshira. Femijét
nuk duhet té luajné
me pajisje. Pastrimi
dhe mirémbajtja nuk
duhet té béhet nga
féemijét pa mbikeqyrje.
KUJDES: Gjaté
pérdorimit

pajisja nxehet.

Kini kujdes, dhe
shmanguni prekjes
sé elementeve té
nxehta brenda furrés.
Fémijét me me pak
se 8 vjet duhet té
mbahen larg pajisjes,
né té kundértén
duhet vazhdimisht té
mbikéqyrén nga te
riturit.

KUJDES: Rrezik nga
zjarri: mos ruani dhe
mos vendosni gjéra
né sipérfage pér
zierje-pjekje.

« KUJDES: Nése
sipéerfaqja éshte



plasaritur, pér te ju
shmangur mundeésisée
sé goditjes elektrike
fikeni pajisjen.

* Pajisja nuk éshte
bere pér tu vene

né puné me ané

té kohématesit té
jashtém apo me ané
té sistemit té vecanté
telekomandues.
Pajisja nuk éshte
béré pér tu vénée

né puné me ané

té kohématesit té
jashtém apo me ané
té sistemit té vecantée
telekomandues.

» Kini kujdes gjatée
perdorimit te furres,
doréza e furrés pér
njé kohe tée shkurter
nxehet.

» Pér té pastruar
xhamin e derés

sé furrés dhe
sipérfageve tjera mos
perdorni pastrues
gérryes ose skalper
té mprehté metalik,
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pasi ato mund té
gérvishtin sipérfagen,
e cila mund té
rezultojé né krisjen e
xhamit apo demtimin
e sipérfages.

Pér pastrimin té
pajisjes mos pérdorni
pastrues me avull.
KUJDES: Pér té
shmangur mundesiné
e goditjes elektrike
fikeni pajisjen para
se té zevendésoni
pocéen-dritéen.

VINI RE: Gjaté
zierjes-pjekjes

dhe pérdorimit té
skarés pjesét e
disponueshme mund
té nxehen. Femijét

e vegjel duhet te
mbahen larg pajisjes.

+ Pajisja juaj éshté prodhuar né pér-

puthje me té gjitha standardet dhe
regullat e aplikueshme vendore
dhe ndérkombétare.

* Mirémbajtja dhe riparimet duhet té

kryhen vetém nga serviser-tekniké
té autorizuar. Instalimi dhe riparimi
i kryer nga personat serviser-
tekniké té paautorizuar mund



tju rrezikojé. Eshté e rrezikshme
té ndryshoni apo modifikoni
specifikimet e pajisjes né c¢fardo
ményre.

+ Para instalimit, sigurohuni qgé
kushtet lokale té shpérndarjes
(natyra_dhe presioni i gazit ose
tensioni i energjisé elektrike dhe
frekuenca) dhe kérkesat e pajisjes
té pérputhen. Kérkesat pér keté
pajisje jané té deklaruara né
etiketé.

+ KUJDES: Kjo pajisje éshté
dizajnuar vetém pér pérdorim té
brendshém shtépiak pér é)jekje -
zierje té ushqimit dhe nuk duhet té
pérdoret pér ndonje géllim tjetér,
si, pér pérdorim joshtépiak, né njé
mjedis komercial apo pér ngrohje
ambienti.

* Mos u mundoni ta higni apo |évizni
pajisjen duke e térhequr ate nga
doréza e derés.

* Me gé xhami mund té thyhet, duhet
té keni kujdes gé gjaté pastrimit
te ju shmangeni gérvishtjeve.
Shmanguni = goditjeve dhe
trokitjeve mbi xham.

+ Sigurohuni gé kordoni

furnizues nuk ka ngecur diku
jaté instalimit. Nése kablloja

urnizuese éshté e démtuar, péer
té parandaluar rrezikun ajo duhet
té zévendésohet-ndérrohet nga
serviseri i autorizuar i prodhuesit,
apo nga persona té kualifikuar.

* Kur dera e furrés éshté e hapur,
mos lejoni fémijét té ngjiten apo té
ulen tek dera.

+ I gjitha masat e mundshme
té sigurisé jané ndérmarré pér té
garantuar siguriné tuaj.

Paralajmérime pér instalim
* Mos_e pérdorni pag'i_sj_en para se
ajo té instalohet plotésisht.

* Pajisja duhet té instalohet dhe té
vihet né pérdorim nga teknik té
autorizuar.
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Prodhuesi nuk mban pérgéegfjﬁési
pér démet gé mund té shkaktohen
nga vendosja apo instalimi i
gabuar i pajisjes nga personat e
paautorizuar.

Kur e c¢'paketoni pajisjen,
sigurohuni gé ajo nuk éshtée
demtuar gjate transportit. Né rast
té cfardo defekti mos e pérdorni
pajisjen dhe kontaktoni menjéheré
agjentin e kualifikuar té servisimit.

Duke qené se materialet e
Eerdorura_ pér paketim (najloni,
apset, stiropori ... etj)) mund té
kené efekte té démshme pér
fémijét, ato duhet té mblidhen dhe
té higen menjéheré.

Mbroni pajisjen tuaj ndaj efekteve
atmosferike. Mos e ekspozoni até
nén efekte té tilla, si, dielli, shiu,
bora, breshéri etj.

Materialet érreth_  pajisjes
(kabinet) duhet té jené né gjendje
té pérballojné njé nxetesi né
temperaturé prej min 100°C.

Gjaté pérdorimit
e Kur pér heré té paré e pérdorni

furrén tuaj, do té ndihet njé eré e
cila buroné nga materialet izoluese
dhe elementet ngrohése. Pér kété
arsye, para se té pérdorni furrén
tuaj, léreni té punojé e zbrazur-
bosh né temperaturé maksimale
pér 45 minuta. Né té njéjtén kohé
Ju duhet té ajrosni ambientin né té
cilin produkti éshté instaluar.
Gjaté pérdorimit, sipérfaget e
ashtme dhe té brendshme té
urrés_nxehen. Kur e hapni derén
e furrés, largohuni mbrapa pér té
ju shmangur avullit t&¢ nxehté (1?
del nga furra, sepse kjo mund té
jet rrezik pér djegie.

Mos vendosni materiale té
ndezshme, né, ose né aférsi té
pajisjes kur ajo éshté duke punuar.
Gjithmoné pérdorni doréza pér té
hgc%ur apo zévendésuar ushgimin
né turré.



* Derisa pjekni-zini me vajra, mos
e lini furrén pa mbikéqyrje. Ato
mund té marrin zjarr né kushtet
e nxemjes ekstreme. Asnjéheré
mos derdhni ujé mbi flakét gé jané
shkaktuar nga vaji. Mbuloni tiganin
ose tenxherén dhe_ té ngjajshme
me kapakun e vet né ményre gé té
ndalni flakén qé éshté shkaktuar
né kété rast dhe fikeni furrén.

* Né qofté se nuk do ta pérdorni

ajisien pér njé kohé teé gjate,

igeni nga priza, Fikeni edhe
butonin kryesor. Gjithashtu, kur ju
nuk e pérdorni pajisjen, mbylleni
ventilin e gazit.

* Kur paﬂilsja.nulg_p"e'rdoret butonat e
kontrollit té pajisjes duhet té gene
gjithmoné ne pozicionin ,,0“ (stop).

+ Gjaté nxjerjes sé tavave, tepsijave
dhe te ngjajshme, keni kujdes té
mos e derdhni |léngun e nxehté.

* Kur dera e furrés éshté e hapur,
mos lini asgjé né té. Ju mund te
ﬁgakun_lbrom pajisjen tuaj ose té

yeni kapakun.

* Mos vini gjéra té rénda apo
materiale te ndezshme apo qé
marrin lehté flaké (najlon, gese
plastike, letér etj.) né furré. Kjo
pérfshin_edhe_enét e gatimit me
aksesoré plotésues plastik (p.sh.
dorézat ).

* Mos varni peshqiré, peceta pér
pjata a?o veshje né pajisje apo né
dorézat e saja.

 Para dhe gjate pastrimit dhe
mirémbajtjes s€ pajisjes %J_l_th_mo__ng
fikeni ate. Ju mund ta béni kété
pas fikjes sé pajisjes apo duke e
shkyqur nga ndérprerési kryesor.

* Mos i higni butonat e kontrollit pér
té pastruar panelin e kontrollit.

PER TA RUAJTUR EFIKASISTETIN
DHE SIGURINE E PAJISJES SUAJ, JU
REKOMANDOJME QE GJITHMONE
TE PERDORNI PJESE REZERVE
ORIGJINAL DHE NE RAST NEVOJE
TE THIRNI VETEM AGJENTET TANE
TE AUTORIZUAR.

AL

PERGATITJA PER IN-
STALIM DHE PERDORIM

E prodhuar me pjesé dhe materiale té
cilésisé mé té larté , kjo furré moderne,
funksionale dhe praktike do té plotésojé
nevojat tuaja né té gjitha aspektet. Pér té
patur rezultate té suksesshme dhe pér té
mos patur ndonjé problem eventual né
té ardhmen ju lutemi g¢ me vémendje
ta lexoni udhézuesin. Informacionet e
dhéna pérmbajné rregulla té€ nevojshme
pér pozicionim dhe pérdorim té sakt té
pajisjes sé juaj. Ato duhet té lexohen pa
u anashkaluar sidomos nga tekniku, i cili
do ta pozicionoj pajisjen.

KONTAKTONI SERVISIN E
AUTORIZUAR PER INSTALIM TE
FURRES SUAJ!

ZGJEDHJA E VENDIT PER
FURRE

— Kur zgjedhni vendin pér furrén tuaj,
ekzistojné disa pika qé kérkojné
vémendje. Merrni parasysh
rekomandimet tona pér té parandaluar
probleme eventuale dhe situata té
rrezikshme, té cilat mund té ndodhin
mé voné!

— Kur e zgjedhni vendin pér vendosjen
e furrés, duhet té kushtohet vémendije
gé né afési t& mos keté materiale té
ndezshme, té tilla si perde, materiale
té ndryshme, té tjera té ngjajshme, té
cilat shpejt digjen-marrin zjarr.

— Mobiljet pérreth furrés duhet té jené
nga materiale rezistente ndaj nxehté-
sis€ mé té larté se 50°C né temper-
aturé té dhomes.



Distanca e nevojshme né dollapat e
sipéme dhe ventilatorit shkarkues mbi
pajisien e montuar né kuzhiné si
dhe lartéisa minimale nga pllaka e
furrés éshté paraqgitur né figuré 1.
Prandaj, ventilatori i shkarkimit duhet té
jeté né njé lartéisi minimale prej 65 cm
nga bazamenti i pllakés. Nése nuk ka
ventilator shkarkimi, lartésia nuk duhet
té jeté mé pak se 70 cm.
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INSTALIMI | FURRES SE
INTEGRUAR
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min. 590 mm

Vendoseni furrén kabinet duke e shtyré
até pépara. Hapni derén e furrés dhe
futni 2 vida né vrimat e vendosura né
kornizé e furré. Derisa kasa e produktit
prek sipéfagen e drurit t& kabinetit,
fiksoni vidat.



Pllaka e punés

i
min min.
50mm |25M™ Pllaké e integruar
L —
Furré e integruar
Nése furra instalohet nén pllaké,

distanca mes pllakés sé punés dhe
panelit kryesor té furrés duhet té jeté
minimalisht 50 mm dhe distanca mes
pllakés sé punés dhe panelit kryesor
té kontrollit duhet té jeté minimalisht 25
mm.

SIGURIA DHE INSTALIMI
ELEKTRIK | FURRES SE
INTEGRUAR

— Gjaté instalimeve elektrike, udhézimet
e dhéna mé poshté duhet t& ndigen
pa u anashkaluar:

— Kablloja e tokézimit duhet té jeté e
lidhur me ané té vidave me shenjén
e tokézimit. Furnizimi i lidhjes kabllore
duhet té jeté si¢ tregohet né figurén
6. Nése né vendin e instalimit nuk
ka prizé té tokézuar né pérputhje
me rregulla, telefononi menjéheré
servisin e autorizuar.

— Priza e tokézuar duhet té jeté né aférsi
té pajisjes. Asnjéheré mos pérdorni
kabéll vazhdues.

— Kablloja e furnizimit nuk duhet té jet
né kontakt me sipéfagen e nxehté té
pajisjes.

— Né rast té démtimit té kabllos
furnizuese, kontaktoni  menjiheré
servisin e autorizuar.Kablloja duhet té
zévendésohet nga servisi i autorizuar.

— Instalimet e pajisjes duhet té kryhen
nga servisi i autorizuar. Duhet té
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pérdoret kabllo furnizimi e llojit

HO5VV-F.

Lidhjet e gabuara mund té démtojné
pajisjen. Démtim i tillé nuk mbulohet
me garancion.

Pajisja éshté projektuar pér t'u lidhur
me energji elektrike 220-240V ~
Nése rrjeti i energjisé elektrike éshté
i ndryshém nga vlera e dhéné mé
larté, kontaktoni menjéheré servisin
e autorizuar.

Firma prodhuese deklaron se nuk
mban asnjé pérgjegjési pér c¢fardo
lloj démi dhe humbje gé rezulton nga
mospérputhja me regullat e sigurisé!

Pajisja éshté projektuar pér pérdorim
me prizé ose me lidhje té fiksuar né
korrent. Eshté e nevojshme qé té
instaloni njé ndérprerés té poleve
té dyfishta né mes té produktit dhe
furnizimit me energji elektrike (rrjeti),
me njé largési minimale prej 3 mm
midis kontaktit t€ ndéprerésit. (20A
shejuar, lloji i funksionit me vonesé).

KAFE
/
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PERDORIMI | FURRES

Paneli i kontrollit

Funksioni i butonit t& Funksioni i butonit té
unksioni i butonit té e .
Koh&matés dixhital kontrollit té furrés

kontrollit té furrés

Drita e funksionimit té furrés Drita e funksionimit té furrés
e O m o
% g 2 wrm -
a@-g <= oo >+ > @w
g O i

Funksioni i butonit té kontrollit
té furrés

Pér té zgjedhur funksionin e déshiruar
té gatimit, rrotulloni butonin né simbolin
pérkatés, detajet e funksioneve té furrés
jané shpjeguar mé poshté.

Butoni i kontrollit té termostatit
té furrés

Pér té zgjedhur temperaturén e déshiruar
té gatimit, kthejeni butonin né simbolin e
duhur.
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Funksionet e Furrés

* Funksionet e furrés tuaj mund té jené
té ndryshme pér shkak té modelit t&¢ m
produktit tuaj.

&

¢ Funksioni i shkrirjes:

Dritat paralajméruese té furrés ndizen,
ventilatori fillon té punojé. Pér té pérdorur
funksionin e shkrirjes, merrni ushgimin e
ngriré dhe vendoseni né furré né raftin
e treté nga fundi. Rekomandohet qé
té vendosni njé tepsi furre nén ushgim
pér shkrirje, pér té mbledhur ujin e
akumuluar pér shkak té akullit qgé do
té shkrihet. Ky funksion nuk do té ziej
apo pjeké ushqgimin tuaj, ai vetém do té
ndihmojé pér ta shkriré até.

Funksioni i nxemjes sé
poshtme:
Termostati i furrés dhe dritat

paralajméruese do té ndizen, elementi i
nxemjes

sé poshtme do té filloj t& punojné.
Funksioni i nxemjes sé& poshtme
éshté ideal pér pjekje té picave, pasi
gé nxehtésia nga pjesa e poshtme
ngrihet nga larté dhe pjeké ushgimin.
Ky funksion éshté i pérshtatshém mé
shumé pér ngrohje té ushqimit.

Funkcioni statik i pjekjes
- zierjes:

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementi i nxemjes
sé poshtém dhe nxemjes sé larté do té
fillojné té punojné. Funksioni i pjekjes
statike shpérndan nxehtésiné, duke
siguruar gé pjekja-zierja e ushqimit té jet
e barabarté né pjesén e poshtme dhe té
sipérme. Ky funkcion éshté ideal pér té
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béré pasta, émbélsira, lazanja dhe pica.
Rekomandohet paranxehja e furrés pér
10 minuta dhe miré sé& miri éshté té
ziesh-pjekésh né njé raft té vetém.

Funksioni i pjekjes né

skareé:

Termostati dhe dritat paralajméruese né
furrés do té ndizen, elementi i nxemjes
sé

skarés do té filloj t& punoj.Ky funksion
pérdoret pér pjekje né skaré dhe
pégaditien e tostit, pérdorni raftet e
sipérme té furrés. Lyeni lehté me furgé
me vaj rrjetin

e skarés pér té ndaluar ngjitien e
ushqgimit dhe vendosni ushgimin né
gendér té rrjetés.

Gjithmoné vendosni njé tepsi né fund té
furrés pér té grumbulluar pikat e vajit.
Rekomandohet paranxemja e furrés pér
10 minuta.

Paralajmérim: Kur pjekni né skaré, dera
e furrés duhet té jeté e mbyllur dhe
temperatura e furrés duhet té rregullohet
né 190°C.

7

Funkcioni i ventilatorit:

Termostati dhe dritat paralajméruese té
furrés do té ndizen, elementi i poshtme
dhe i sipérm i nxemjes dhe ventilatori do
té fillojné té punojné. Ky funksion éshté
shumé i miré pér arritien e rezultateve
té mira né pjekje té brumrave. Pjekja-
zierja kryhet nga elementi i nxemjes sé
poshtme dhe sipérme derisa ventilatori
béné qarkullimin e ajrit, i cili jepé
efekt skare ushgimit. Rekomandohet
paranxemja e furrés pér 10 minuta.




&, Funksioni i skarés sé
dyfishté + ventilatori:

Termostati i furrés dhe  dritat
paralajméruese do té ndizen, skara dhe
nxemsi i sipérm si dhe ventilatori do té
fillojné t& punojné. Ky funksioni éshté
i pérshtatshém pér pjekjen e shpejt té
ushgimit mé té trashé dhe me sipérfage
mé té gjéré, si tek mishi. Dy nxemset, i
poshtmi dhe i sipérmi do té funkcionojn
sé bashku me ventilator pér té siguruar
pjekje té njejté té& ushqgimit. Pérdorni
raftet e sipérme té furrés. Pér t& mos
u ngjitur ushqgimi, propozojmé gé ta
lyeni telit me furcé me vaj dhe vendosni
ushgimin né mes té skarés. Gjithmoné
vendosni njé tepsi nén ushqim, pér té
mbledhur pikat e vajit. Rekomandohet
paranxemja e furrés pér 10 minuta. Kur
pjekni né skaré, dera e furrés duhet té
jeté e mbyllur dhe temperatura e furrés
duhet té rregullohet né 190°C.
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Pérdorimi i kohématésit digjital

o000
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Rregullimi i kohés:

Koha duhet té rregullohet para fillimit té
pérdorimit té furrés. Pas furnizimit me
energji elektrike né furré, né ekran simboli
(A) dhe tri “0” do té fillojné té pulsojé.
Shtypni né té njéjtén kohé celsat (+)
dhe (-). Simboli do té shfaget né ekran.
Gjithashtu, pika né mes té ekranit do té
fillojé té pulsojé. Duke pérdorur butonat
(+) dhe (-) , rregulloni orén, gjerésa kjo
piké éshté duke pulsuar. Pas rregullimit,
éshté e pritshme qé pika té jeté e ndezur
vazhdimisht. Pas furnizimit me energji
elektrike né furré, kur simboli (A) dhe
tre “0” fillojné té pulsojné né ekran, duke
pérdorur butonat e kontrollit, furra mund
té funksionojé. Kur butonat (+) dhe (-)
shtypen njékohésisht pér rregullim té
kohés, simboli do té shfaget né ekran.
Kur ky simbol shfaget né ekran, ju mund
t€ punoni manualisht pjesérisht me
furré. Me rast té ndérprerjes sé€ energjisé
elektrike, veprimi i rregullimit t& kohés
duhet té kryhet pérséri.



Rregullim i kohés, vérejtje me
sinjal zanor:

{ — < mooE > + >

Koha duhet té rregullohet para fillimit té
pérdorimit té furrés. Pas furnizimit me
energji elektrike, né ekranin e furrés do
té fillojné té pulsojné simbolet (A) dhe
tre “0”. Njkohésisht shtypni celsat (+)
dhe (-). Simboli do té shfaget né ekran.
Gjithashtu, pika né mes té ekranit do té
fillojé té pulsojé. Derisa kjo piké éshté
duke pulsuar, pérdorni gelésat (+) dhe
(-) dhe rregulloni orén. Pas rregullimit,
duhet té pritet qé pika do té jeté e
ndezur vazhdimisht. Ky funksion mund
té pérdoret pér té marré sinjal zanor né
pérfundim té periudhés sé rregulluar
kohore. Shtypni butonin MODE né mes.
Simboli do té pulsojé né ekran. Gjithashtu
tri “0”- té do té shfagen. Derisa simboli
éshté duke pulsuar duke pérdorur
celésat (+) dhe (-), regulloni periudhén
e déshiruar kohore pér paralajmérim
zanor. Pak kohé pas pérfundimit té
rregullimit t& pérshtatshmérisé, simboli
do té fillojé vazhdimisht t& ndrigojé. Kur
simboli fillon vazhdimisht té ndrigojé,
rregullimi i kohés sé sinjalit zanor éshté
kryer. Koha e sinjalit zanor mund té
vendoset né njé interval kohor né mes té
orés 0 dhe 23.59. Kur koha e caktuar ka
pérfunduar, ora jep njé sinjal zanor dhe
simboli fillon té pulsojé né ekran. Duke
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shtypur njérén nga butonat, sinjali zanor
do té ndalet dhe simboli né ekran do té
zhduket.

Rregullimit t& kohés me sinjal zanor
éshté vetém pér géllime paralajméruese.
Furra nuk do té aktivizohet né kété
funksion.

Rregullimi i kohés gjysém -
automatike sipas periudhés sé
piekjes-zierjes:

TP |
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Ky funksion pérdoret pér té pjekur-
zier pér interval té déshiruar kohor.
Ushqgimet qé duhen pjekur-zier véhen
né furré. Furra pershtatet me funksionin
e déshiruar té pjekjes-zierjes. Termostati
i furrés rregullohet né shkallé té
déshiruar né varési té ushqimit gé pjeket
apo zihet. Mbani té shtypur butonin
MODE derisa té shihni né ekranin e
kohématésit “dur”. Kur té shihni “dur” né
ekranin e orés, simboli (A) do té fillojé
té pulsoj. Rregulloni kohén e pjekjes-
zierjes pér ushqgim, duke pérdorur
butonat (+) dhe (-), derisa kohématési
éshté né pozicionin e vet. Pak kohé pasi
ka pérfunduar veprimi i rregullimit, ora e
dités do té shfaget né ekran dhe simboli
(A) do té fillojé té ndrigojé vazhdimisht
né ekran. Derisa jeni duke béré kété,
furra do té fillojé té funksionoj.



Periudha e pjekjes-zierjes mund té
regullohet nga intervali kohor prej 0
dhe 10 oré.

Né pérfundim té kohés sé
caktuar,kohématési do té ndalojé furrén
dhe do té Iéshojé njé sinjal zanor.
Gjithashtu, simboli (A) do té fi llojé té
pulsojé né ekran. Pasi qé keni vendosur
butonin e furrés dhe butonin e termostatit
né pozitén 0, duke shtypur cilindo buton
té kohématésit, sinjali zanor do té
pérfundojé. Gjithashtu, ora do té vije né
funksion té pérdorimit manual.

Programimi semi-automatik
sipas kohés sé pérfundimit:

Ky funksion pérdoret pér té pjekur-zier
sipas kohés sé déshiruar pér pérfundim
té pjekjes.Ushqgimin té cilin doni ta pjekni
-zieni véhet né furré. Furra regullohet né
funksion té déshiruar té pjekjes-zierjes.
Termostati i furrés rregullohet né shkallé
té déshiruar né varési nga ushqgimi qé
déshironi ta pjekni apo zieni. Mbani
shtypur butonin MODE derisa té shfaget
né ekran té kohés “End” (Fundi), simboli
(A) dhe ora do té fillojné njékohésisht té
pulsojné. Rregullo kohén e pérfundimit
té pjekjes — zierjes té ushqgimit, duke

d|
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pérdorur celsat (+) dhe (-), derisa
kohématési éshté né kété pozité.
Pak kohé pasi veprimi i rregullimit ka
pérfunduar, né ekran do té shfaqet ora
dhe simboli (A) vazhdimisht do té ndricoj.
Derisa jeni duke béré kété, furra do té fi
llojé té funksionojé. Ju mund té vendosni
njé oré gé mund té jet gjeré né 10 oré
pas kohés sé dités. Né pérfundim té
kohézgjatjes sé programuar, kohématési
do té ndalojé furrén dhe do té japé sinjal
zanor. Gjithashtu simboli (A) do té fillojé
té pulsojé né ekran. Pasi keni vendosur
butonin e furrés dhe butonin e termostatit
né pozitén 0, duke shtypur cilindo buton
té kohématésit, sinjali zanor do té
pérfundojé. Gjithashtu, ora do té kaloj
né funksion té& pérdorimit manual.

Programim i ploté automatik:

TdPr |
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Ky funksion pérdoret pér pjekje-zierje,
me programim qé pjekja-zierja té filloj
pas njé periudhe té caktuar kohore,
brenda njé kohézgjatie té caktuar.
Ushqimi té cilin déshironi ta pjekni-zieni
vendoset ne furré. Furrén regulloni né
funksionin e déshiruar té pjekjes-zierjes.
Termostati i furrés éshté rregulluar né
shkallén e déshiruar né varési té gjellés
pér pjekje-zierje.



Sé pari: Mbani té shtypur butonin
MODE derisa né ekranin e kohématésit
té shfaget “dur’. Kur shihni “stop" né
ekranin e kohématésit, simboli (A) do té
filloj té pulsojé. Pérshtateni periudhén
e pjekjes s€ ushgimit qé doni ta pjekni,
duke pérdorur celsat (+) dhe (-) , derisa
kohématési éshté né kété pozité.
Pak kohé pasi veprimi i rregullimit ka
pérfunduar, koha e dités-ora, do té
shfaget né ekran dhe simboli (A) do
té fillojné té ndrigojné vazhdimisht né
ekran.

Periudhén e kohés sé pjekjes-zierjes
mund ta regulloni né intervalin kohor
prej 0 dhe 10 oré.

{ — < mooE > + >
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Sé dyti: Mbani shtypur butonin MODE
derisa né ekran té shfaget “End”
fund. Kur shihni “End” né ekranin e
kohématésit, simboli (A) dhe ora do
té fillojné té pulsojné, sé bashku me
periudhés e pjekjes-zierjes. Rregullo
kohén e pérfundimit té pjekjes sé
ushqgimit duke pérdorur celsat (+) dhe
(-), derisa kohématési éshté né kété
pozité. Pak kohé pasi veprimi i rregullimit
ka pérfunduar, ora dhe simboli (A) do té
shfaget né ekran dhe do té fillojné té
ndrigojné vazhdimisht.
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Ju mund té regjistroni njé kohé gé mund
té jeté deri 23.59 h. Pas kohés se synuar
duke shtuar periudhén e pjekjes né kohé
té dités.

Furra do té fillojé t& punoj né orén e
llogaritur duke reduktuar periudhén e
pjekjes-zierjes nga koha e programuar e
pérfundimit dhe do té ndalet né kohén
e regjistruar té pérfundimit. Kohématési
do té Iéshoj sinjal zanor dhe simboli (A)
do fillojé té pulsojé. Pasi keni vendosur
butonin e furrés dhe butonin e termostatit
né pozitén 0, duke shtypur cilindo buton
té kohématésit, sinjali zanor do té
pérfundojé. Gjithashtu, ora do té kthehet
né funksionin e pérdorimit manual.

Bllokimi i celésit
Bllokimiibutonitaktivizohetautomatikisht
né kohématési nuk aktivizohet pér 5
sekonda né pérdorim normal. Pér ta
zhbllokuar kohématésin, shtypni butonin
MODE pér 3 sekonda. Pastaj mund ta
béni opsioni e déshiruar.

Pas aktivizimit t€ butonit t¢ mode, ¢do
buton aktivizohet menjéheré sapo té
preket.
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Aksesorét

Produkti ju éshté dorézuar me aksesoré.
Ju mund té pérdorni aksesorét gqé keni
bleré nga shitésit tjeré, por ato duhet
té jené rezistente ndaj nxehtésisé dhe
flakés. Ju mund té pérdorni pjata gelqi,
pjata pér torte dhe pjata furre g€ jané
té pérshtatshme pér pérdorim né furré.
Ndigni udhézimet e prodhuesit kur
pérdorni aksesoré té tjeré. Né rast se
pérdoren ené té vogla, vendosni enén
mbi rrjet teli, pasi ajo do té jeté plotésisht
né pjesén e mesme té rrietés. Nése
ushqgimi gé do pjeket-zihet nuk e mbulon
plotésish tepsiné e furrés, nése ushqgimi
éshté marré nga ngrirja e thellé apo pjata
éshté duke u pérdorur pér mbledhjen e
IEngjeve té ushqgimeve e cila rrjedh gjaté
pjekjes né skaré, ndryshimi i formés
mund té vérehet né pijaté. Kjo ndodh
pér shkak té temperaturave té larta qé
shfagen gjaté pjekjes-gatimit. Pijatado té
kthehet né formén e saj t& méparshme,
kur pijata do té ftohet pas pjekjes-zierjes.
Kjo éshté njé dukuri normale fizike gé
ndodh gjaté transferimit t&€ ngrohjes. Mos
vendosni pijata té nxehta qelqi dhe ené
té nxehta né njé mjedis té ftohté menjiher
pas nxjerjes sé pijatés nga furra pér té
shmangur thyerjen e pijatés apo enés.
Mos e vendosni mbi sipérfage té ftohté
dhe té lagésht. Vendoseni mbi njé lecké
té thaté kuzhiné dhe léreni té ftohet
ngadalé. Kur pérdorni skarén né furrén
tuaj, ne rekomandojmé (sipas rastit)
té pérdorni rrietén qé e keni pranuar
sé bashku me pajisjen. Kur pérdorni
rrjetin e telit, vendosni pijatén né njé
nga raftet mé té uléta pér t€ mundésuar
grumbullimin e vajit. Mund té shtoni ujé
né tepsi-pjaté pér té ndihmuar pastrimin.
Si¢c shpjegohet me reshta té€ qarta,
kurré mos pérdorni nxemsen e skarés e
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cila éshté e kthyer nga ana e gazit pa
kapakun mbrojtés té skarés. Nése furra
juaj ka nxemés skare i kthyer nga ana
gazit, por mungon mbrojtési i skarés,
ose éshté démtuar dhe nuk mund té
pérdoret, kérkoni pjesé zévendésimi
nga gendra mé e afért e servisimit.

Prostor rerne

Police:

_NwsO

Aksesorét e furrés

Aksesorét pér furrén tuaj mund té jené
té ndryshém varésisht nga modeli i
furrés suaj.

Rrjeté teli

Rrjeta e telit pérdoret pér té pjekur né
skaré apo pér té vendosur ené gatimi té
ndryshme né té.

KUJDES: Vendosni si duhet rrietén e
telit né furré né raftin qé ju konvenon
dhe shtyjeni até né pjesén e prapme.

IKREee—
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Tepsija e thellé
Tepsia e thellé pérdoret mé shumé pér
té pjekur-zier gjyveq. Pér ta vendosur si

duhet tepsin né furré, e vini até né raft
dhe shtyjeni até prapa né furré.
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PASTRIMI DHE MIREMBA-
JTJA E FURRES TUAJ

PASTRIMI

Para se té filloni té pastroni furrén,
sigurohuni gé té gjithé butonat e kontrollit
jané fikur dhe pajisja juaj éshté ftohur.
Fikeni pajisjen.

Mos pérdorni materiale qé pérmbajné
grimca qé& mund té démtojné smaltin
dhe pjesét e ngjyrosura té furrés tuaj.
Pérdorni pastrues mé té dendur ose
pastrues té Iéngshém té cilat nuk
pérmbajné grimca. Me gé ato mund té
démtojné sipérfaget, mos pérdorni krem
kaustik, pluhura pastrimi gérryes, tel té
mpreht metali apo nga leshi ose mjete
té rénda. Né rast se léngjet derdhen
mbi furrén tuaj dhe fi llojné té digjen,
kjo mund té shkaktojné dém né smalt.
Menjéheré pastroni Iéngjet e derdhura.
Mos pérdorni pastrues me avull pér
pastrimin e furrés.

Pastrimi i brendésisé sé furrés

Sigurohuni gé té higni nga priza furrén
para se té filloni ta pastroni até. Ju do té
merrni rezultate mé té mira né qofté se
pastroni brendésiné e furrés derisa furra
éshté pak e ngrohté. Fshinifurrén tuajme
njé lecke té buté me ujé paraprakisht té
zhytur né ujé me sapun té shtrydhur dhe
pas ¢do pérdorimi pérsériteni té njejtén.
Pastaj fshijeni pérséri, kété heré me njé
lecké té thaté. Njé pastrim i ploté duke
mos pérdorur pastrues té tipit té vrazhet
dhe me pluhur. Pér produktet me kornizé
té emaluar katalitik muret e pasme dhe
anésore té kornizés sé brendshme, nuk
kérkojné pastrim.Gjithsesi, né varési té
pérdorimit, éshté e rekomanduar g€ ju
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té zévendésoni ato pas njé periudhe té
caktuar kohe.

MIREMBAJTJA

Zévendésimi i pocés-drités sé& furrés
Zévendésimi i drités sé furrés duhet té
béhet nga tekniku i autorizuar. Masa e
pocés duhet té jeté 230V, 25Wat, Lloji
E14, T300 dhe para se té zévendésoni
pocén, furra duhet té fi ket dhe duhet
té jeté e ftohté. Dizajni pogés éshté
specifik pér pérdorim né pajisje-furra
shtépiak dhe nuk éshté e pérshtatshme
pér ndricim né dhomé familjare.



TRANSPORTI

KERKESAT TE CILAT |
PERKASIN SERVISIMIT

Nése furra nuk funksionon: Furra mund
té jeté fi kur, né qofte se ka pasur
ndérprerje t€ energjis elektrike. Né
modelet e pajisura me oré kohématése,
koha ndoshta nuk do té rregullohet.
Nése furra nuk nxehet: Ngrohja ndoshta
nuk do té pérshtatet me c¢elésin e
kontrollit t& nxemésit té furrés. Nése
llamba e ndrigimit t& brendshém nuk
bén drité: Energjia elektrike duhet té
kontrollohet. Duhet té kontrolloni llambat
se a mos jané té démtuara. Nése jané
té démtuara, ju mund ti zévendésoni
ato sipas shpjegime té dhéna né kété
udhézim. Pjekja-zierja (nése pjesa e
poshtmesipérme nuk pjek né ményré
té barabarté): Kontrolloni vendosjet e
rafteve, kohén e pjekjes dhe vierat e
ngrohjes sipas udhézimit. Pérveg kétyre,
né qofté se ju ende keni ndonjé problem
me produktin tuaj, ju lutem telefononi né
,Serviseret e autorizuar®.

INFORMACIONE LIDHUR ME
TRANSPORTIN

Nése keni nevojé pér ndonjé transport:
Ruani paketimin origjinale té produktit
dhe transportojeni até me kutiné
origjinale.  Respektoni shenjat e
transportit né kuti. Ngjiteni furrén né
pjesén e sipérme, kapakun dhe tepsijat
né panelin e pjekjes. Vendosni njé letér
né mes té kapakut té sipérm dhe panelit
té pjekjes, mbylleni kapakun e sipérm,
dhe mé pas ngjiteni né sipérfaget
anésore té furrés.
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Ngjiteni kartonin ose letrén né kapakun
kryesor té xhamit té brendshém té
furrés, sepse né kété mé ményré mé
miré do té ruhen tepsijat, dhe rrjeti pér
skaré brenda furrés nuk do té démtojé
kapakun e furrés gjaté transportit.
Gjithashtu ngjiteni kapakun e furrés né
muret anésore. Né qofté se nuk e ka
kutiné origjinale: Ndérmerrni masa pér
sipérfaget e jashtme (xhamit dhe ato té
ngjyrosura) té furrés pér shkak goditjeve
t€ mundshme.
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Marka 42 Eurolux

Modeli OVE XL6EPBT1 GN
OVE XL6EPBT1 GW
OVE XL6EPBT1 GDG

Lloji i furrés Energji elektrike

Pesha kg 29,4

Indeksi i eficiencés sé energjisé - standard 103,6

Indeksi i eficiencés sé energjisé - me ventilator 94,1

Klasa e efigiencés sé energjisé A

Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,87

Konsumi i energjisé elektrike- me ventilator kWh/cycle 0,79

Numri i furrave

1

Burimi energjisé

Energji elektrike

Véllimi |
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Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1

Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike

Furra

- Nése éshté e mundur, pjekni ushgimet né té njejtén kohé;
- Nxejeni furrén shkurt;

- Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;

- Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;

- Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.
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Dear customers,

We thank you for choosing our product. We
hope that it will reply to all your requirements.
Carefully follow the recommendations
specified in the following booklet and in
this way your appliance will remain working
effi ciently. Do not hesitate to contact us if
necessary. We will always be next to you
in order to cooperate you when necessary
and to provide you useful information for all
products under the trademark LINO

CONTENTS

Presentation and size of Product ...........cccoeoiiicciinccre e
WarNiNGS ....ccvvieiriiierise s

Preparation for installation and use ..
Using the oven........ccciiieni e
Cleaning and maintenance of your product
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PRESENTATION AND SIZE OF PRODUCT

Control panel

Handle

Oven Door

Lower Heating
Element (behind the plate)

Upper Heating Element (behind the plate)

————
Wire Grill F = =) Oven Light
== |
{l
Tray |
Racks — (]
Air Outlet Shutters
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SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CARE-
FULLY AND COMPLETELY BEFORE
USING YOUR APPLIANCE, AND KEEP
THEM IN A CONVENIENT PLACE FOR
REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR
MORE THAN ONE MODEL. YOUR
APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME
OF THE FEATURES THAT ARE EX-
PLAINED IN THIS MANUAL. WHILE
YOU ARE READING THE OPERATING
MANUAL, PAY A SPECIAL: ATTEN-
TION TO THE EXPRESSIONS THAT
HAVE IMAGES.

General Safety Warnings

* This appliance can be
used by children aged
8yearsandabove and
persons with reduced
physical, sensory or
mental  capabilities
or lack of experience
and knowledge if they
have been given su-
pervision or instruc-
tion concerning use
of the appliance in a
safe way and under-
stand the hazards in-
volved. Children shall
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not play with the ap-
pliance. Cleaning and
user maintenance
shall not be done by
children without su-
pervision.

WARNING: The ap-
pliance and its acces-
sible parts become
hot during use. Care
should be taken to

avoid touching the
heating elements.
Children under the

age of 8 should stand
away from the appli-
ance unless continu-
ously supervised.

WARNING: Fire haz-
ard: do not store
items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the sur-
face is cracked, switch
the appliance off to
avoid the possibility of
electric shock.

The appliance is not
intended to be oper-
ated by means of an



external timer or sep-
arate remote-control
system.

The appliance be-
comes hot during use.
Care should be tak-
en to avoid touching
heating elements in-
side the oven.

During use, handles
held for short periods
in normal use can be-
come hot.

Do not use harsh
abrasive cleaners or
sharp metal scrap-
ers to clean the oven
door glass and oth-
er surface since they
can scratch the sur-
face, which can cause
the glass to shatter or
cause damage to the
surface.

* Do not use steam
cleaners to clean the
appliance.

* WARNING: Ensure
that the appliance is
switched off before
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replacing the lamp to
avoid the possibility of
electric shock.
CAUTION: Accessible
parts may become hot
when cooking or grill-
ing. Young children
should be kept away
from the appliance.

* Your appliance is produced in ac-

cordance with all applicable local
and international standards and
regulations.

* Maintenance and repair work must

be carried out only by authorized
service technicians. Installation
and repair work that is carried out
by unauthorized technicians may
endanger you. Altering or modify-
ing the specifications of the appli-
ance in any way is hazardous.

e Prior to installation, ensure that

the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pres-
sure or electricity voltage and fre-
quency) and the requirements of
the appliance are compatible. The
requirements for this appliance
are stated on the label.

CAUTION: This appliance is de-
signed only for cooking food and
is intended for indoor domestic
household use only and should
not be used for any other purpose
or in any other application, such as for



non-domestic use or in a commercial
environment or room heating.

Do not try to lift or move the appli-
ance by pulling on the door handle.

All possible security measures
have been taken to ensure your
safety. Since the glass may break,
you should be careful while clean-
ing it to avoid scratching. Avoid hit-
ting or knocking on the glass with
accessories.

Ensure that the supply cord is not
wedged during the installation.
If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified persons in order to pre-
vent a hazard.

While the oven door is open, do

not let children climb on the door
or sit on it.

Installation Warnings
* Do not operate the appliance be-

fore it is fully installed.

The appliance must be installed
by an authorized technician and
put into use. The manufacturer is
not responsible for any damage
that might be caused by defective
placement and installation by un-
authorized persons.

When you unpack the appliance,
make sure that it was not dam-
aged during transportation. In the
event of any defect; do not use
the appliance and contact a quali-
fied service agent immediately. As
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the materials used for packaging
(nylon, staplers, styrofoam... etc.)
may cause harmful effects to chil-
dren, they should be collected and
disposed of immediately.

» Protect your appliance against at-
mospheric effects. Do not expose
it to effects such as sun, rain,
snow etc.

* The surrounding materials of the
appliance (cabinet) must be able
to withstand a temperature of a
min. of 100°C .

During use

* When you first run your oven, a
certain smell will emanate from the
insulation materials and the heat-
er elements. For this reason, be-
fore using your oven, run it empty
at the maximum temperature for
45 minutes. At the same time you
need to properly ventilate the en-
vironment in which the product is
installed.

* During use, the outer and inner
surfaces of the oven become hot.
While opening the oven door, step
back to avoid the hot steam com-
ing out of the oven. Arisk of burns
may occur.

* Do not put flammable or combusti-
ble materials, in or near the appli-
ance when it is in operation.

» Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

« Do not leave the cooker while
cooking with solid or liquid oils.



They may catch fire as a result of
of extreme heating. Never pour
water on to flames that are caused
by oil. Cover the saucepan or fry-
ing pan with its cover to choke the
flame that has arisen in this case
and turn the cooker off.

If you are not going to use the ap-
pliance for a long time, remove
the plug from the socket. Keep the
main control switched off. Addi-
tionally, when not using the appli-
ance, shut the gas valve off.

Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not being used.

The trays incline when pulled out.
Be careful not to let hot liquid spill
over.

When the door or drawer of the
oven is open, do not leave any-
thing on it. You may unbalance
your appliance or break the cover.

Do not put heavy things or flam-
mable or ignitable goods (nylon,
plastic bag, paper, cloth...etc.) into
the drawer. This includes cook-
ware with plastic accessories (e.g.
handles).

Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

During cleaning and maintenance

Always turn the appliance off be-
fore operations such as cleaning or
maintenance. You can do this after
removing the plug for the appliance
off or turning the main switches off.
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* Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIEN-
CY AND SAFETY OF YOUR AP-
PLIANCE, WE RECOMMEND
YOU ALWAYS USE ORIGINAL
SPARE PARTS AND ONLY CALL
OUR AUTHORIZED SERVICE
AGENTS SHOULD SUCH A
NEED ARISE.

PREPARATION FOR IN-
STALLATION AND USE

Manufactured with best quality parts and
materials, this modern, functional and
practical oven will meet your needs in all
respects. Make sure to read the manual
to obtain successful results and not to
experience any problems in the future.
The information given below contain
rules that are necessary for correct po-
sitioning and service operations. They
should be read in detail especially by
the technician who will position the ap-
pliance.

CONTACT THE AUTHORIZED
SERVICE FOR THE INSTALLATION
OF YOUR OVEN!

CHOOSING A PLACE FOR THE
OVEN

— There are several points to pay at-
tention to when choosing a place for
your oven. Make sure to take our rec-
ommendations below into account in
order to prevent any problems and
dangerous situations, which may oc-
cur later!

When choosing a place for the oven,
attention should be paid that there are



no flammable or combustible materi-
als in the close vicinity, such as curta-

Required changes to wall cabinets and
exhaust fans above the built-in com-
bined product as well as minimum
heights from the oven board are shown
in Figure 1. Accordingly, the exhaust fan
should be at a minimum height of 65 cm
from the hob board. If there is no ex-
haust fan, the height should not be less
than 70 cm.
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INSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN

Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame
touches the wooden surface of cabinet,
tighten the screws.
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Worktop

e —

Built-in hob

L —

min.
25 mm

min.
50 mm

Built-in oven

If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the
worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

WIRING AND SAFETY OF BUILT_
IN OVEN

The instructions given below must be
followed without fail during wiring :

— The earthing cable must be connect-
ed via the screw with the earthing
mark. Supply cable connection must
be as shown in Figure 6. If there is
no earthed outlet conforming to regu-
lations in the installation environment,
call the Authorized Service immedi-
ately.

The earthed outlet must be in close
vicinity of the appliance. Never use an
extension cord.

The supply cable should not contact
the product’s hot surface.

In case of any damage to the supply
cable, make sure to call the Author-
ized Service. The cable must be re-
placed by the Authorized Service.

Wiring of the appliance must be per-
formed by the Authorized Service.
HO5VV-F type supply cable must be
used.

Faulty wiring may damage the appli-
ance. Such a damage will not be cov-
ered under the warranty.
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— The appliance is designed to connect
to 220-240V~ electricty is different
than the value given above, call the
Authorized Service immediately.

The Manucaturer Firm declares
that its bears no responsibility
whatsover for any kind of damage
and loss arising from not comply-
ing with safety norms!

Wiring of the appliance must be per-
formed by the Authorized Service. The
appliance is

designed to connect to 220-240V~ elec-
tricity. If the mains electricity is different
than the value given, call the Authorized
Service immediately. The appliance is
designed for using with plug ofor fixed
connection to the mains. It is necessary
that you install a double pole switch
between the product and the electricity
supply (mains), with a minimum gap of
3 mm between the switch contacts. (20A
rated, delay function type).
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USING THE OVEN

Control Panel

Digital Taimer
Oven Function Oven Function
Control Knob Control Knob

Oven Operation Light Oven Thermostat Light
e O ° e o B o
N [5:03] T
E@D <= Ko > + 5 @w
(c3) B TOUCH CONTROL 5

Oven Function Control Knob

To select the desired cooking function,
turn the knob to the related symbol
the details of the oven functions are
explained in the next section.

Thermostat Control Knob

To select the desired temperature,
turn the knob to the related degrees
the details of the oven functions are
explained in the next section.
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Oven Functions

* The functions of your oven may be dif-
ferent due to the model of your product.

&
[

The oven’s warning lights will be turned
on, the fan will start operating. To use
the defrost function, take your frozen
food and place it in the oven on a shelf
placed in the third slot from the bottom.
Placing an oven tray under the defrost-
ing food to catch the water accumulated
due to the melting ice is recommended.

Defrost Function:

This function will not cook or bake your
food, it will only help defrost it.

Lower Heating Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will turn on; the lower heating el-
ement will start operating.The lower
heating function is ideal for baking piz-
za, since the heat rises from the bottom
of the oven and heats the food up. This
function is appropriate for heating food
instead of cooking it.

Static Cooking Function:

The oven’s thermostat and warning lights
will be turned on, the lower and upper
heating elements will start operating.

The static cooking function emits heat,
ensuring even cooking of the food on the
lower and upper shelves. This is ideal
for making pastries, cakes, baked pasta,
lasagne and pizza. Pre-heating the oven
for 10 minutes is recommended and it is
best to cook on only one shelf at a time
when using this function.
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Grilling Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will be turned on, the grill heat-
ing element will start operating. This
function is used for grilling and toast-
ing foods. Use the upper shelves of the
oven. Brush the wire grid lightly with oil
to stop foods sticking and place foods
in the centre of the grid. Always place a
tray beneath to catch any oil or fat drip-
pings. Pre-heating the oven for about 10
minutes is recommended.

Warning: When grilling, the oven door
must be closed and the oven tempera-
ture should be adjusted to 190°C.

X

Fan Function:

The oven’s thermostat and warning
lights will be turned on, the upper and
lower heating elements and fan will start
operating.

This function is very good for baking
pastries. Cooking is carried out by the
lower and upper heating elements within
the oven and by the fan providing air cir-
culation, which will give the food a slight-
ly grilled effect. Preheating the oven for
about 10 minutes is recommended.



Grill and Fan Function

YWV

&' The oven’s thermostat and
warning lights will be turned on,

the grill heating element and fan will

start operating.

The function is ideal for thicker foods
when grilling, use the upper shelves of
oven. Lightly brush the wire grid with oil
to stop foods sticking and place foods
in the center of the grid. Always place a
tray beneath to catch any drips of oil or
fat.

Warning: When grilling, the oven door
must be closed and the oven tCe.mpera-
ture should be adjusted to 190°C
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Use of digital timer
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Time Adjustment:

The time must be adjusted before start-
ing to use the oven. Following the pow-
er supply to the oven, symbol (A) and
the three “0”s on the screen will begin to
flash. Press the (+) and (-) keys simulta-
neously. The symbol will appear on the
screen. Also, the dot in the middle of the
screen will begin to flash. Using the (+)
and (-) buttons, adjust the current time
while this dot is flashing. After the adjust-
ment, the dot should be lit continuously.

Following the power supply to the oven,
when symbol (A) and the three “0”s on
the screen begin to flash, the oven can
not be operated using the control but-
tons. When the (+) and (-) buttons are
pressed simultaneously for time adjust-
ment, the symbol will appear on the
screen. When this symbol appears on
the screen, you can manually operate
the oven. As the adjusted time will be
reset in the event of a power failure, the
time adjustment operation will have to
be carried out once again.



Audible Warning Time
Adjustment:

The time must be adjusted before start-
ing to use the oven. Following the power
supply to the oven, symbol (A) and the
three “0”s on the screen will begin to flash.
Press the (+) and (-) keys simultaneously.

The symbol will appear on the screen.
Also, the dot in the middle of the screen
will begin to flash. Using the (+) and (-)
keys, adjust the current time while this
dot is flashing. After the adjustment,
the dot should be lit continuously. This
function can be used to receive audible
warnings at the completion of the adjust-
ed time period.

Press the MODE key in the middle. The
symbol will flash on the screen. Three
“0”s will also appear. Adjust the desired
time period for the warning by using (+)
and (-) keys while the symbol is flashing.
Some time after the completion of the
adjustment, the symbol will be lit contin-
uously. When the symbol begins to light
continuously, the audible warning time
adjustment is done.

The audible warning time can be set to
a time between the time range of 0 and
23.59.

When the set time is up, the timer gives
an audible warning and the symbol be-
gins to flash on the screen. Pressing any
key will stop the audible warning and the
symbol will disappear from the screen.
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EN
The Audible Warning time adjustment is
for warning purposes only. The oven will
not be activated with this function.

Adjustment of the cooking time:

Tar |
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This function is used to cook in the de-
sired time range. The foods to be cooked
are put into the oven.

The oven is adjusted to the desired cook-
ing function. The oven thermostat is ad-
justed to the desired degree depending
on the dish to be cooked. Keep pressing
on the MODE button until you see “dur”
on the timer screen. When you see “dur”
on the timer screen, symbol (A) will begin
to flash. Adjust the cooking period for the
the (+) and (-) buttons while the timer is in
his position. Some time after the adjust-
ment operation is completed, the day’s
time will appear on the screen and sym-
bol (A) and will begin to continuously light
on the screen. While doing this, the oven
will also start to operate.

A cooking period between the time
range of 0 and 10 hours can be set.

At the completion of the set duration, the
timer will stop the oven and give an audi-
ble warning. Also, symbol (A) will begin
to flash on the screen. After bringing the
oven button and oven thermostat button
to 0 position, pressing any button of the
timer will end the audible warning. Also,
the timer will be brought to the manual
use function.



Adjustment of the cooking end
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This function is used to cook according
to desired finishing time. The food to be
cooked is put into the oven. The oven is
adjusted to the desired cooking function.
The oven thermostat is adjusted to the
desired degree depending on the dish
to be cooked. Keep pressing the MODE
button until you see “end” on the timer
screen, symbol (A) and the day’s time
will respectively begin to flash.

Adjust the finishing time for the food you
wish to cook, by using the (+) and (-)
keys while the timer is in this position.
Some time after the adjustment opera-
tion is completed, the current time will
appear on the screen and symbols (A)
and will begin to continuously light on
the screen. While doing this, the oven
will also start to operate.

You can set a time which can be up to 10
hours after the current time.

Upon completion of the set duration, the
timer will stop the oven and an give audi-
ble warning. The the symbol (A) will also
begin to flash on the screen. After bring-
ing the oven button and oven thermostat
button to 0 position, pressing any button
of the timer will end the audible warning.
The timer will also be brought to manual
use function.
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Full-Automatic Programming:

Tdr |
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This function is used to cook food after
a certain period of time, within a certain
duration. The food to be cooked is put
into the oven. The oven is adjusted to the
desired cooking function. The oven ther-
mostat is adjusted to the desired degree
depending on the dish to be cooked.

First, keep pressing the MODE button
until you see “dur” on the timer screen.
When you see “dur” on the timer screen,
the symbol (A) will begin to flash. Adjust
the cooking period for the food you wish
to cook, by using the (+) and (-) keys
while the timer is in this position. Some
time after the adjustment operation is
completed, the day’s time will appear on
the screen and the symbols (A) and will
begin to continuously light on the screen.

A cooking period between the
time range of 0 and 10 hours
can be set.
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Second, keep pressing the MODE but-
ton until you see “end” on the timer
screen. When you see “end” on the tim-
er screen, the symbol (A) and the cook-
ing end time begin to flash. Adjust the
finishing time for the food by using the
(+) and (-) keys while the timer is in this
position. Some time after the adjustment
operation is completed, the day’s current
time will appear on the screen and the
symbol (A) will begin to light continuous-
ly on the screen.

You can set a time which can
be up 23.59 hours after the time
obtained by adding the cooking
period and the current time.

The oven will start operating at the time
calculated by deducting the cooking
period from the set finishing time, and
will stop at the set finishing time. The
timer will give an audible warning and
the symbol (A) will begin to flash. After
bringing the oven button and oven ther-
mostat button to the 0 position, pressing
any button of the timer will end the au-
dible warning. Also, current time will be
displayed on timer.

Key Lock:

The key lock is automatically activated
when the timer is not in use for 5 sec-
onds in normal usage. To unlock the tim-
er, press MODE button for 3 seconds.
Then desired operation can be done.

After activation of the mode button, each
button is activated immediately as they
are pressed.
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Accessories

The product is supplied with acces-
sories. You can also use accessories
you purchase from other sources, but
they must be heat and flame resistant.
You can also use glass dishes, cake
moulds and oven trays that are appro-
priate for use in an oven. Follow the
manufacturer’s instructions when using
other accessories. In the event small
size dishes are used, place the dish
onto the wire grid, as it will completely
be on the middle part of the grid. If the
food to be cooked does not cover the
oven tray completely, if the food is tak-
en from the deep freezer or the tray is
being used for collecting the food’s juic-
es that flow during grilling, form chang-
es can be observed in the tray. This is
due to the high temperatures that occur
during cooking. The tray will return to
its old form when the tray cools down
after cooking. This is a normal physical
event that occurs during heat transfer.
Do not place hot glass trays and dish-
es into a cold environment straight from
the oven to avoid breaking the tray or
dish. Do not put onto cold and wet sur-
faces. Place on a dry kitchen cloth and
allow to cool slowly. When using the
grill in your oven; we recommend you
use the grid that was supplied with the
product (where appropriate). When us-
ing the wire grid; put a tray onto one of
the lower shelves to allow the oil to be
collected. Water may be added to the
tray to assist in cleaning. As explained
in the corresponding clauses, never
attempt to use the gas operated grill
burner without the grill protection lid. If
your oven has a gas operated grill burn-
er, but the grill heat shield is missing, or
if it is da damaged and cannot be used,
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request a spare part from the nearest
Authorized Service Centre.

Oven Cavity

5. Rack
4. Rack
3. Rack
2. Rack
1. Rack

I

Oven Accessories

The accessories for your oven may be
different due to the model of your prod-
uct.

Wire grid

The wire grid is used to grill or place dif-
ferent cookwares on it.

WARNING

Fit the grid correctly into any correspond-
ing rack in the oven cavity and push it to
the back.
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Deep Tray

The deep tray is used to cook stews.To
locate the tray correctly in the cavity, put
it to any rack and push it to the back.




CLEANING AND MAINTE-
NANCE OF YOUR OVEN

CLEANING

Before starting to clean your oven, be
sure that all control buttons are off and
your appliance has cooled down. Unp-
lug the appliance.

Do not use cleaning materials conta-
ining particles that might scratch the
enamelled and painted parts of your
oven. Use cream cleaners or liquid
cleaners, which do not contain particles.
As they might harm the surfaces, do not
use caustic creams, abrasive cleaning
powders, rough wire wool or hard tools.
In the event the excess liquids spill over
and your oven should burn, this may
cause damage to the enamel. Clean up
the split liquids immediately. Do not use
steam cleaners to clean the oven.

Cleaning the interior of the oven

Make sure to unplug the oven before you
start cleaning it. You will obtain best re-
sults if you clean the oven interior while
the oven is slightly warm. Wipe your
oven with a soft piece of cloth damp-
ened with soap and water after each
use. Then wipe it again, this time with a
wetted cloth, and wipe it dry. Complete
cleaning using dry and powder type
cleaners.

MAINTENANCE

Replacing the Oven Light

The change of oven lamp must be done
by by an authorized technician. The rat-
ing of the bulb should be 230V, 25Watt,
Type E14,T300 before changing the
lamp, the oven should be switched off
and it should be cool.
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The lamp design is specific for use in
household cooking appliances and it is
not suitable for household room illumi-
nation.

SERVICE AND TRANSPORT

REQUIREMENTS BEFORE CON-
TACTING SERVICE

If the oven does not operate:

The oven may have be switched off, or
disconnected On models fitted with a ti-
mer, the time may not be regulated.

If the oven does not heat:

the heat may be not adjusted with the
oven’s heater control switch.

If the interior lighting lamp does not light:

The electricity must be inspected. It must
be inspected to see whether the lamps
are defective. If they are defective, you
can change them following the guide.

Cooking (if the lower-upper parts do not
cook equally):

Control the shelf locations, cooking pe-
riod and heat values according to the
manual.

Apart from these issues, if you are ex-
periencing any problems with your pro-
duct, please call to the Authorized Ser-
vice Centre.

INFORMATION RELATED TO
TRANSPORT

If you need any transport:

Keep the original product packaging and
use the original case for carrying. Follow
the transport instructions on the case.
Tape the cooker on upper parts,



hats and heads and saucepan carriers
to the cooking panels.

Place a paper between the upper cover
and cooking panel, cover the upper co-
ver, than tape to the side surfaces of the
oven.

Tape cardboard or paper onto the front
cover on interior glass of the oven as it
will be suitable to the trays, for the wire
grill and trays in your oven not dama-
ge to the oven’s cover during transport.
Also tape the oven’s covers to the side
walls.

If you do not have the original case :

Take appropriate measures to secure
the external surfaces (glass and pain-
ted surfaces) and of the oven to protect
it against possible blows.

Brand /s Eurolux

Model name OVE XL6EPBT1 GN
OVE XL6EPBT1 GW
OVE XL6EPBT1 GDG

Type of the oven electricity

Weight kg 29,4

Energy efficient index 103,6

Energy efficient index — with fan 94,1

Energy efficient class A

Electrical consumption — static mode kWh/cycle 0,87

Electrical consumption — fan mode kWh/cycle 0,79

Number of cavities 1

Type of the power supply electricity

Cavity volume | 69

This oven responds to the standard EN 60350-1

Tips for energy saving

Oven

- If possible cook more than one dish in one time

- heat up the oven before cooking.

- Do not increase the cooking time.

- Do not forget to switch off the oven after you finish cooking .
- Do not open the oven’s door while you are cooking inside it.

99



BG

LEKS GROUP BG

LleHTpaneH odwmc — BoteBrpaa: ten.: 0723/68 830, 6yn. Llap OcBoboauten 28
Codpums: 02/963 33 20, 963 33 80, x.k. CyxaTta peka, 6n. 49, Mnosaus: Ten.: 032/633 778, yn. Llap AceHn 32
BapHa: Ten.: 052/504 634, 6yn. Bn. BapHenunk 277, Byprac: Ten.: 056/700 103, k-c Cnaseikos 121, Bx. A
Pyce: Ten.: 082/872 717, yn. Puna 40, BnaroeBrpaga: Ten.: 073/832 782, k-c MapaHranuua,
Bupawmh: ten.: 094/600 209, yn. Llap Anekcanabp Il, k-c CbeauHeHue, 6n. 12

BEOLEKS

Novi Beograde: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597; 011/ 31 33 264; 011/ 31 33 826

Bul. Arsenija ¢arnojevi¢a 66

OnwTuHa Unuupen: 02/ 32 39 777, yn. 3 6; 6p. 2
TetoBo: 044/ 337 919, yn. nnHaexcka 6p. 157, n. 2

Prishtiné: tel.: 038 60 22 02, Magjistralja Prishtiné-Gjilan km 2-té




